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Аннотация
В каждом томе — новая магическая история!
Молодому графу Александру Воронцову выпал уникальный магический Путь. Он стал Тайновидцем.
Теперь его призвание — магические тайны, интриги, загадки и преступления. Раскрывая их, Воронцов может развивать свой магический дар.
По законам Империи Александр не является наследником главы рода. Он — младший внук.
На его плечах не лежит ответственность за род. Зато он может наслаждаться другим сокровищем — свободой.
Александр селится в старом особняке на Каменном острове. Заглядывает по утрам в кофейню, где варит кофе тысячелетний джинн. Дружит с хранителем Незримой библиотеки.
Гуляет по волшебным кварталам Столицы, где за каждым углом творится магия.
Александр молод, умен и решителен. Глава рода Воронцовых прислушивается к его советам. А есть и другие влиятельные семейства. Иногда они попадают в трудные ситуации, выпутаться из которых можно только с помощью Тайновидца.
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Глава 1

Первый том находится здесь: https://author.today/work/407098

Ночью задул тёплый ветер с юга. Он облизал снег со столичных крыш, и в воздухе наконец-то запахло весной.
— Дорогая, сегодня мы с тобой едем на Марсово поле, — объявил я. — Игорь Владимирович встречается там со своим будущим деловым партнёром и просил меня присутствовать. Хочет, чтобы я повнимательнее пригляделся к нему.
— Там же будут масленичные гуляния! — обрадовалась Лиза. — Я читала об этом в «Магических сплетнях».
— Вот именно, — улыбнулся я. — Древний языческий обряд, чтобы грядущий год был плодородным. Горожане будут плясать, прыгать через костры и кататься на каруселях. А в конце сожгут огромное соломенное чучело Зимы. В общем, будет весело, потому-то я и приглашаю тебя с собой.
— Ты у меня такой заботливый, — весело рассмеялась Лиза, и ее глаза многообещающе заблестели.
— Что есть, то есть, — улыбнулся я. — И за это заслуживаю самой приятной награды. Но Прасковья Ивановна уже накрывает стол к завтраку — я слышу звон посуды и чувствую, как пахнет блинами. А Игорь Владимирович ждёт нас через два часа.
— Тогда идём завтракать, — согласилась Лиза.

Сегодня заканчивалась Масленичная неделя, и по этому случаю в середине стола возвышалась огромная стопка тонких кружевных блинов, испечённых Прасковьей Ивановной. Блины были свёрнуты аккуратными конвертами, а это предполагало вкусную начинку.
— С чем на этот раз? — поинтересовался я.
— С творогом и красной рыбой, как вы любите, — ответила Прасковья Ивановна. — Поди, надоели вам блины за неделю?
— Ваши блины не могут надоесть, — рассмеялся я. — Но с завтрашнего дня прошу вас подавать исключительно лёгкие завтраки. Мне кажется, что я уже с трудом влезаю в одежду.
Весело болтая с кухаркой, я не забывал о еде. Подцепил вилкой блин и положил его на тарелку, затем щедро смазал его густой сметаной и принялся за еду.
— Это изумительно, — кивнул я.
И нисколько не преувеличил. Солёная красная рыба отлично сочеталась с мягким творогом и тонким сладковатым тестом.
— Вернётесь к обеду, ваше сиятельство? — поинтересовалась Прасковья Ивановна.
Я покачал головой.
— Вряд ли. Деловой партнёр моего деда пригласил нас в ресторан.
Я покосился на Игната, который то и дело зевал и тёр кулаком покрасневшие глаза.
— Что с тобой? Плохо спал?
— Да какое там, — ответила вместо Игната Прасковья Ивановна. — Совсем не спал, только под утро вернулся.
В голосе кухарки слышались сердитые нотки, но я почувствовал, что сердится она не всерьёз
— Для тебя старался, — проворчал Игнат. — Ты же мне говорила про новое платье? Теперь деньги есть, сошьём тебе платье, как ты хотела. Вот тебе и внимание!
— Ты ездил на заработки? — изумился я. — А жалованья тебе не хватает?
— Хватает, ваше сиятельство, — замахал руками Игнат. — Дело совсем не в этом. Знакомый фермер попросил помочь, вот я и взялся. Мы у него продукты к столу берём — ну, как не помочь человеку? Всё равно у нас мобиль простаивает, а так и ему хорошо, и я подзаработал.
— Надеюсь, ты не навоз возил в новом мобиле? — с улыбкой поинтересовался я.
— Что вы, ваше сиятельство? — изумился Игнат. — Солому. Фермер подрядился поставить городским властям солому для масленичного чучела, а я её возил на Марсово поле. Трижды ездил, и не я один. Такую гору соломы навозили — любо-дорого глядеть! Солома крепкая, сухая. Артефактор, который чучело делал, так и сказал — хорошая солома, знатно полыхнёт. А мобиль я сразу после завтрака почищу, не сомневайтесь.
— После завтрака ложись спать, — строго сказал я. — И не вздумай спорить, это приказ. А мобиль почистишь позже, ничего ему не сделается.
Я не выдержал и рассмеялся:
— Ты у нас, оказывается, язычник! Чтишь обряды плодородия?
— А как их не чтить, ваше сиятельство? — серьёзно ответил Игнат. — Я ведь из деревни, у нас без чучела Масленица не обходится. Магия!
Старик многозначительно поднял глаза к потолку. Фома, который завтракал с нами, не выдержал и рассмеялся.
— Отдыхай сегодня, — кивнул я. — А мы с Елизаветой Фёдоровной поедем смотреть, как полыхнёт твоё чучело.
* * *
Несмотря на ранний час, на Марсовом поле было полно народу. Жарко горели костры, кружились карусели, играла весёлая музыка. Лавочники торговали блинами и квасом, молодёжь веселилась и прыгала через огонь. Пахло дымом и выпечкой.
На всякий случай в стороне дежурили несколько мобилей с целителями. Рядом с ними скучал красный мобиль пожарной службы.
А над всей этой суетой возвышалось огромное соломенное чучело с раскинутыми в стороны руками. На плотно скрученном соломенном шаре, который заменял голову, было намалёвано грубое подобие лица.
Специально выделенные городовые следили, чтобы горожане не разжигали костры поблизости от чучела.
— Вот это громадина! — удивилась Лиза.
И хитро посмотрела на меня:
— Саша, а давай прыгнем через огонь?
— А давай, — согласился я, расстёгивая пальто.
Мы попросили одного из городовых подержать наши вещи. Держась за руки, разбежались по утоптанному мокрому снегу и прыгнули.
Пламя было низким, и всё-таки я почувствовал на щеках обжигающий жар.
— Ух, ты! — восхищённо воскликнула Лиза.
Её глаза восторженно блестели.
— Давай ещё!
— Нас ждёт Игорь Владимирович, — напомнил я. — Нужно его отыскать.

Мы нашли деда возле блинной лавки. Он лакомился блином, осторожно держа его двумя руками — так, чтобы масло не капало на дорогое чёрное пальто.
Свою тяжёлую трость с серебряным набалдашником Игорь Владимирович воткнул в сугроб.
— Не успел позавтракать, — признался он. — С раннего утра объезжал мастерские.
Дед был настоящим главой нашего рода и лично управлял всем родовым имуществом. Мой отец помогал ему в этом, но главное слово во всех вопросах оставалось за Игорем Владимировичем.
Дед вытер пальцы салфеткой и с довольной улыбкой кивнул на соломенное чучело:
— Красота! Работа наших артефакторов.
— Так это наши мастера делали чучело? — удивился я.
— А чьи же ещё? — гордо усмехнулся Игорь Владимирович. — Князь Пожарский предлагал императору своих артефакторов, но я успел договориться раньше.
— Даже в этом соперничаете? — рассмеялся я.
— Иначе скучно жить, Саша, — признался дед.
Он взглянул на тяжелые золотые часы с родовым гербом.
— Мы с бароном Корбуном договорились на половину двенадцатого.
— Барон Корбун? — заинтересовался я. — Не слышал о таком. Это он хочет стать твоим деловым партнёром?
— Именно, — кивнул Игорь Владимирович. — И барон очень настойчив. Я тоже не знаком с ним, но навёл справки. Его семья родом откуда-то из Валахии, но уже несколько сотен лет Корбуны числятся подданными Империи. Разбогатели на добыче мрамора, а затем перебрались поближе к Столице. У Корбунов большое имение к северо-востоку от городской черты. Кстати, оно граничит с владениями твоего хорошего приятеля графа Толубеева.
Игорь Владимирович переступил с ноги на ногу и опёрся на трость — но постарался сделать это незаметно.
— Барон прислал мне чрезвычайно учтивое письмо. У него большой капитал, и он хочет вложить его в наши мастерские и верфи.
— У нас не хватает своих денег? — поинтересовался я.
— Хватает, — усмехнулся дед. — Но отказать барону в разговоре было бы невежливо. Кроме того, я хочу, чтобы ты к нему присмотрелся. Интересно узнать, что он за человек.
— А почему вы решили встретиться здесь? — удивился я. — Не самая подходящая обстановка для деловых переговоров.
Дед пожал плечами:
— Это предложил Корбун. Барон заказал столик в «Медведе» — это в двух шагах отсюда. Надеется отметить наш договор устрицами и шампанским.
— Судя по вашему настроению, тратиться на устрицы ему не придётся, — усмехнулся я.
— Там будет видно, — согласился Игорь Владимирович. — Счёт за столик я оплачу сам, не люблю быть должным даже в мелочах.
— В этом мы с вами похожи, — кивнул я. — А вот и барон, если я не ошибаюсь.

Барон Корбун пробирался сквозь праздничную толпу, не очень-то заботясь о том, чтобы вежливо обходить горожан. Барон был худощав и подтянут, приталенное чёрное пальто отлично сидело на нём. Он выглядел старше меня лет на пятнадцать или двадцать. На верхней губе барона топорщились тёмные усики, а за плечом висел длинный футляр, похожий на спортивный инвентарь.
— Прошу прощения за мой внешний вид, — извинился он, подходя к нам. — Я прямо с тренировки. Чрезвычайно рад познакомиться, ваше сиятельство!
— Я тоже рад встрече, Роман Львович, — церемонно кивнул дед. — Знакомьтесь, это мой внук Александр Васильевич Воронцов, он помогает мне в делах. Его супруга — Елизавета Фёдоровна.
Внимательный взгляд Корбута холодно скользнул по моему лицу и с видимым интересом задержался на Лизе. Корбун растянул губы в вежливой улыбке:
— Очень приятно, госпожа Воронцова!
И снова повернулся ко мне:
— Я много слышал о вас, Александр Васильевич. Знаменитый господин Тайновидец, не так ли?
— Так меня называют, — согласился я. — Вы занимаетесь спортом, Роман Львович?
— Я хорошо стреляю из лука и прилично фехтую, — ответил барон. — Кроме того, езжу верхом. В общем, стараюсь держать себя в форме.
Несмотря на безукоризненно-светский тон, я расслышал в голосе барона высокомерие. Он явно гордился собой — и любил сравнивать себя с окружающими. Не в их пользу, разумеется.
Корбун снова холодно улыбнулся.
— У меня довольно большое состояние, есть свободные капиталы, и я хочу вложить их в надёжное дело. А предприятия Воронцовых очень надёжны, это известно всем.
И опять в его тоне промелькнуло высокомерие — он словно оценивал нас. Одобрительно, но свысока.
Игорь Владимирович не торопился поддержать беседу. Я понял, что он предоставляет мне возможность вести разговор.
— Роман Львович, а почему вы предложили встретиться здесь? — полюбопытствовал я.
— Уже принялись изучать меня, господин Тайновидец? — усмехнулся Корбун. — Что ж, у меня нет секретов. Мне интересны древние обычаи разных народов. Особенно, связанные с принесением жертв — хотя бы и ритуальных.
Барон небрежно кивнул в сторону огромного соломенного чучела.
— Вы уже знаете, что мои предки родом из Валахии? У нас тоже было принято приносить жертвы природной магии. Мои предки жертвовали ей коз, овец и даже людей.
Он покосился на Лизу:
— Не пугайтесь, госпожа Воронцова, это было давно. Вы что-нибудь слышали про князя Цепеша? Вокруг его дворца стояли острые колья, на них казнили разбойников и бунтовщиков. Иногда несколько сотен разом — князь отличался размахом. Мои предки были куда скромнее, но и они поддерживали порядок в своих землях жёсткой рукой.
— Ужасно, — покачала головой Лиза.
— Не поэтому ли в землях Валахии вспыхнула война? — поинтересовался я. — Помнится, тогда имперским войскам пришлось наводить порядок.
— Это не важно, — отрезал Корбун. — Чернь должна знать своё место, Александр Васильевич. А благородным людям нужно держаться вместе.
Он снова усмехнулся, показав великолепные зубы:
— Всё это дела минувших дней. Валахия давно стала частью Империи, а мы можем спокойно заниматься торговлей и финансами. Кстати, чучело подожгут с минуты на минуту. Предлагаю полюбоваться этим зрелищем, а затем нас ждёт столик в «Медведе». Устриц уже выложили на лёд, я позаботился, чтобы к ним подали настоящие сицилийские лимоны.
Барон держался уверенно. Эта уверенность не была напускной, Корбун и в самом деле чувствовал себя хозяином положения. Моё присутствие тревожило его, но совсем немного.

Тем временем полиция начала отводить горожан от соломенного чучела. Городовые вели себя вежливо, но непреклонно. Да и горожане собрались за тем, чтобы хорошенько повеселиться, так что никто не спорил со стражами порядка.
— Сейчас начнётся, — со странным волнением сказал Корбун. — Смотрите, маги огня!
Четверо магов огня выступили вперёд. Хватило бы и одного, но так предстоящее зрелище выглядело более внушительным.
— Прими наши дары, Весна! — громко произнёс один из магов. — Пусть год будет счастливым!
При этих словах все четверо картинно подняли руки к небу.
Огромное чучело Зимы загорелось сразу с четырёх сторон. Бледное пламя дрожало на февральском ветру. Солома громко трещала — она всё-таки успела отсыреть. Повалили клубы чёрного дыма.
Со всех сторон к месту главного действия бежали опоздавшие горожане. Толпа росла на глазах.
— Разгорается, — негромко сказал Игорь Владимирович.
Я уловил в его голосе облегчение. Изредка бывали случаи, когда чучело не хотело гореть и гасло. Это считалось плохой приметой, и городские сплетники обычно винили артефакторов.
— Мне как-то не по себе, — тихо сказала Лиза. — Этот чёрный дым…
Я обнял её за плечи и покосился на барона.
Корбут, не отрываясь, смотрел на огонь. Он выглядел довольным и напряжённым одновременно.

И вдруг меня накрыла волна ужаса. Это был ужас живого существа, попавшего в смертельную западню.
Кажется, меня даже качнуло этой волной, потому что Лиза с тревогой взглянула на меня. А я уже ошарашенно оглядывался по сторонам, пытаясь понять, что происходит.
Новый толчок, и на этот раз я точно уловил направление.
Волны дикого ужаса шли от соломенного чучела. Как будто оно сейчас горело заживо и умоляло о помощи.
— Стойте! — не своим голосом крикнул я. — Гасите огонь, быстро!
Один из магов огня обернулся и удивлённо посмотрел на меня.
— Гасите огонь! — снова закричал я. — Там, в соломе, живой человек!

Глава 2

На бегу я вспомнил, что когда-то был магом Воды и применил почти забытое умение. Косые струи ледяного дождя ударили в горящую солому, и она сердито зашипела, плюясь горячим паром.
Среди горожан нашлись и другие маги Воды. Ещё не понимая, что случилось, они последовали моему примеру, а тут как раз подоспели пожарные.
Мы быстро сбили пламя. Обжигая руки и задыхаясь от дыма, раскидали тлеющую солому и вытащили человека на воздух.
— Совсем молоденький! — жалостливо охнула торговка блинами.
Пострадавший был без сознания. Он жадно глотал сырой воздух широко раскрытым ртом. На верхней губе пробивались едва заметные мягкие усы.
Он был одет в перешитое пальто старомодного фасона. Руки были свободны, и я заподозрил, что его чем-то опоили или просто-напросто оглушили перед тем, как засунуть в чучело.
Не сам же он заполз в солому, надеясь погреться?
Над молодым человеком наклонился целитель.
— Ожогов нет, просто надышался дымом, — почти сразу объявил он. — Вовремя успели, ваша милость!
Он выпрямился и махнул рукой своим коллегам:
— Подгоняйте мобиль, отвезём парня в лечебницу!
Городовые растерянно топтались вокруг. Их поставили сюда в оцепление, с ними не было никого, кто мог бы отдать толковый приказ.
Пришлось взять эту роль на себя.
— Вызывайте полицейского следователя, — сказал я. — Это почти наверняка преступление.
На румяном лице городового отразилось облегчение — перед ним поставили простую и понятную задачу.
— Сию минуту, ваша милость! — отрапортовал он.
Вокруг нас мигом собралась толпа. Зеваки напирали, вытягивали шеи — всем хотелось увидеть человека, которого только что чудом спасли из огня.
Городовые, как могли, оттесняли горожан, но толпа только прибывала. Я с досадой понял, что никаких следов не останется — всё затопчут любопытные.
Мобиль целителей, оглушительно сигналя, пробирался через толпу. Люди неохотно расступались. Наконец, он подъехал к нам. Целители вытащили носилки и умело переложили на них пострадавшего.
Мне снова пришлось вмешаться.
— Везите его в Воронцовский госпиталь, — сказал я. — Там его сразу же примут, я предупрежу.
Один из целителей с подозрением взглянул на меня.
— А вы кто, ваша милость? — прямо спросил он.
— Граф Александр Воронцов, — официальным тоном назвался я.
Хмурое лицо целителя просветлело:
— Господин Тайновидец?
— Именно, — кивнул я.
Подбежавший городовой окончательно рассеял его сомнения.
— Следователь уже едет, ваша милость! — доложил он. — Наши все заняты, но обещали прислать следователя с Городового острова.
Это было мне на руку.
— Кто приедет? — поинтересовался я. — Кожемяко или Прудников?
— Господин Прудников проведёт первоначальное следствие, а там решат, — ответил городовой.
Досадно — работать вместе с Мишей было бы проще. Я мог сам послать ему зов, но решил не осложнять его отношения с Прудниковым.
— Я дождусь Степана Богдановича и дам показания, — кивнул я городовому. — Держите оцепление и не подпускайте горожан к чучелу. Там, внутри, могут быть улики. До приезда следователя вы здесь старший.
— Слушаюсь, ваша милость!
Путаясь в полах шинели, городовой побежал к оцеплению.
— Везём в Воронцовский госпиталь, — кивнул целитель своим коллегам.
Мобиль целителей медленно двинулся в сторону набережной. Я прикрыл глаза и послал зов Ивану Горчакову.
— Ваня, к вам сейчас привезут человека, он надышался дымом. Помести его в отдельную палату и приставь охрану — он может быть жертвой преступления. Мы только что вытащили его из масленичного чучела.
— Ничего себе! — удивился Иван. — Сделаю, Саша.
— И сообщи мне, когда он придёт в себя, — спохватился я. — Мне нужно его расспросить, да и полиция захочет взять у него показания.
Затем я подумал ещё несколько секунд и всё-таки решил побеспокоить Зотова.
— Снова столкнулись с чем-то необычным, Александр Васильевич? — хмуро спросил Зотов.
По его тону я понял, что Никита Михайлович опять не выспался.
— Именно, — ответил я. — Приезжайте на Марсово поле, здесь только чуть не сожгли заживо человека. Он был внутри соломенного чучела. Хорошо бы разобраться, как он туда попал.
— Сильно обгорел? — сразу же поинтересовался Зотов.
— Нет, мы успели вовремя. Но он надышался дымом и сейчас без сознания. Я приказал отвезти его в Воронцовский госпиталь.
— А почему вы решили вызвать меня? Думаете, полиция с этим не разберётся?
— Чучело делали наши артефакторы, — объяснил я. — Они могут попасть под подозрение. Поэтому я прошу вас пригласить Леонида Францевича. Здесь всё здорово затоптали, но вдруг он сможет найти хоть что-то?
— Ладно, выезжаю, — согласился Никита Михайлович. — Я как раз хотел подышать свежим воздухом, а тут такой отличный повод.
Я не стал говорить о том, что Игнат возил солому для злосчастного чучела на моём мобиле. Решил сказать об этом позже, если понадобиться.
Бывают вещи, о которых лучше не упоминать без крайней необходимости.

До приезда Зотова и Прудникова делать на месте преступления было нечего. Я огляделся, ища взглядом Лизу и Игоря Владимировича.
Они стояли там же, где я их оставил. Дед тяжело опирался на трость, а Лиза с тревогой смотрела в мою сторону, пряча руки в меховую муфту. Барон Корбун нетерпеливо топтался рядом.
Я подошёл к ним.
— Он жив? — первым делом спросила Лиза.
— Да, — кивнул я. — Мы вовремя потушили солому.
— А как вы узнали, что внутри чучела кто-то есть? — надменным голосом поинтересовался барон.
Он старался говорить любезно, вот только его нрав торчал наружу, как шило из мешка.
Я не стал вдаваться в подробности и ответил коротко:
— Предчувствие. Со мной иногда бывает такое.
В глазах Корбуна промелькнуло беспокойство.
— Что ж, мне повезло, — через силу усмехнулся он. — Увидел знаменитого Тайновидца за работой. Должен сказать, я впечатлён — вы так уверенно командовали полицией! Но Елизавета Фёдоровна, кажется, замёрзла. Может быть, отправимся прямо в ресторан, успокоим нервы шампанским?
— Вы идите, а я присоединюсь к вам позже, — кивнул я. — Мне нужно дождаться полицейского следователя, он захочет взять у меня показания.
— Я останусь с тобой, — быстро сказала Лиза. — И я совсем не замёрзла.
— Я тоже дождусь следователя, — мрачно кивнул Игорь Владимирович. — Наверняка у него будут вопросы к нашим артефакторам.
— Видно, придётся и мне дожидаться следователя, — недовольно протянул барон. — Не лакомиться же устрицами в одиночестве!
* * *
Никита Михайлович Зотов первым появился на Марсовом поле.
— Господин эксперт снова куда-то запропастился, — первым делом проворчал он. — А ведь я сказал ему, что дело важное. Добрый день, господин Тайновидец! Ну, что тут у вас?
Он недовольно взглянул на обугленное чучело. Солома ещё дымилась, в сыром воздухе пахло горечью.
— Человек лежал здесь, — сказал я, показывая на подножие чучела. — Возможно, он уже был без сознания, когда его привезли. Скорее всего, это случилось рано утром.
— Почему вы так думаете? — поинтересовался Зотов.
— Потому что артефакторы работали над чучелом всю ночь, и закончили только к утру, — объяснил я. — Когда они разъехались, кто-то привёз сюда пострадавшего. Затащил его внутрь чучела и закидал соломой. Хорошо бы допросить служителей, но вряд ли они что-то видели. Скорее всего, отправились отдыхать сразу же, как уехали артефакторы.
— Обойдёмся без поспешных выводов, — поморщился Зотов. — Этот ваш пострадавший вполне мог сам забраться в чучело. Как он выглядит? Похож на бродягу?
— Пальто на нём явно с чужого плеча, — признал я. — Но вряд ли это бродяга. Скорее, он похож на студента.
— Тоже подходит, — довольно кивнул Зотов. — Нищий студент. А почему нищий? Да потому что все деньги пропивает с приятелями. Всю ночь гулял по трактирам, а под утро забрался в солому, пригрелся и уснул. Чем вам не версия?
— Пока мне нечего вам возразить, — признал я. — Посмотрим, что скажет эксперт.
— Если он вообще когда-нибудь доберётся до места преступления, — съязвил Зотов.

Леонид Францевич всё-таки добрался до нас. В каждой руке он держал по блину, а круглое лицо нашего эксперта-некроманта лучилось удовольствием.
— Замечательные блины с икрой здесь продают, — поделился он со мной своим открытием. — Не пробовали, Александр Васильевич?
— Нас всю неделю кормила блинами Прасковья Ивановна, — улыбнулся я. — А с её выпечкой никакая другая не сравнится.
— Сущая правда, — вздохнул Щедрин. — А я так и не собрался заглянуть к вам в гости. То одно, то другое, знаете ли.
— То обед, то ужин, — съязвил Зотов. — Ни минуты свободного времени. Может, вы всё-таки займётесь делом, Леонид Францевич?
— Обязательно займусь, Никита Михайлович, — невозмутимо кивнул эксперт. — Всему своё время.
Он неторопливо доел блины, вытер пальцы бумажной салфеткой и аккуратно сунул её в карман. Затем ловко нырнул в недра соломенного чучела.
— Александр Васильевич, вы можете точно показать, где лежал пострадавший? — донёсся до меня его приглушённый соломой голос.
Пришлось мне снова лезть в солому вслед за Леонидом Францевичем. Острый стебель кольнул меня в щёку, за ворот пальто посыпалась труха.
— Мы нашли его здесь, — показал я.
— Неглубоко закопался, — оценил эксперт. — Он был связан?
— Нет, и следов на руках не было.
— Обратите внимание, здесь тоже нет никаких верёвок или цепей. Ему ничто не мешало выбраться.
— Когда мы его нашли, он был без сознания, — возразил я.
— А это что такое?
Леонид Францевич с трудом наклонился, пошарил в соломе и вытащил пустую винную бутылку.
— Вот вам и объяснение, Александр Васильевич, — торжествующе потряс своей находкой эксперт.
— Что там у вас? — нетерпеливо крикнул снаружи Зотов.
Никита Михайлович благоразумно не полез с нами, а дожидался результатов осмотра снаружи.
— Винная бутылка, — нехотя признал я, выбираясь из чучела. — Пустая.
— А я вам говорил, — довольно кивнул Зотов. — Что ж, нам тут больше делать нечего. Не огорчайтесь, господин Тайновидец! Я благодарен вам за то, что вытащили меня из душного кабинета, ежегодный отчёт меня окончательно доконал. Когда-нибудь бюрократия нас погубит, помяните моё слово. А этим делом пусть занимается полиция. Вы уже вызвали следователя?
— Прудников должен подъехать, — кивнул я. — Но что-то его нет.

Как раз в эту минуту на набережной Лебяжьей Канавки остановился полицейский мобиль, а из него выбрался Степан Богданович Прудников.
Следователь заторопился к нам.
— Тайная служба уже здесь? — нахмурился он, с подозрением глядя на Зотова. — Вы снова заберёте дело, господин полковник?
— На этот раз дело останется вам, — великодушно усмехнулся Зотов. — Кроме того, оно почти раскрыто. На месте, где лежал пострадавший, мы нашли пустую бутылку из-под вина, а сам юноша, по словам Александра Васильевича, очень похож на студента. Скорее всего, он залез в солому погреться и уснул. Уверен, что его допрос подтвердит эту версию.
Прудников хмуро уставился на меня.
— Куда увезли пострадавшего?
— В Воронцовский госпиталь, — ответил я. — Вы сможете поговорить с ним, как только он придёт в сознание. Я пошлю зов целителям и распоряжусь, чтобы вас пропустили.
Недовольное лицо Прудникова немного просветлело. Он опасался, что Тайная служба снова отберёт, у него дело, но теперь эти опасения отступили.
— Благодарю вас, — кивнул он, протирая носовым платком круглые очки в тонкой оправе. — Ваши показания мне тоже понадобятся. Городовый доложил, что вы первый заподозрили неладное и принялись тушить огонь.
— Так и было, — признал я. — Видимо, пострадавший на секунду пришёл в себя, когда почувствовал запах дыма. А я сумел уловить его ужас.
— Повезло ему, что вы оказались здесь, — серьёзно кивнул Степан Богданович. — Я могу спросить, что вы делали на Марсовом поле?
— То же, что и все горожане, — улыбнулся я. — Собрались хорошенько повеселиться. Степан Богданович, у нас заказан столик в ресторане. Вы не станете возражать, если я запишу свои показания и пришлю вам их немного позже? Скажем, сегодня к вечеру?
— Можете не торопиться, — согласился Прудников. — Я и сам могу заехать к вам домой, если не возражаете. Вдруг у меня появятся вопросы?
— Приезжайте, — кивнул я. — С удовольствие угощу вас завтраком.
— Я бы всё-таки взял образец соломы на экспертизу, — заметил Леонид Францевич.
— А что с ней не так? — мгновенно насторожился Прудников.
— На первый взгляд солома как солома, — пожал пухлыми плечами эксперт. — Просто мера предосторожности. Я могу изучить образцы в нашей лаборатории, а отчёт отправлю вам. Будем считать это сотрудничеством.
Подозрительный взгляд Степана Богдановича перебегал с лица эксперта на невозмутимое лицо Зотова. Но помявшись, Прудников так и не нашёл причины для отказа.
— Благодарю вас, — неохотно выдавил он.
— Давайте погрузим солому в багажник вашего мобиля, Никита Михайлович, — благодушно улыбаясь, предложил Щедрин.
— Этого мне только не хватало! — рассердился Зотов. — Вы мне мстите, что ли, господин эксперт? Недовольны тем, что я устроил вам выволочку за завтрак вместо работы?
— А вы устроили мне выволочку? — изумился Леонид Францевич. — Признаюсь, не заметил.
— Ладно, грузите свою солому, — махнул рукой Зотов. — Но копию отчёта предоставите мне. Я хочу убедиться, что иногда вы и в самом деле работаете.

Глава 3

Когда Тайная служба уехала, следователь Прудников заметно приободрился.
— Подождите, пока я осмотрю место происшествия, Александр Васильевич, — сказал он мне. — Я помню, что собирался взять у вас показания завтра, но вдруг у меня возникнут срочные вопросы?
— Мы подождём, — согласился я.
Но тут в разговор вмешался барон Корбун. Видно, ему надоело молча переминаться с ноги на ногу, да и холод проникал сквозь тонкое модное пальто.
— Что вы себе позволяете, милейший? — ледяным тоном процедил он, обращаясь к Прудникову. — Не забывайте, что вы разговариваете с аристократами. Извольте немедленно извиниться и отпустить нас.
От такого напора Прудников растерялся. Он снял очки, протёр стёкла и снова надел их.
— Опрос свидетелей входит в мои обязанности, — наконец, ответил он.
— Оберегать благородных людей от неудобств — вот ваша главная обязанность, — презрительно процедил барон. — Вы забываетесь, любезный! Как ваша фамилия? Прудников, кажется? Сегодня же вечером, за картами, я расскажу полицмейстеру о вашем хамском поведении. Пойдёте околоточным на Стеклянный рынок, там вам самое место.
Лицо Прудникова побелело, и мне стало искренне жаль его.
— Обязанности полицейского следователя определяет закон, — сказал я барону. — Вы не хотите, чтобы это происшествие было расследовано?
Мой неожиданный вопрос сбил с Корбута воинственный настрой.
— Почему не хочу? — на секунду растерялся он.
— Степан Богданович очень опытный следователь, а вы ему мешаете, — объяснил я.
Прудников благодарно взглянул на меня.
— Мне нужно всего несколько минут, Александр Васильевич, — сказал он.
И зашуршал обугленной соломой, не боясь испачкать шинель из плотного синего сукна.
Прудникову и в самом деле хватило двух минут. Он выбрался из разворошённого чучела и подошёл ко мне:
— Ничего интересного. Ваше сиятельство, у меня только один вопрос — как вы узнали, что внутри чучела есть человек?
— Что-то почувствовал, — объяснил я. — А своим предчувствиям я привык доверять.
— Ясно, — разочарованно кивнул следователь. — Что ж, не смею вас задерживать.
* * *
Мы отправились в «Медведь» пешком. Обходя лужи, пересекли вымощенную серой брусчаткой площадь перед зданием Скакового ведомства и свернули на Конюшенную улицу.
Барон Корбун шагал впереди. Спортивный футляр покачивался на его плече, барон ступал уверенно, не глядя по сторонам.
— Пожалуй, я откажусь от обеда, — негромко сказал мне Игорь Владимирович. — Не хочу попусту тратить время. Мне уже ясно, что такой деловой партнёр не нужен мне ни при каких обстоятельствах.
Я покачал головой:
— Не торопитесь с решением, ваше сиятельство.
Дед удивлённо посмотрел на меня.
— Вы же хотели, чтобы я получше присмотрелся к барону, — объяснил я. — Так дайте мне время. Согласен, барон ведёт себя несносно. Но мне хочется знать, почему он это делает, и как далеко зайдёт.

Ресторан «Медведь» славился на всю Столицу своей отличной кухней, первоклассным обслуживанием и высокими ценами.
Швейцар в синем мундире с золотыми позументами распахнул перед нами тяжёлые двери, и мы оказались в просторном холле с дубовой стойкой гардероба. Тяжелый лепной потолок подпирали мощные колонны из полированного серого гранита. Капители колонн были покрыты позолотой, это придавало помещению роскошный вид.
Здесь случилась неприятность.
Метрдотель «Медведя» поспешил навстречу барону и приветствовал его почтительным поклоном. Затем заглянул в свой блокнот, и его чисто выбритое лицо огорчённо вытянулось:
— Сожалею, но вы опоздали почти на час и не предупредили о задержке. Должно быть, ваш столик уже занят, но я проверю. Изволите подождать, пока я подыщу свободный?
Барон Корбун побагровел и угрожающе навис над несчастным метрдотелем.
— Я вас в порошок сотру! — прорычал он, собираясь устроить скандал.
Но тут перепуганный метрдотель заметил деда и сразу его узнал — Игорь Владимирович иногда проводил деловые встречи в приватных кабинетах «Медведя».
— Ваше сиятельство, мне очень жаль, что так вышло! — воскликнул он, ловким движением ускользнув от барона. — Столик непременно найдётся, кроме того осмелюсь предложить вам завтрак за счёт заведения.
Игорь Владимирович тяжело вздохнул, с укоризной посмотрел на меня и принялся расстёгивать пальто.
* * *
Свободный столик нашёлся в большом обеденном зале. Мне показалось, что барон Корбун остался этим доволен — наверное, барону хотелось, что все видели его за одним столиком с Воронцовыми.
Высоко над нашими головами парил невесомый стеклянный потолок. Официанты проворно сновали между столиками. Один из них остановился возле нас.
— Четыре дюжины устриц на льду и шампанское, — не глядя на официанта, кивнул барон.
Лиза наклонилась ко мне и шепнула на ухо:
— Саша, я никогда не пробовала устриц. Как их едят? Их нужно чем-то специально открывать?
— Они уже открыты, — улыбнулся я. — Это просто, я тебе покажу. Но вкус у них необычный, имей это в виду. Или они тебе сразу понравятся, или покажутся отвратительными.
Мне самому никогда не нравились скользкие, резко пахнущие йодом моллюски. Но ради Лизы я был готов совершить маленький подвиг.
Обслуживали в «Медведе» по высшему разряду. Как по волшебству на нашем столе появилось глубокое блюдо с колотым льдом. На льду были выложены половинки больших угловатых раковин.
Негромко хлопнула пробка — это официант открыл шампанское.
Я взял устрицу, капнул на неё немного лимонного сока и осторожно выпил через край. Скользкий холодный комок оказался у меня на языке, и я постарался проглотить его как можно скорее.
Лиза старательно повторяла за мной. Устрицу она проглотила с трудом и беспомощно посмотрела на меня.
— Запей шампанским, — посоветовал я. — Удивительно, как схожи наши с тобой вкусы.
Зато барон Корбун поедал устриц с видимым удовольствием.
— Я каждое утро начинаю с дюжины этих замечательных моллюсков, — гордо сказал он. — Привычка к хорошей европейской кухне, знаете ли.
— Рад, что вам нравится, — вежливо улыбнулся Игорь Владимирович. — Это устрицы с наших ферм в заливе. Их выловили утром и сразу же отправили в «Медведь».
Сам дед к устрицам даже не притронулся. Он неторопливо потягивал крохотными глотками холодное шампанское.
Я с трудом сдержал улыбку — Игорь Владимирович красиво осадил заносчивого барона.
Но Корбуна это не смутило.
— Вот потому я и решил вложить свой капитал в ваши предприятия, — кивнул он. — Вы разумно ведёте дела и знаете, на чём заработать.

К нам бесшумно подошёл метрдотель и вежливо поклонился мне:
— Гардеробщик заметил, что ваше пальто пахнет дымом, Александр Васильевич, — негромко сказал он. — Если позволите, мы его почистим.
— Буду вам очень признателен, — улыбнулся я.
Корбун использовал этот предлог, чтобы снова заговорить об утреннем происшествии.
— Не понимаю, для чего вы спасали этого бродягу, Александр Васильевич, — надменно сказал он. — Рисковали собой ради никому не нужного отброса.
— Некогда было разбираться, — улыбнулся я.
Барон сильно раздражал меня. Именно поэтому я собирался держать себя в руках — так интереснее.
— А тут и разбираться не в чем, — немедленно загорелся Корбун. — Слабые гибнут, сильные выживают — это закон природы. Погиб — значит, не справился. Значит, слабый. Спасая слабых, вы не даёте человечеству развиваться естественным путём.
— К вам это тоже относится? — поинтересовался я.
— А вы считаете меня слабым? — вспыхнул барон.
— Слабости есть у всех, — кивнул я. — Мне кажется, вы склонны недооценивать людей, однажды это может вас подвести.
— А мне кажется, что это вы их переоцениваете, — не согласился Корбун. — Люди не равны с рождения. Есть аристократы и чернь. Одарённые маги и ничтожества.
— Волки и овцы, — с улыбкой подсказал я.
— Именно! — прищурился Корбун.
Он понимал, что я смеюсь над ним, но вспыльчивая натура не позволяла ему вовремя остановиться.
— Сила нужна для того, чтобы побеждать и управлять. А не для того, чтобы спасать кого-то. Смотрите!

Барон резким кивком указал на официанта, который доставлял заказ к соседнему столику. Корбун прищурился и принялся сверлить взглядом спину официанта. Мой магический дар тихо завибрировал, предупреждая об опасности. Я почувствовал всплеск ментальной магии.
Движения официанта замедлились. Не дойдя двух шагов до соседнего столика, он остановился и медленно повернулся к нам. Я увидел его остекленевший взгляд. Серебряный поднос выскользнул из его рук и с грохотом упал на пол. По залу разлетелись осколки фарфора, люди за столиками замолчали и оглянулись на нас.
— Видите? — самодовольно спросил Корбун. — Теперь он полностью в моей власти. Я могу приказать ему что угодно, и он выполнит всё. Не станет задумываться или рассуждать. Вот что такое сила!
Барон вальяжно откинулся на спинку стула.
— Хотите, я прикажу ему раздеться и плясать голым? Это будет забавно.
Корбун снова бросил взгляд на официанта. Руки несчастного сами собой потянулись к вороту и медленно растегнули пуговицу рубашки.
— Саша, я не хочу на это смотреть, — сказала Лиза.
Её голос звенел от напряжения.
— И не нужно, — согласился я. — Ментальной магии очень просто противостоять.
Я поднялся из-за стола, подошёл к официанту и громко хлопнул в ладоши прямо у него над ухом. Вместе с хлопком я высвободил немного магии — это было похоже на дружеский толчок в плечо.
Официант вздрогнул и пришёл в себя. Он растерянно переводил взгляд с моего лица на поднос, который валялся у его ног.
— Прошу прощения, ваша милость, — пробормотал он. — Что-то мне нехорошо.
— Идите на улицу и отдышитесь, — посоветовал я. — Только постарайтесь не простыть. О разбитой посуде не беспокойтесь, в этом нет вашей вины. Мы возместим ресторану ущерб.
Официант всё ещё был под магическим воздействием, поэтому послушно кивнул:
— Как скажете, ваша милость.
Он поднял поднос и направился в сторону кухни, неуверенно крутя головой.
А я вернулся за столик. Меня провожали любопытные взгляды — в зале «Медведя» было немало магов, которые прекрасно поняли, что произошло.
Я взял Лизу за руку, чтобы успокоить её, и с вежливой улыбкой обратился к барону:
— У вас сильный магический дар, Роман Львович.
— Это наследственное, — нехотя процедил Корбун.
Кажется, он наконец-то понял, что выставил себя в плохом свете. Но заставить себя извиниться не мог.
К нам подошёл метрдотель.
— Всё в порядке, господа? — осведомился он, настороженно глядя на Корбуна.
— Это было недоразумение, — хмуро кивнул Игорь Владимирович. — Включите разбитую посуду в наш счёт и пришлите его мне. А это передайте официанту вместе с моими извинениями.
Дед выложил на скатерть несколько золотых монет. Затем выпрямился и строго посмотрел на Корбуна.
— Думаю, сейчас самое время поговорить о делах, господин барон. Деньги любят тишину, вы слышали эту поговорку? А мы уже привлекли к себе всеобщее внимание.
— И что это значит? — напрягся Корбун.
— Я благодарю вас за предложение. Но род Воронцовых располагает достаточными средствами, чтобы вести свои дела без посторонней помощи. Был рад знакомству.
Игорь Владимирович слегка наклонил голову, давая понять, что разговор окончен.
Я с любопытством смотрел на Корбуна.
Получив отказ, барон побледнел от негодования. Но перехватил мой взгляд и сдержался.
— Разговор должен был пройти по-другому, — странным голосом сказал он. — Но всё пошло не так. Я ещё повторю своё предложение, господа, чуть позже.
Игорь Владимирович не посчитал нужным ответить — он сказал всё, что хотел. А я был занят тем, что помогал Лизе подняться из-за стола.

Моё пальто отлично вычистили — вместо дымной горечи я уловил лёгкий запах свежей хвои. Я поблагодарил гардеробщика и помог Лизе одеться.
Когда мы вышли на улицу, Игорь Владимирович хмуро взглянул на меня:
— Почему барон Корбун вёл себя так опрометчиво? Нёс всякую чушь, устроил эту дурацкую выходку с официантом. Он как будто хотел, чтобы я ему отказал.
— Или просто был не в своей тарелке, — предположил я. — Что-то у него сегодня пошло не по плану. Я постараюсь выяснить, что именно встревожило барона.
— Попробуй, — благодарно кивнул Игорь Владимирович. — У меня на душе неспокойно.
— Наверное, от голода? — с улыбкой предположил я. — Вам ведь так и не удалось нормально позавтракать. Давайте поедем к нам, Прасковья Ивановна будет рада вас угостить.
— Не могу, — с сожалением отказался дед. — Дела не позволяют. Саша, ты сможешь держать меня в курсе полицейского расследования?
— Обязательно, — пообещал я. — И сам займусь этим делом. Жаль, что наши артефакторы невольно оказались втянуты в такую неприятную историю.
О том, что к происшествию на Марсовом поле причастен Игнат, я снова промолчал. Ни к чему было тревожить деда ещё больше.

Игорь Владимирович отправился домой пешком — его роскошный особняк на Мойке находился буквально в двух шагах от «Медведя».
А мы с Лизой вызвали извозчика.
— Странно, — с удивлением сказала Лиза. — До вечера ещё далеко, а я уже устала. Это на меня не похоже.
— Слишком много впечатлений, — улыбнулся я. — Сейчас доберёмся домой и хорошенько отдохнём.

Глава 4

Удивительное дело! На этот раз предчувствие меня обмануло.
Нет, домой мы с Лизой добрались благополучно, вот только отдохнуть мне так и не дали.
Ещё из прихожей я услышал голоса наверху. А когда поднялся в кухню, то обнаружил, что у нас гостит Семён — домовой Миши Кожемяко.
Семён сидел за столом, болтая ногами — неужели у всех домовых такая привычка? А Прасковья Ивановна угощала его блинами и молоком.
— Приятного аппетита! — вежливо сказал я.
— Угумм, — отозвался Семён, торопливо жуя блин.
— Не думала я, что вы так рано вернётесь, ваше сиятельство, — огорчилась кухарка. — И Семёну сперва не поверила, когда он сказал, что вы подъезжаете. Вы же собирались обедать в городе, я и не готовила ничего.
— У нас неожиданно поменялись планы, и мы решили вернуться домой, — объяснил я. — Но если обеда нет, ничего страшного. Перекусим чем-нибудь на скорую руку.
— Даже не думайте, — строго заявила Прасковья Ивановна. — Этими перекусами только желудок портить. Дайте мне час, и обед будет на столе.
— Ради вашей стряпни мы согласны ждать хоть два часа, — рассмеялся я. — Игнат уже проснулся?
— Какое там, — махнула рукой Прасковья Ивановна. — Сопит в две дырочки. Но к обеду я его разбужу.
— Хорошо, — кивнул я. — Предупредите Игната, чтобы он пока не чистил мобиль, мне нужно его осмотреть.
Эта счастливая мысль пришла мне в голову после встречи с Леонидом Францевичем. Когда я увидел, как эксперт грузит солому в мобиль Зотова, то сообразил, что и в нашем мобиле могли остаться какие-то улики.
— Что-то случилось, Александр Васильевич? — насторожилась Прасковья Ивановна.
Женская интуиция редко подводит, это какой-то особенный вид магии.
— Ничего серьёзного, — улыбнулся я.

Тем временем Семён доел блины, вскочил из-за стола и низко поклонился Прасковье Ивановне:
— Благодарю, хозяюшка!
— Ты заглянул к нам перекусить, или у тебя какое-то дело? — с улыбкой спросил я.
Церемонные манеры домового выглядели забавно, но я и не думал смеяться над ним. Семён не просто благодарил, он исполнял важный магический обряд. И этот обряд давал ему силу.
— Вот ещё! — немедленно надулся Семён. — Перекусить я и дома могу, хозяева у меня исправные. Ты забыл, Тайновидец? Мы же собирались научить тебя магии домовых.
— Это непременно нужно делать сегодня? — поинтересовался я. — Признаюсь, у меня было трудное утро, и я собирался немного отдохнуть.
— Непременно сегодня, — заверил меня домовой. — Чутьё говорит мне, что скоро эта магия тебе понадобится.
— А как ты узнал, что мы возвращаемся домой? — вспомнил я. — Тоже магия?
— Именно, — важно кивнул Семён. — Твой дом почувствовал, что ты едешь, и сказал об этом моему дому. А тот шепнул мне, вот я и пришёл.
— Так у вас тут целый заговор, тщательно спланированный и подготовленный! — изумился я.

Мне стало ясно, что просто так я от Семёна не отделаюсь. Да и обижать домового не хотелось, всё-таки он старался для меня.
Но вдруг на первом уроке мы сможем обойтись только теорией?
— А какая бывает магия у домовых? — с интересом спросил я. — Я знаю, что вы можете изгонять злыдней. И поддерживать чистоту, мне Фома об этом проболтался. А ещё какие-то способности у вас есть?
Семён снисходительно посмотрел на меня:
— Конечно. Или ты думал, что я собираюсь учить тебя мыть посуду?
— Вообще-то, я умею, — на всякий случай сказал я. — Если очень надо.
— Не умеешь, поверь, — расхохотался домовой. — Но этому тебя и Прасковья Ивановна научит. А вот говорить с домами умеют только домовые.
— И это я умею, — напомнил я. — Говорю же я со своим домом. Но я думал, это потому, что мой дом волшебный. В некотором роде, он живой.
— Все дома живые, Тайновидец, — удивил меня Семён. — Только люди этого не замечают. В людях нет нужной чуткости, а у тебя есть.
— Значит, теперь я могу разговаривать с любым домом? — изумился я.
— Конечно, — уверенно кивнул домовой. — Просто попробуй, как-нибудь. Ты здорово удивишься, сколько интересного может рассказать какой-нибудь старый особняк. Или, скажем, замок.
— Теперь обязательно попробую, — согласился я. — Интересно же!
— Этому ты научишься, сам, — кивнул Семён. — Просто знай, что у тебя есть и такая способность. Только постарайся не просто разговаривать с домами, а договариваться с ними. Тогда почти любой дом может стать твоим союзником, если понадобится.
— Почему «почти любой»? — уточнил я.
— Потому что у некоторых домов есть свои домовые. Но ты сможешь договориться и с ними, если не станешь им вредить.
— И в мыслях не было вредить домовым, — заверил я. — А какие ещё способности у вас есть?
К этому моменту мне стало так интересно, что я совсем забыл про усталость.
— Мы можем становится невидимыми, — поделился Семён. — Правда, только внутри дома или поблизости от него.
Я вспомнил, как мы с Мишей впервые встретили Семёна. Тогда домовой и в самом деле оставался невидимым для обычного взгляда. Мы смогли разглядеть его только при помощи специального артефакта — Очков Видения, которые сделал Сева Пожарский.
Полезная способность!
Жаль, что у неё есть свои ограничения.
— Но в Столице всегда есть дома поблизости, — вовремя сообразил я. — И если научиться с ними договариваться, то они могут помочь.
— Ты быстро схватываешь, Тайновидец, — похвалил меня Семён.
— И как мне стать невидимым? — поинтересовался я. — Нужно выпить какое-нибудь зелье, или существует специальное заклинание?
— Заклинание, — кивнул Семён. — Но без тренировок оно может не сработать. Есть у тебя подходящая комната, где нам никто не помешает?
— Найдется, — улыбнулся я.

Рабочий кабинет заняла Лиза — она решила до обеда поработать над новым рассказом. Но в моём доме хватало и других помещений.
Пусть сам дом выберет подходящее место, внезапно решил я. Ведь моё обучение касается и его.
— Идём, Семён, — пригласил я домового.
Взялся за дверную ручку, зажмурился и постарался не представлять себе ничего. Заранее согласился с тем, что магия приведёт меня туда, куда нужно.
Затем я толкнул дверь, сделал шаг и открыл глаза.
Надо же, дом привел нас в гостиную с камином и шахматным столиком! Наверное, эта комната была для него особенно важной. Может быть, здесь он мог лучше чувствовать, что происходит?
— Эта комната подойдёт? — на всякий случай спросил я Семёна.
— Вполне, — кивнул домовой. — А ты можешь затопить камин, Тайновидец? У нас в доме нет камина, а я иногда скучаю по живому огню.
— Запросто, — улыбнулся я.
На этот раз я не стал вызывать стихийных духов и вообще пользоваться магией. Просто взял со столика коробок спичек, поправил дрова и растопку и разжёг огонь.
Пламя вспыхнуло сразу. Сухие щепки затрещали, мгновенно обугливаясь, а вслед за ними дружно занялись поленья. В комнате вкусно запахло дымом, по низкому потолку побежали теплые блики.
— Другое дело, — одобрительно сказал Семён. — Слушай внимательно, Тайновидец. Ты должен произнести заклинание, а потом почувствовать, как исчезаешь из виду. Это самое трудное, твои инстинкты будут сопротивляться. Но ты убеди себя, что исчезаешь понарошку — для других, а не вообще.
— Попробую, — с сомнением кивнул я. — А какое заклинание нужно произносить?
— Давай, я сначала тебе покажу, — предложил Семён. — Слушай внимательно.
Он раскинул руки, поднял глаза к потолку и нараспев произнёс:
— Добрая сила, помоги мне укрыться от вражьего глаза, от злых мыслей!
Я следил за домовым во все глаза, но так и не смог уловить момент, когда он исчез. Домовой просто был, а потом его не стало.
— Видишь, это просто, — сказал из пустоты голос Семёна.
— Просто как всё сложное, — согласился я. — А почему в заклинании говорится о врагах? Я же тебе не враг, но я тоже тебя не вижу.
— Это очень старое заклинание, — объяснил Семён, снова появляясь в комнате. — В те времена любой незнакомец мог оказаться врагом. Да и знакомый тоже.
— Можно подумать, сейчас что-то изменилось, — усмехнулся я. — А как ты опять стал видимым? Для этого тоже нужно заклинание?
Мне хотелось выяснить все подробности, прежде чем экспериментировать с исчезновением. Ну, и немножко оттянуть момент, когда придётся переходить к делу. Совсем немножко — просто, чтобы утихла неприятная щекотка в груди.
— Для этого заклинание не нужно, — ответил домовой. — Достаточно просто захотеть. Но сначала убедись, что рядом нет врагов.
— Обязательно, — усмехнулся я.
Похоже, настало время попробовать магию домовых на себе. Я же не хочу, чтобы Семён заподозрил, что мне не по себе.
Старательно копируя движения домового, я развёл руки в стороны и поднял взгляд к потолку:
— Добрая сила, помоги мне укрыться от вражьего глаза, от злых мыслей!
А затем изо всех сил пожелал исчезнуть — прямо сейчас.
— Ничего себе! — удивлённо сказал семён. — Как это у тебя получилось?
— Ты же сам меня научил, — не понял я.
— Так я учил тебя исчезать, а ты что сделал?
Он спросил так серьезно, что у меня внутри всё похолодело. Я торопливо поднёс ладони к лицу и увидел, что они никуда не исчезли. Просто стали полупрозрачными, и сквозь них отлично видно пляшущий в камине огонь.
— Я весь такой прозрачный? — спросил я Семёна.
— Ага, — кивнул домовой. — Ты похож на призрака. Может, ты пожелал что-нибудь не то?
— Я всё сделал, как ты говорил, — нахмурился я, изо всех сил борясь с подступающей паникой. — Пожелал исчезнуть.
— Ну, вот, — довольно кивнул домовой. — Я тебе говорил исчезнуть из виду, и только.
Его слова зацепили только краешек моего сознания, потому что я внимательно прислушивался к тому, что происходит у меня внутри.
Никаких особенных перемен я не ощутил. Как будто остался самим собой. Даже мой магический дар гудел не тревожно, а умиротворяюще.
Это меня немного успокоило, и я осторожно дотронулся рукой до своей груди. Кончики пальцев погрузились в грудную клетку, не ощутив сопротивления. Я вообще ничего не почувствовал.
— Полезная способность, — довольно кивнул Семён. — Теперь тебя никто не сможет убить оружием. Разве только отравить, но от этого тоже есть защитная магия. Но ты все же попробуй стать прежним, Тайновидец.
— Хочу стать самим собой! — очень искренне пожелал я.
И это пожелание сработало. Моё тело снова стало плотным, и я почувствовал его привычную тяжесть.
Первым делом я опустился в кресло и стал смотреть в огонь. Мне нужно было привести мысли в порядок.
Домовой тоже сел. Посидел некоторое время спокойно, потом нетерпеливо заёрзал:
— Ты невидимости-то будешь учиться? Или тебе понравилось превращаться в призрака?
— Сейчас, — кивнул я.
Новое умение порядком ошеломило меня. Но с магическими существами иногда происходят и не такие чудеса. А ведь я считаюсь магическим существом, значит, нужно соответствовать. В конце концов, магии виднее.
Мне хватило пяти минут, чтобы уговорить себя. Моё неугомонное любопытство снова разыгралось, и я был готов попробовать.
— Не забудь, нужно только исчезнуть из виду, — напомнил мне домовой.
На этот раз всё получилось.
Я не только стал невидимым, но даже не отражался в старинном зеркале, которое висело на стене гостиной. Прямо как в легендах про вампиров.
— Теперь ты можешь подслушивать, — сказал Семён. — И даже подглядывать. Это очень удобно.
— Удобно, — согласился я, наслаждаясь странным ощущением присутствия и отсутствия одновременно. — Думаю, нужно показать этот фокус Елизавете Фёдоровне. Уверен, ей понравится.
Я снова стал видимым и восхищённо покачал головой.
— Ты был прав, это отличная магия! Слушай, я хочу тебя отблагодарить. И первым делом приглашаю остаться на обед. Может, у тебя есть ещё какие-нибудь пожелания?
— Конечно, есть, — не задумываясь, кивнул Семён. — Вы же с Мишей друзья? Так объясни ему, что камин в доме просто необходим!
— Попробую, — рассмеялся я. — В крайнем случае, ты всегда можешь прийти к нам в гости, чтобы посидеть у камина.
— Практикуйся почаще, — напомнил домовой. — Хорошего мага делает практика.
— Именно этим я и собираюсь заняться, — кивнул я.
* * *
Через две минуты я бестелесным призраком парил посреди кабинета на глазах у изумлённой Лизы.
— Как тебе моё новое умение? — довольно улыбаясь, спросил я.
Затем плавно взмахнул руками и попробовал взлететь к потолку.
Как ни удивительно, у меня получилось. Куда труднее оказалось спуститься обратно на пол, но и с этим я в конце концов справился.
— А можно тебя потрогать? — нерешительно спросила Лиза.
— Конечно, — рассмеялся я. — Трогай, сколько душе угодно.
Лиза осторожно дотронулась до моей руки и виновато вздохнула:
— Отличная магическая способность. Но мне больше нравится, когда ты настоящий.
— Честно говоря, мне тоже, — усмехнулся я, снова обретая вес. — Когда ты настоящий, можно есть, гулять, греться у огня и заниматься тысячей других приятных вещей. А эту способность прибережём на крайний случай.

В дверь кабинета осторожно постучали.
— Ваше сиятельство, обед готов! — услышал я голос Игната.
— Идём, — откликнулся я.

Глава 5

Утром я вышел в сад, чтобы поискать снежного упырёнка.
Вчера к вечеру сыпал мягкий снег, а ночью потеплело, и теперь с веток падали тяжелые капли. Ветки вздрагивали, как будто просыпались от долгого сна.
Я бродил по саду, заглядывая под кусты калины и сирени. Поискал под пушистыми сосенками и заметил на них свежие ярко-зелёные побеги. Даже в беседку заглянул — вдруг упырёнок закатился туда и устроил себе берлогу?
Но живого снежного комка нигде не было.
— Прячешь ты его, что ли? — беззвучно спросил я у дома. — Зря. С недели на неделю наступит весна. Снег начнёт таять, и что тогда? Пропадёт магическое существо. Тебе его не жалко?
Дом по своей привычке ответил мне долгим тёплым импульсом. Это был знак, что он внимательно слушает меня.
— А подсказка? — нахмурился я.
— Александр Васильевич! — окликнули меня от калитки. — Ваше сиятельство!
Я удивлённо обернулся и увидел, что на дорожке парка стоит репортёр Черницын. Бронзовые колокольчики на ограде негромко зазвенели. Сразу и не разобрать, что стало причиной этого звона — магия или ветер с Невы.
Я подошёл к калитке.
— Доброе утро, Андрей Сергеевич. У вас ко мне какое-то дело?
— Да, — признался репортёр. — Я услышал о том, что произошло вчера на Марсовом поле. Все только и говорят о том, как вы спасли человека. Если бы не вы, он сгорел бы заживо.
— Ему повезло, — усмехнулся я. — А чего вы хотите от меня?
— Интервью, конечно, — удивился Черницын. — Господин Тайновидец снова спас жизнь человеку. Отличный получится материал для вечернего выпуска.
— И зеваки снова станут толпиться у ограды моего дома? — нахмурился я. — Думаете, мне это нравится? Кстати, почему вы просто не прислали мне зов? Не пришлось бы ехать на Каменный остров понапрасну.
— У меня были дела неподалёку, — быстро ответил репортёр.
Я почувствовал, что он мне что-то недоговаривает. Никаких дел у Черницына не было, он приехал специально ко мне.
— Никакого интервью, — строго сказал я.
— Всего несколько строк! — взмолился репортёр. — Вспомните, ведь газетой теперь владеет ваш род. Неужели вы не хотите, чтобы ваше предприятие процветало? Кроме того, у рассказов Елизаветы Фёдоровны станет больше читателей!
— Нечестный приём, — рассмеялся я. — Но вам удалось меня убедить. Входите. Позавтракайте с нами, а потом поговорим в моём кабинете.
С этими словами я распахнул калитку и впустил репортёра.
* * *
Как я и просил, Прасковья Ивановна подала лёгкий завтрак. Кофе, варёные яйца под соусом из сливок и грибов и хрустящий поджаренный хлеб. И ещё сыр — твёрдый, наколотый неровными кусочками и очень вкусный.
— Изумительный сыр, — кивнул я. — Где вы его раздобыли?
— Игнат привёз его с фермы Митрофана Поздеева, — ответила Прасковья Ивановна. Хороший сыр, в Столице такой не купить. Поздеев его только для своих покупателей варит.
— Я же вам говорил, ваше сиятельство, — оживился Игнат. — Теперь у меня мобиль есть, так я за продуктами на фермы езжу. Так и дешевле выходит, и вкуснее. Я Митрофану с соломой помог, а он мне на сыр хорошую скидку сделал.
— С какой соломой? — с любопытством спросил Черницын.
Репортёр почти не ел, зато с интересом прислушивался к нашему разговору.
Игнат сообразил, что сболтнул лишнее при постороннем, и сразу же замолчал, сердито сдвинув седые брови.
— Это семейные дела, — с улыбкой объяснил я Черницыну. — Вам они не интересны. Сварить вам ещё кофе?
После завтрака Игнат отвёл меня в сторону. Косясь на Черницына, он шёпотом спросил:
— Мобиль-то можно почистить, ваше сиятельство? Мне бы снова за продуктами съездить надо.
Вчера я так и не собрался осмотреть мобиль — сначала занимался магией домовых, потом меня отвлекли домашние дела. А затем стемнело, и я сел играть в шахматы с домом возле уютно горящего камина.
— Пока нельзя, — ответил я. — Поговорю с господином Черницыным, а потом вместе на него посмотрим.
Игнат огорчённо вздохнул, но спорить не стал. А мы с репортёром спустились в кабинет.
* * *
Черницын записал мой короткий рассказ о происшествии на Марсовом поле. Как я и ожидал, это репортёра не удовлетворило.
— Как вы догадались, что в соломе кто-то есть? — спросил он, нетерпеливо мусоля в пальцах карандаш.
— Предчувствие, — улыбнулся я. — Один их моих магических талантов.
— А кто был этот человек? Вы его знаете?
— Нет.
— Но вы приказали целителям отвезти его в Воронцовский госпиталь? Зачем? Будете вести расследование?
— Этим делом занимается полиция, — терпеливо ответил я. — Пока они не обращались ко мне за помощью. Возможно, там и расследовать-то нечего.
— Но ведь вы замешаны в этом деле, — не поверил мне Черницын. — Опыт подсказывает мне, что это неспроста. Вспомните, сколько ваших удивительных приключений начинались с простой случайности.
— Такое бывало, — согласился я.
— Ну, хорошо! — не сдавался репортёр. — Вас видели на Марсовом поле вместе с бароном Корбуном. Затем вы обедали в ресторане, барон ещё устроил там безобразную сцену. У вас какие-то дела с бароном?
— Какую сцену? — изумился я, внутренне негодуя на Корбуна. — Просто одному из официантов стало нехорошо, и я посоветовал ему выйти на воздух.
— Мне сказали, что барон применил ментальное воздействие, — прищурился Черницын.
Я покачал головой:
— Не стоит писать об этом, господин Черницын. Игорю Владимировичу это не понравится.
— Я понимаю, — кивнул Черницын. — Но дайте мне хоть что-то! Мне нужен материал, который заинтересует читателей.
Он внимательно посмотрел на меня, словно выбирая подходящий момент.
— У вас ко мне какая-то просьба? — напрямик спросил я. — Именно поэтому вы приехали?
По моему тону репортёр понял, что хитрить дальше не стоит.
— Я почти уверен, что вы захотите встретиться с пострадавшим и расспросить его, — сказал он. — Вам же интересно узнать, как он попал внутрь масленичного чучела. Ну, признайтесь, Александр Васильевич!
— Допустим, — кивнул я.
— Возьмите меня с собой в Воронцовский госпиталь.
— Это ещё зачем? — удивился я.
— Вы не понимаете! — Черницын был близок к отчаянию. — Я взял на себя смелость объявить читателям, что «Магические сплетни» выпустят целый цикл увлекательных репортажей про Масленицу. Я был уверен, что произойдёт что-то необычное, магическое! И ничего — кроме этого бедолаги, неведомо как попавшего в чучело. Читатели разорвут меня, если я не дам им сенсацию.
— А зачем вы им обещали? — задал я резонный вопрос.
Черницын с недоумением посмотрел на меня.
— Такая работа, Александр Васильевич. Вижу, вы не понимаете. Читателям всегда надо обещать что-то особенное, или они уйдут читать другие газеты. Я бросил на это дело нескольких репортёров. Одного даже отправил в окрестности Столицы, чтобы описать, как отмечают Масленицу в сельской местности.
— Вы с размахом подошли к делу, — одобрительно кивнул я. — Только мне всё ещё непонятно, как это касается меня.
— Но этому циклу нужна изюминка, понимаете? Я готов пообещать вам любую помощь за то, что вы возьмёте меня с собой в госпиталь!
— Любую? — задумался я.
Вообще-то, Черницын давно уже был редактором газеты. Это я по привычке называл его репортёром.
А помощь целого редактора, и в самом деле, могла мне понадобиться.
— В вашей газете можно напечатать портрет? — спросил я.
— Конечно, — заверил меня Черницын. — А зачем?
— Возможно, пострадавший не помнит, что с ним случилось, — объяснил я. — Или не захочет говорить. В общем, нам могут понадобиться свидетели. Мы поместим его портрет в газету и попросим помочь. Хороший художник у меня есть.
— Значит, мы будем работать вместе? — просиял Черницын. — От всей души благодарю вас, ваше сиятельство!
— Сначала нужно узнать, пришёл ли этот бедняга в сознание, — усмехнулся я.

Сделать это было не сложно. Я послал зов Ивану Горчакову.
— Иван Николаевич, я тебя не отвлекаю? Скажи, человек, которого вчера утром привезли с Марсова поля, уже пришёл в себя? Я могу с ним поговорить?
— Он очнулся ещё вчера, — ответил Иван. — Физических повреждений у него нет, и он в сознании.
— Отлично, — обрадовался я. — Ты уже успел узнать, как его зовут? И как он попал внутрь чучела?
Несколько секунд Горчаков молчал — видно, о чём-то раздумывал.
Затем осторожно сказал:
— Думаю, будет лучше, если ты сам спросишь его об этом. Приезжай, когда тебе удобно.
— А в чём дело? — удивился я. — Не хочет говорить? Или ты подозреваешь, что он тебя обманывает?
— Говорит он с удовольствием, — вздохнул Иван. — Я не уверен, нужно ли объяснять заранее. Будет лучше, если ты сам всё увидишь, Саша. У целителей есть такое правило — если ты советуешь с другим целителем по поводу сложного случая, то не сбивай его с толку своими выводами.
— А ты уже записал меня в целители? — изумлённо рассмеялся я.
— Это просто пример, — смутился Иван. — Первое, что пришло в голову. В любом случае, у тебя есть магические способности, которых нет у меня. Вдруг они помогут?
— Ты меня заинтриговал, — признался я. — Считай, что я уже выехал. Только прихвачу с собой кого-нибудь из официальных лиц, ты не против?
Я спросил не из вежливости. У полицейских следователей и даже у Никиты Михайловича были довольно напряжённые отношения с нашими целителями. Следователи были уверены, что целители не дают им нормально вести допрос. А целители считали, что следователи мешают им лечить пациентов.
В общем, конфликт ведомств.
— Думаю, без полиции здесь не обойтись, — неожиданно согласился Горчаков. — Приезжайте, я сам провожу вас к пациенту.

После такого заявления мне буквально не сиделось на месте. Поговорив с Горчаковым, я сразу же послал зов Никите Михайловичу.
— Я собираюсь в Воронцовский госпиталь. Вчерашний пострадавший пришёл в себя, надо бы с ним поговорить. Не хотите составить мне компанию?
— Почему это дело не даёт вам покоя? — проворчал Зотов. — Ну, забрался какой-то пьянчуга в стог соломы, пусть даже и посреди Столицы. Что с того? Пусть этим занимается полиция. А я подключусь только в том случае, если пройзойдёт что-то по-настоящему важное. Например, если выяснится, что этот пьяница — сильнейший маг нашего времени. Раньше за вами не водилось привычки дёргать меня по пустякам, пусть так оно и остаётся.
— У вас что-то случилось? — изумлённо спросил я.
Зотов был не похож на себя. Он очень редко позволял себе разговаривать в таком тоне.
— У меня ежегодный отчёт для Имперского казначейства, — устало ответил Никита Михайлович. — С императором я бы как-нибудь договорился, но эти бюрократы требуют, чтобы всё сходилось до последней запятой. Им, видите ли, кажется, что на Тайную службу уходит слишком много денег. А у меня цифры прыгают перед глазами, никак не могу сосредоточиться. Если вам обязательно нужна компания для поездки в госпиталь, возьмите с собой Прудникова.
— Как скажете, — согласился я.
И в очередной раз порадовался тому, что мне ни перед кем не нужно отчитываться.
Красота!

Степан Богданович Прудников искренне обрадовался, когда я прислал ему зов.
— Я как раз собирался заехать к вам, чтобы взять у вас показания, — ответил он. — Но мы можем встретиться прямо в госпитале, так даже лучше.
— Я не успел записать показания, — признался я.
— Ничего страшного, Александр Васильевич, — великодушно ответил следователь. — Вы мне только расскажите, что там случилось. А я сам всё запишу, вам нужно будет только поставить подпись.
— Отлично, — улыбнулся я. — Наша полиция искренне заботится о горожанах, так и скажу Его Величеству при встрече.

Пока я договаривался, о встрече, репортёр что-то быстро записывал в своём блокноте.
— Что вы там пишете? — поинтересовался я.
— Набросок для будущей статьи, — признался Черницын. — Потом поправлю, если что.
— Вы же не знаете, что нам расскажет потерпевший, — изумился я.
— Неважно, — отмахнулся репортёр. — Я потом поправлю.
— Можем ехать, — обрадовал я его. — Сейчас вызову извозчика.
* * *
Через минуту возле моей калитки остановился мобиль извозчика. Мы с Черницыным вышли на крыльцо, и тут я увидел снежного упырёнка. Шельмец благоразумно покрылся ледяной коркой и теперь беззаботно катался по дорожкам моего сада, блестя на утреннем солнышке.
— Кто это? — изумился Черницын, выхватывая блокнот и карандаш.
— Одно магическое существо, — расхохотался я. — Пытаюсь его приручить, но пока ничего не выходит.
— А как оно называется?
— Боязливые люди прозвали его снежным упырём. А вот я подумываю подыскать для него другое название.
— Не стоит, — заверил меня репортёр. — Снежный упырь — это понравится нашим читателям.
Он мгновенно воодушевился.
— Можно будет написать цикл статей о магических существах. И начать как раз со снежного упыря!
— Вы же собирались писать про Масленицу, — напомнил я.
— И это тоже, — кивнул Черницын. — Если бы вы знали, Александр Васильевич, как много приходится работать, чтобы читатели остались довольны.
— Правда? — удивился я. — А Елизавета Фёдоровна говорит, что читатели — лапочки. Мне кажется, они тоже её любят.
— Так это Елизавета Фёдоровна, — загрустил репортёр.
— Садитесь в мобиль, — улыбнулся я. — Иначе извозчик потребует, чтобы мы заплатили за простой.

Глава 6

Когда мы с Черницыным приехали в Воронцовский госпиталь, Следователь Прудников уже нетерпеливо топтался на крыльце. Он заметно нервничал — то и дело снимал свои круглые очки и протирал стёкла носовым платком.
Когда Прудников увидел нас, на его круглом лице отразилось облегчение. Наверное, следователь до последнего опасался, что его оттеснят от дела.
Он буквально бросился мне навстречу:
— Благодарю вас, ваше сиятельство!
— За что? — удивился я.
— Мне кажется, в этом деле не всё просто, — сообщил следователь. — И ваша помощь очень кстати.
Прудников умоляюще посмотрел на меня:
— Как вы думаете, барон Корбун может понадобиться в качестве свидетеля?
Этот вопрос показался мне странным. Но прислушавшись к эмоциям Прудникова, я понял, что его тревожит. Следователь просто-напросто не хотел лишний раз общаться с заносчивым бароном.
— Вряд ли, — улыбнулся я. — Барон стоял в стороне и ничего не видел.
— Ну, и хорошо, — радостно кивнул следователь.
И тут же тревожно оглянулся:
— А Тайная служба не с вами?
— Полковник Зотов решил не мешать вашему расследованию, — рассмеялся я. — Он считает, что полиция прекрасно справится с этим делом.
— Непременно справимся, — ещё энергичнее закивал Прудников.
Он снова протёр свои очки.
— Знали бы вы, как трудно продвинуться по службе, когда тебе то и дело вставляют палки в колёса. На одних квартирных кражах чины не заработаешь. Свидетели не хотят говорить, имперские бюрократы требуют, чтобы каждая бумажка была оформлена, как полагается. А как только появляется интересное дело, его сразу забирает себе Тайная служба. Им хорошо, они магию могут применять! А нам приходится рассчитывать только на себя.
— Может, именно сейчас у вас появился долгожданный шанс, — рассмеялся я.
Черницын изо всех сил делал вид, что его совершенно не интересует наш разговор. Он даже отошёл в сторону. Но я заметил, что репортёр украдкой достал из кармана блокнот и что-то записывает, чутко прислушиваясь к словам Прудникова.
— Не стоит печатать это в газете, Андрей Сергеевич, — окликнул я его. — Вы рискуете испортить отношения с полицией.
Черницын торопливо сунул блокнот в карман, а Прудников побагровел от возмущения.
— От газетчиков нет прохода! — пожаловался он мне. — Следят за каждым нашим шагом, суют носы в любую щель.
— Андрей Сергеевич не станет печатать ничего лишнего, — строго сказал я. — Не так ли, господин Черницын?
— Не стану, — неохотно кивнул репортёр.
Я добродушно усмехнулся. Хорошо быть человеком, с которым никто не рискует ссориться. Это здорово облегчает жизнь.

Тяжелые двери Воронцовского госпиталя бесшумно открылись. На крыльце появился Иван Горчаков.
— Проходите, — кивнул он. — Я провожу вас в палату.
Мы разулись у входа, и Горчаков повёл нас на второй этаж.
— Я не стал ставить охрану возле палаты, — не оборачиваясь, сказал он. — Ты не говорил, что она нужна. Но на вский случай, за пациентом присматривают. Хотя он не выглядит опасным.
— Да что с ним такое? — нетерпеливо спросил я. — Иван, ты можешь сказать прямо? Я не очень хорошо разбираюсь в целительстве.
— Я думаю, что пациент перенёс сильное ментальное воздействие, — неохотно ответил Горчаков. — Но не могу понять, чем оно вызвано.
Он свернул за угол длинного коридора:
— Сюда.
Возле нужной палаты дежурила пожилая сиделка, она с интересом читала модный журнал. Такие журналы я видел у Лизы, они ей очень нравились.
Когда мы появились, сиделка покраснела и быстро спрятала журнал за спину.
— Пациент ведёт себя спокойно, не шумит, — сообщила она Ивану.
— Хорошо, — кивнул Горчаков.
Затем достал из кармана ключ и открыл дверь палаты.
— Вы держите его взаперти? — удивился я.
— Обычная предосторожность, — пожал плечами Иван. — Входите.
* * *
Пострадавший стоял у окна, заложив руки за спину. Гордая осанка и спокойное выражение лица совсем не вязались с его молодостью. Скорее они подошли бы зрелому человеку, обладающему немалой властью.
Я улыбнулся, вспомнив, что это любимая поза Его Величества.
А ещё его переодели в полосатую больничную пижаму. В ней он выглядел нелепо, но величественно.
Когда мы вошли, молодой человек повернулся. Он вежливо кивнул Ивану, затем с интересом посмотрел на нас:
— Добрый день, господа! Что вам угодно?
Он и говорил с нами, как император говорит со своими подданными — доброжелательно, и вместе с тем весомо.
Полицейский следователь растерянно взглянул на меня. Он ждал, что я первым начну разговор.
Перед тем, как ответить, я внимательно прислушался к эмоциям пострадавшего. Но уловил только глубокое умиротворение и лёгкое любопытство. Похоже, его совершенно не беспокоило то, что он находится в запертой больничной палате.
— Добрый день, — улыбнулся я. — Рад видеть, что с вами всё хорошо. Как вас зовут? Вы помните, что с вами случилось? Можете рассказать, как вы попали на Марсово поле?
— Марсово поле? — с лёгким удивлением повторил молодой человек. — Да, я знаю, где это.
— Хорошо, — улыбнулся я. — А своё имя вы можете назвать?
— Я не помню своего прежнего имени, — покачал головой пострадавший. — Да оно и не имеет значения. Сейчас я стал совсем другим.
Он сказал это с тихой радостью, так говорят о событии, которого долго ждали, и наконец оно случилось.
— Другим? — удивился я. — Кем?
— Я превратился в магическое существо, — спокойно ответил пострадавший. — Теперь я заодно с магией. Я чувствую её, а она чувствует меня. Замечательно, правда?
Он доброжелательно улыбнулся мне.
Похоже, бедняга сошёл с ума от пережитого. Мне было искренне жаль его. Не хотелось мучить несчастного расспросами, но я должен был выяснить, что с ним произошло.
— Замечательно, — сочувственно кивнул я. — Вы помните, как именно это случилось?
— Конечно, — с лёгким удивлением кивнул пострадавший. — Со мной произошло чудо.

Кто-то сильно дёрнул меня за рукав. Я обернулся и увидел выпученные от изумления глаза Черницына.
— Я его знаю, — торопливо зашептал редактор. — Это мой репортёр. Помните, я говорил вам? Я отправил его в окрестности Столицы, искать материал для статьи.
Пострадавший был похож на кого угодно, только не на репортёра. Поэтому я переспросил:
— Вы уверены, что это он?
— Конечно, — закивал Черницын.
— По крайней мере, теперь нам не придётся печатать его портрет в газете и ждать откликов, — усмехнулся я. — Как его зовут?
— Я не помню, — покраснел редактор «Магических сплетен». — Видел его только один раз. Он пришёл искать работу, я и дал ему эту возможность.
— И даже не записали его имя? — удивился я.
— Записал, конечно, — принялся оправдываться Черницын. — Но сразу забыл. Знаете, сколько таких молодых людей приходит ко мне каждую неделю? О барышнях я уже и не говорю. И каждый мечтает писать репортажи, которые попадут на первую полосу и сделают автора знаменитостью. Но кто-то ведь должен собирать материал и для других страниц? Поэтому я даю им шанс. Обычно они уходят, и больше не появляются. Самые настырные приносят статью, которая никуда не годится, и отказываются её править. Работать остаются единицы.
— Это очень интересно, — вежливо кивнул я. — Но мне нужно знать, как зовут этого молодого человека. Его домашний адрес тоже пригодится.
— Я попрошу секретаршу поискать нужную бумажку у меня на столе, — кивнул Черницын.

— А я вас помню, — неожиданно вмешался в наш разговор пациент. — Вы — редактор «Магических сплетен».
Он посмотрел на Черницына и дружелюбно улыбнулся.
— Я собирался заглянуть к вам, как только выйду из больницы. Хотел вас поблагодарить.
— За что? — растерялся Черницын.
— Не знаю.
Пострадавший пожал плечами, и его улыбка стала ещё шире. Он радовался очень искренне, я это чувствовал.
— Я помню, что вы как-то причастны к чуду, которое со мной случилось, — дружески похлопав Черницына по плечу, сказал пациент. — Кажется, я приходил к вам искать работу. Да, точно! Глупый поступок, но именно он стал решающим. Вы дали мне какое-то задание, и я поехал. А потом всё случилось.
Что-то он всё-таки помнил, и это меня обрадовало.
— Я предложил вам написать о том, как празднуют Масленицу в окрестностях Столицы, — напомнил Черницын.
— Да, это случилось за городом, — согласился пациент. — Дорогу замело снегом, а вокруг были сады. И ещё замёрзший пруд.
Он помотал головой, словно отбрасывая ненужное.
— Теперь это всё не важно. Я хочу вас отблагодарить. Вы помогли мне, а я помогу вам. У вас есть какое-нибудь желание?
Он участливо заглянул в глаза Черницына. Черницын испуганно поёжился и шагнул назад.
— Смелее, господин редактор, — подбодрил его пациент. — Считайте, что магия сама предлагает вам помощь.

Черницын растерянно крутил головой, ища спасения. Я решил вмешаться.
— Прошу прощения, что не представился сразу, — сказал я, отвлекая на себя внимание пациента. — Граф Александр Васильевич Воронцов. Иногда меня называют Тайновидцем.
Это подействовало. Пациент уставился на меня с детским восторгом.
— Господин Тайновидец, это вы? А я так много читал о вас. Даже мечтал встретиться с вами, но у меня никогда не было повода. Моя прежняя жизнь была такой неинтересной, она бы не понравилась вам. А стоило мне её забыть — и вот теперь вы здесь. Это всё магия!
Он довольно кивнул, соглашаясь с собственными выводами.
— Я тоже рад нашей встрече, — улыбнулся я. — Насколько я понимаю, вы не очень хорошо помните, что с вами произошло. А хотите вспомнить?
— Не хочу, — рассмеялся пациент. — Мне интересно будущее, а не прошлое. Но если для вас это важно, я попробую.
— Очень важно, — кивнул я. — Это же тайна, поэтому она меня интересует. Вы сказали, что помните заснеженную дорогу среди садов и замёрзший пруд. А что было потом?
— Я с кем-то говорил, — припомнил пациент. — Мычали коровы, но я их не видел. А ещё пахло навозом. Знаете, такой сладковатый запах?
— Хорошо, — подбодрил я его. — С кем вы говорили? И о чём?
— Наверное, о Масленице, — предположил пациент. — Я же искал материал для статьи. А может, просто спрашивал дорогу.
Он поморщился и потёр лоб ладонью.
— Очень трудно вспоминать, — пожаловался он. — Мой дар ещё не очень крепкий, это потому, что чудо не завершилось. Когда оно завершится, я всё вспомню и стану воплощением магии. Так мне обещали.
— Кто обещал? — насторожился я.
— Магия, — весело рассмеялся пациент. — Кто же ещё? Я помню низкий кирпичный свод, как будто мы оказались в подвале. Наверное, это и был подвал, потому что в нём было темно и холодно. Из этой темноты звучал голос. Он рассказал мне о том, кто я на самом деле.
— И вы поверили? — нахмурился я.
— Конечно, — убеждённо кивнул пострадавший. — Я же всегда знал, что у меня особенная судьба, но никак не мог её найти. Знаете, что я вам скажу? У каждого из нас особенная судьба, нужно только искать её и не сдаваться!
Он торжествующе посмотрел на нас.
— Вы-то это знаете, господин Тайновидец. И я теперь тоже знаю.
— Искренне рад за вас, — кивнул я.
Я не лгал. С этим человеком произошло что-то ужасное, но я радовался, что он этого не понимает.
Наверное, не стоит дальше мучить его расспросами. Обрывки воспоминаний перемешались в его голове с фантазиями, так что вряд ли он сможет нам чем-нибудь помочь.
Но я решил, что обязательно найду того, кто так жестоко обошёлся с несчастным репортёром. Найду и спрошу, зачем он это сделал.
Пациент почувствовал мою угрюмую решимость и тоже нахмурился:
— У вас какие-то неприятности, господин Тайновидец? — участливо спросил он. — Магия подсказывает мне, что вы чем-то сильно озабочены.
— Так и есть, — машинально кивнул я. — Но вам не нужно думать об этом. Я разберусь.
— Я бы хотел помочь вам, — улыбнулся пациент. — Когда чудо завершится, я смогу это сделать.
— О каком чуде вы говорите? — спросил я. — Как оно должно завершиться?
— Это очень просто, — рассмеялся пациент. — Мне нужно стать чистым воплощением магии. Нужно, чтобы всё прошлое ушло, сгорело. У меня почти получилось, но кто-то мне помешал.
— Понимаю, и благодарю за увлекательную беседу, — кивнул я. — Было очень приятно познакомиться с вами, а теперь нам пора.
Я снова не кривил душой. Мне нравилось, что парень полон оптимизма. Да, он просто не понимает, в какую трудную ситуацию он попал, но так даже лучше.
— Заходите ещё, — радушно предложил пациент. — Я всегда рад видеть вас, господин Тайновидец.

Глава 7

Когда мы вышли из палаты в коридор, следователь Прудников снял очки и покачал головой:
— Вот так сойти с ума — это ужасно, господа. Врагу не пожелал бы. Все эти голоса в голове, тёмные подвалы… Привидится же такое!
Он достал из кармана носовой платок и принялся тщательно протирать стёкла. Затем посмотрел очки на свет и снова надел их.
— Что ж, Александр Васильевич, кажется дело прояснилось.
— Вы так думаете? — изумился я.
— Конечно, — кивнул Прудников. — Я уверен, что всё дело в том жутком пойле. Помните, вы нашли в соломе пустую бутылку? Наверняка продавец что-то подмешал туда, чтобы крепче забирало, да только не рассчитал, подлец! Вот мальчишка и тронулся умом.
Следователь решительно кивнул:
— Я эту винную лавку разыщу, во что бы то ни стало. Её хозяин у меня под суд пойдёт, точно вам говорю.
Я удивлённо посмотрел на следователя, но Прудников ловко отвёл взгляд в сторону, как будто был в чём-то виноват.
Это движение подсказало мне, что следователь сам всё отлично понимает, но изо всех сил пытается спрятаться от очевидного.
Кто-то применил к молодому репортёру магическое воздействие и свёл его с ума. А такими дела занимается Тайная служба, и только она.
Это означало, что у Прудникова снова отберут дело.
— Вино тут ни при чём, — огорчил следователя Иван Горчаков. — Никаких магических зелий пациент тоже не принимал, это мы проверили в первую очередь.
Он посмотрел на меня:
— Что скажешь, Саша?
— Сильное ментальное воздействие, — ответил я. — Настолько сильное, что разум не выдержал.
— Я тоже так думаю, — кивнул Иван. — Поэтому допрос при помощи менталиста категорически запрещаю. Ещё одно воздействие на психику просто убьёт пациента.
Горчаков строго посмотрел на Прудникова.
— Да у нас и менталистов нет, — защищаясь, буркнул Прудников. — Не положено по штату.
Он расстроенно посмотрел в окно, как будто ожидал увидеть в небе подлетающих сотрудников Тайной службы. Но над низкими крышами Левого Берега кружила только одинокая чайка.

— Ты сможешь вылечить парня? — напрямик спросил я Ивана.
— Нет, — так же прямо ответил Горчаков. — И никто в нашем госпитале не сможет, тут нужны другие целители. Придётся отправлять его в лечебницу.
Я знал, о какой лечебнице говорит Иван. Эта лечебница находилась на Рыбном острове, у самого берега узкой речки Пряжки. Горожане называли её приютом для спятивших магов.
Юрий Горчаков, младший брат Ивана, провёл в этой лечебнице полгода, когда по собственной глупости чуть не лишился магического дара.
Юрию лечение помогло. А поможет ли оно молодому репортёру?
— Хорошо бы оставить парня в нашем госпитале, хотя бы на какое-то время, — предложил я. — Он не выглядит буйнопомешанным.
Иван покачал головой:
— Это ничего не значит, Саша. Его сознание буквально взорвалось, и никто не знает, к чему приведёт этот взрыв. Ухудшение может наступить в любую секунду, и тогда его уже не спасти.
— Можешь объяснить? — нахмурился я.
— У молодого человека очень слабый магический дар, а какой-то негодяй внушил ему, что он обладает безграничной магической силой. Сейчас его мозг лихорадочно пытается совместить реальность с вымыслом. Буквально силой заставляет магический дар расти. Скорее всего, у него ничего не выйдет, и тогда его сознание просто отключится. Парня нужно увозить немедленно, поэтому я уже вызвал целителей. Ждал только твоего приезда.
— У тебя есть знакомые целители в лечебнице? — спросил я. — Сможешь устроить так, чтобы меня пропустили к нему?
— Извини, Саша, — развёл руками Горчаков. — Эти целители держатся особняком. Да и я не очень люблю общаться с ними после рассказов брата.
— Я могу помочь, господин Тайновидец, — неожиданно оживился Прудников. — Двоюродный племянник моей жены работает там служителем при кухне. Он подскажет, к кому из целителей лучше обратиться.
— Благодарю вас, — кивнул я.
Прудников с надеждой посмотрел на меня. Он изо всех сил старался быть полезным. В его взгляде я прочёл невысказанную просьбу — ничего не сообщать Тайной службе.

На мой взгляд, рассчитывать на помощь двоюродного племянника было нельзя. Ни один целитель не станет слушать кухонного мальчишку.
Я уже решил любым способом оторвать Никиту Михайловича от ежегодного отчёта и настоять, чтобы он приехал сюда. Но для начала напомнил Черницыну:
— Вы обещали узнать имя и адрес пострадавшего.
— Уже узнал, — кивнул Черницын. — Ефим Петрович Потеряев. Живёт с родителями в девятом доме по улице Забытых Снов. Я записал это на случай, если понадобится его найти.
— Он сам настоял, чтобы вы записали адрес? — усмехнулся я. — Рассчитывал всё же попасть к вам на службу?
— Так и было, — смутился Черницын. — Я же вам говорил.
— Давайте сразу поедем к нему домой, — предложил Прудников. — Родители должны знать, куда он ездил, вот мы всё и выясним. К тому же, они наверняка тревожатся за сына, а мы их обрадуем.
— Сомнительная радость, — обронил Черницын.
— Но по крайней мере, парень жив, — вскинулся следователь. — Между прочим, это вы послали его неизвестно куда! Могли бы и поинтересоваться, куда он поедет за сведениями для этой дурацкой статьи.
Не имея возможности спорить со мной, Прудников сейчас срывал свою досаду на Черницыне.
— Мы не имеем права дальше действовать самостоятельно, — напомнил я. — Налицо незаконное магическое воздействие, и нам придётся вызвать Тайную службу. Кто будет вызывать — я или вы, Степан Богданович?
Я хотел дать Прудникову хоть крохотный шанс, но он окончательно потерял надежду.
— Всё равно, — махнул рукой следователь и отвернулся к оконному стеклу.

Я молча кивнул и послал зов Никите Михайловичу Зотову:
— Господин полковник, я настаиваю на том, чтобы вы как можно скорее приехали в Воронцовский госпиталь.
— Вот как? — удивился Зотов. — Значит, я предугадал ваше желание, потому что я уже здесь.
В ту же секунду он показался из-за угла коридора. Мы не слышали его шагов, их приглушала мягкая ковровая дорожка, устилавшая коридор госпиталя.
Зотов был в сапогах, и Горчаков возмущённо посмотрел на него.
— Почему вы не сняли обувь у входа?
— Не до церемоний сейчас, — небрежно отмахнулся Зотов. — Что тут у вас?
Я коротко рассказал ему обо всём, что нам удалось узнать.
— Ясно, — кивнул Никита Михайлович. — Значит, предчувствие опять вас не обмануло, господин Тайновидец. Как это у вас получается?
Я пожал плечами.
— Вы же знаете, это всё мой магический дар. А почему вы решили приехать в госпиталь?
— Сам не понимаю, — признался Зотов. — Как будто что-то толкало в бок — поезжай, проверь догадку графа Воронцова. Кстати, у меня к вам вопрос, господин Тайновидец. Кто подбросил мне в карман соломенную куклу — вы, или Леонид Францевич?
— Какую соломенную куклу? — изумился я.
— Обыкновенную, — язвительно ответил Зотов. — Небрежно связанную куклу из соломы.
— А почему вы решили, что это кто-то из нас?
— А кто ещё? — удивился Никита Михайлович. — Вы очень хотели, чтобы я занялся этим делом, вот и подсунули мне напоминание. А господин эксперт просто обожает дурацкие шутки. Но я вижу, что вы удивлены — значит, это наш уважаемый некромант. Тем более, что всю солому с Марсова поля он утащил к себе в лабораторию, и до сих пор над ней колдует.
— Я могу взглянуть на эту куклу? — поинтересовался я. — Она у вас с собой?
— Я её сжёг прямо в кабинете, — усмехнулся Зотов. — Не до неё было. А господин эксперт ещё получит у меня на орехи.
— Не думаю, что это Леонид Францевич, — поморщился я. — А почему вы не убрали куклу в хранилище? Что, если это артефакт?
— Не знаю, — задумался Зотов. — Это просто не пришло мне в голову. Я нашарил куклу в кармане, посмотрел на неё, разозлился и щёлкнул пальцами. Она сгорела, и всё.
— На вас это не похоже, — заметил я. — Скорее всего, кукла и в самом деле была артефактом. Когда вы её нашли, вас при помощи магии вынудили её уничтожить. Думаю, день-два, и вы просто забыли бы о ней. Где вам могли её подложить?
— Не в управлении, это точно, — нахмурился Зотов. — Утром я выезжал по одному делу на Съестной рынок. Потом обедал в трактире, там было полно народа — на рынок всегда съезжаются фермеры из окрестных деревень. Едут с жёнами и детьми, для них это развлечение. Слушайте, а может куклу мне подсунул какой-нибудь деревенский сорванец?
— И вы ничего не заметили? — удивился я.
— Проклятый отчёт не выходит у меня из головы, — признался Никита Михайлович. — Только о нём и думаю. Даже не помню, что ел в трактире.
Он с досадой взъерошил светлые волосы и строго поглядел на нас.
— С куклой разберёмся позже, сейчас надо заниматься делом. Кстати, почему тут околачивается пресса?
— Пострадал мой подчинённый, — отважился подать голос Черницын. — Я несу за него ответственность.
— Вы видели его только раз, — поморщился Зотов. — Какая там ответственность! Неугомонное любопытство — в это я поверю.
— Господин Черницын важный свидетель, — вступился я. — Это он опознал пострадавшего и дал его домашний адрес. Кроме того, он пообещал ничего не писать без вашего разрешения.
— Так я и не разрешу ничего писать, — Зотов смерил Черницына тяжелым взглядом. — Ладно, господин редактор, раз уж вы всё равно знаете адрес, так поедете с нами. Не хочу, чтобы вы беспокоили родителей парня после нашего отъезда.
Он перевёл взгляд на Прудникова:
— Вы хорошо поработали, господин следователь. Я отмечу это в докладе императору — когда мы закончим дело. Вы тоже поедете с нами, проверим вашу версию об отравлении.
Прудников расстроился и обрадовался одновременно — на это стоило поглядеть! У него отняли главную роль, но совсем от дела не оттеснили.
— Всё к лучшему, Степан Богданович, — подбодрил я его. — Нам всем придётся поработать.

Из-за угла коридора появились два плечистых санитара. Когда я увидел их равнодушные взгляды, мне стало не по себе — эти ребята повидали всякое, их давно ничего не удивляло.
За санитарами шёл пожилой целитель. Его добродушная улыбка могла бы меня успокоить, но я понимал, что это добродушие — всего лишь профессиональное качество.
Впрочем, целитель из приюта для спятивших магов и в самом деле показался мне неплохим человеком, когда я прислушался к его эмоциям. В нём было сострадание к пациентам. А ещё усталость человека, который много и тяжело трудится.
Вслед за целителем семенила испуганная сиделка. На бегу она что-то показывала Ивану и делал страшные глаза.
— Мы можем забирать больного? — мягким голосом спросил целитель Горчакова.
Иван молча кивнул, а целитель повернулся к санитарам.
— Подождите здесь, — сказал он тем же мягким голосом, и санитары послушно замерли возле нас.
Я решил попробовать поговорить с ним.
— Извините, что занимаю ваше время, — вежливо сказал я. — Позвольте представиться — граф Александр Васильевич Воронцов.
Целитель с интересом взглянул на меня.
— Господин Тайновидец? Вы пытаетесь узнать, что случилось с пациентом?
— Именно, — кивнул я. — Мне удалось поговорить с ним, но может понадобиться ещё разговор. Вы сможете это устроить?
— Посмотрим на его состояние, — мягко улыбнулся целитель. — Со своей стороны я не хочу чинить вам препятствий, но не могу ничего обещать.
Он всё ещё смотрел на меня, не выказывая нетерпения. Поэтому я решился:
— Мне объяснили, что у пострадавшего слабый магический дар, а кто-то внушил ему, что он обладает могуществом. Теперь его сознание насильно заставляет дар расти. Что делают в таких случаях?
Взгляд целителя стал серьёзным.
— Мы постараемся объяснить пациенту, что он заблуждается. Нужно сделать это так, чтобы не вызвать шок от внезапного разочарования. Долгая и трудная работа, но надежда есть. Мне уже попадались такие случаи.
Он терпеливо улыбнулся.
— Молодые люди мечтают стать магами. Они отказываются верить, что их мечты безрассудны. Принимают неизвестные зелья, идут к шарлатанам — что угодно, только бы увеличить свою магическую силу. Ничего не добившись, они попадают к нам, а мы стараемся примирить их бунтующее сознание с реальностью.
Целитель потёр переносицу и внимательно взглянул на меня.
— Кажется, молодой князь Горчаков попал к нам при вашем содействии? Тогда мы успели вовремя. Не знаете, как он сейчас себя чувствует?
— С Юрием Николаевичем всё хорошо, — улыбнулся я. — Он менталист в Тайной службе.
— Никогда бы не подумал, — покачал головой целитель.
— А что, если не разубеждать пациента? — напрямик спросил я.
Целитель удивлённо посмотрел на меня:
— Что вы имеете в виду?
— Если помочь ему развить магический дар, или хотя бы оставить надежду на будущее? Это возможно? Наши мастера умеют делать артефакты, которые укрепляют магический дар и помогают ему развиваться. Я договорюсь с ними, они сделают артефакт с очень мягким воздействием — постепенным, почти незаметным.
— Оставить надежду на будущее? — задумчиво переспросил целитель. — Это поможет избежать шока. Давайте не будем торопиться. Заезжайте ко мне, когда у вас появится свободное время, мы с вами всё подробно обсудим.
Он кивнул мне и шагнул к палате.
— Пострадавшего зовут Ефим Петрович Потеряев, — добавил я. — Думаю, это вам пригодится.
— Благодарю вас, — дружелюбно ответил целитель.

— Кажется, с этим целителем можно договориться, — задумчиво произнёс я.
Но Иван Горчаков только покачал головой:
— Даже не думай, Саша. Уверен, он ничего не имеет против тебя. Но если решит, что разговор вреден для пациента — ты ничего не добьёшься.
— Будем надеяться на лучшее, — улыбнулся я.
* * *
Целитель вышел из палаты буквально через пять минут. Он дружески держал Потеряева под локоть.
— У вас будет палата с хорошим видом из окна, — негромко рассказывал он. — Примете горячую ванну, потом обед и отдых.
— Мне бы хотелось, чтобы господин Тайновидец меня навестил, — кивнул Потеряев. — Это можно устроить?
— Попробуем, — улыбнулся целитель. — Очень важно, чтобы память к вам вернулась, понимаете? Для этого надо лечиться.
— Понимаю, — вздохнул Потеряев.
И посмотрел на меня:
— Ещё увидимся, господин Тайновидец! Расскажете мне, чем занимаются магические существа, вроде нас с вами.
— Непременно, — кивнул я.

Целитель повёл Потеряева по коридору. Санитары шли за ними. За всё это время они не проронили ни слова.
— Ладно, пора и нам браться за дело, — решительно сказал Никита Михайлович. — По какому адресу живут Потеряевы?

Глава 8

Ефим Потеряев жил в огромном доходном доме с тремя низкими арками. За арками скрывались крохотные внутренние дворики, которые соединялись между собой.
Ни один из этих дворов не отличался от других. Тесные клочки брусчатки, сдавленные грязно-жёлтыми стенами а над головой — лоскут серого зимнего неба.
— И где тут искать нужную квартиру? — нахмурился Никита Михайлович, разглядывая длинный фасад дома. — Господин Прудников, поговорите с околоточным, он-то должен знать.
— Подождите, — улыбнулся я, прислушиваясь к шарканью метлы, которое доносилось из ближайшей арки. — Слышите?
Мы пошли на звук и отыскали дворника в грубом холщовом фартуке с приколотой к нему медной бляхой. Он меланхолично сметал с брусчатки серый от печной сажи снег.
— В какой квартире живут господа Потеряевы? — сухо спросил его Зотов.
— А разве они господа? — удивился дворник.
Он охотно прервал работу, стянул с головы потрёпанную шапку из рыжего меха и вытер вспотевший лоб.
— Вы из-за Ефима пришли? — спросил дворник, глядя на полицейскую шинель Прудникова. — Нашёлся всё-таки?
— А ты откуда знаешь, что он пропал? — нахмурился Зотов.
— Так все знают, — усмехнулся дворник, показывая жёлтые зубы. — Две ночи дома не ночевал. Пётр Саныч вчера к околоточному ходил, только ничего не добился. Так ему и сказали — парень у тебя взрослый, нагуляется и вернётся.
Дворник снова нахлобучил шапку и опёрся на метлу, явно настраиваясь на долгий разговор:
— А только Ефимка не такой, я его с малолетства знаю. Он в этом дворе вырос, у меня на глазах, можно сказать. Не стал бы он из дома убегать.
Выцветшие глаза дворника сверкнули любопытством:
— Помер он? Или по глупости в нехорошее дело вляпался?
— Это тебя не касается, — отрезал Зотов. — Где живут Потеряевы?
— А вы, ваша милость, через арку в соседний двор пройдите, — разочарованно вздохнул дворник. — Там слева дверь на чёрную лестницу. Поднимитесь на второй этаж, справа и будет их квартира.
— Идём, покажешь, — нетерпеливо кивнул Никита Михайлович.

— Вы хорошо знаете Потеряевых? — спросил я дворника, пока мы шли через двор.
— А как не знать? — удивился дворник. — Знаю, само собой. Пётр Саныч всю жизнь в мастерской графа Воронцова отработал, до младшего мастера дослужился. Жена у него болеет, а раньше в продуктовой лавке служила. Добрая женщина — всегда мне бутылочку в долг давала, под запись. Я как жалованье получал, так сразу ей деньги приносил, вы не думайте. А теперь в лавку молодого приказчика взяли, у него не допросишься.
Дворник горестно вздохнул.
— Отец Ефима работает в мастерской Воронцовых? — изумился я.
— Точно, ваша милость, — кивнул дворник. — Как в молодости к ним поступил, так и трудится.
— А почему за столько лет он дослужился только до младшего мастера?
— Так судьба его магическим талантом не наградила, а без магии в мастера не пробиться. Но Пётр Саныч не жалуется. Платят ему хорошо, он мне сам говорил. Ценят за добросовестность. Раньше у него всегда можно было деньжат перехватить, никогда не отказывал. А как жена заболела, всё его жалованье на целителей уходит. Эх!
Дворник расстроенно махнул метлой, заодно сбив с брусчатки ледяной комок.
— А что с матерью Ефима? — спросил я, чтобы отвлечь его от грустных мыслей.
— Захворала она, ваша милость, с осени из дому не выходит. Вроде как с сердцем что-то, а лечение дорогое. Я говорил Петру Санычу — отвези ты её в Воронцовский госпиталь, там сейчас всех принимают. А он ни в какую. Там, говорит, в бесплатных палатах одни бродяги маются, я к ним свою Аннушку ни за что не положу. Так и платит целителям, чтобы они к ним домой ходили.
— Потеряев не обращался за помощью к графу Воронцову? — нахмурился я.
— Да Пётр Саныч ни за что не станет о помощи просить, — ухмыльнулся дворник. — Гордый он. Говорит, Потеряевы никогда ни о чём не просили. Он и Ефима так выучил. Ефимка в прошлом году в Магическую академию поступить хотел, но не взяли — дар у него слабый, в отца. Так он устроился газеты разносить. А сам всё настоящую службу искал.
Дворник испытующе взглянул на меня:
— Что с Ефимкой, ваша милость?
— Он жив и не под арестом, — честно ответил я. — Больше я пока не могу ничего сказать.
— Ну, и то хорошо, — кивнул дворник. — Пришли, вот их лестница. Квартира справа, не забудьте.
* * *
На узкой лестнице вкусно пахло блинами. Когда мы поднимались по неудобным ступенькам, я спросил Зотова:
— Вы позволите мне поговорить с родителями Потеряева?
Никита Михайлович благодарно взглянул на меня:
— Возьмётесь сообщить им неприятные вести? Спасибо, господин Тайновидец.
Я нажал кнопку у двери, и в глубине квартиры мелодично зазвонил колокольчик. Простая мелодия из детской песенки — динь-дон, динь-динь-дон.
Нам открыл хозяин. Настороженно посмотрел на нас и глуховатым голосом спросил:
— Что вам угодно, господа?
Его взгляд тоже задержался на полицейской шинели Прудникова. Голос едва заметно дрогнул:
— С Ефимом что-то случилось?
Старший Потеряев рано поседел и старался держаться прямо, как будто на его плечах лежала огромная тяжесть. Этим Пётр Александрович напомнил мне моего отца.
— Ваш сын жив, и не под арестом, — повторил я то, что сказал дворнику. — Вы позволите нам войти?
Потеряев на секунду замешкался, потом кивнул:
— Входите.
Он посторонился, пропуская нас в тесную прихожую. Я сразу заметил старую мебель и вытертую домотканую дорожку на деревянном полу. Когда-то на ней был вышит узор, но он давно выцвел и истрепался.
Здесь жили бедно.
— Что с моим сыном? — снова спросил Потеряев.
Он выпрямился, словно готовясь к очередному удару судьбы. С этим человеком нужно было говорить прямо.
Так я и поступил:
— Ваш сын подвергся сильному ментальному воздействию, Пётр Александрович, из-за этого его магический дар стал бурно развиваться. Сознание оказалось не готово и не выдержало перегрузки. Сейчас Ефим в специальной лечебнице, под присмотром целителей. Мы подозреваем злой умысел.
— Он сошёл с ума? — глухо спросил Потеряев.
Я покачал головой:
— Нет. Он временно потерял контакт с реальностью, но целители уверены, что это поправимо. У них большой опыт, они обещали помочь.
— Он всегда хотел быть магом, — сказал Потеряев, рассеянно глядя в стену.
Затем посмотрел на меня:
— Скажите, сколько стоит его лечение? Мне нужно собрать деньги.
— Эту клинику содержит Имперское казначейство, — объяснил я. — Вам не нужно беспокоиться о деньгах, но вы можете помочь в другом. Мы пытаемся понять, как ваш сын попал под ментальное воздействие. По нашим сведениям, это произошло где-то за городом. Вы не знаете, куда именно он ездил?
— Ефим устроился работать в газету, — кивнул Потеряев. — Временно, пока не начнёт учиться настоящей профессии. Он прибежал домой радостный — сказал, что редактор дал ему задание написать какую-то статью. Мать еле уговорила его пообедать, он хотел ехать немедленно. Сказал, что будет опрашивать фермеров в окрестностях Столицы. Поел, оделся потеплее, и ушёл. Больше мы с матерью его не видели.

За стеной послышался глухой кашель, так кашляют люди с больным сердцем. Затем женский голос позвал:
— Петя, кто там пришёл?
— Извините, я на минуту, — сказал нам Пожидаев. — Моя жена больна, ей нужен уход.
— Мы можем пока осмотреть комнату вашего сына? — спросил я.
— Конечно, — нисколько не удивившись, кивнул хозяин дома. — Дальше по коридору.
Он скрылся за дверью.
— Зря прокатились, — поморщился Никита Михайлович. — Ничего они не знают. Что вы надеетесь найти в комнате парня, господин Тайновидец?
— Хочу понять, что он за человек и чем живёт, — объяснил я. — Вдруг это поможет его вылечить?
— Давайте посмотрим, — согласился Зотов. — Хорошо, если память к нему вернётся, тогда он сам расскажет нам, кто на него напал.

Ефим Потеряев жил в крохотной комнатушке с одним окном, выходившим во двор. Здесь едва помещался узкий диван, старомодный шкаф для одежды и небольшой столик.
На столе я увидел свежий выпуск «Магических сплетен», из последней страницы была аккуратно вырезана статья.
— Андрей Сергеевич, посмотрите! — позвал я Черницына. — О чём эта заметка?
Черницын бросил взгляд на газету и весело усмехнулся:
— Так и знал, что вы не читаете «Магические сплетни», Александр Васильевич. Между прочим, здесь был напечатан рассказ о вашем путешествии в Лачангу. Вернее, конец рассказа — мы печатали его с продолжением из номера в номер. Оказывается, юноша ваш поклонник.
— Не думаю, — улыбнулся я. — Скорее, он сходит с ума по магии.
Я открыл шкаф. Одежды было мало — один костюм и стопка чистого белья. На верхней полке лежал толстый альбом, я с любопытством открыл его. В альбоме и нашлись вырезанные статьи, они были аккуратно вклеены по порядку.
Когда я доставал альбом, на пол упал прямоугольник плотной бумаги. Я поднял его — это оказался билет в Старый Театр. Самый дешёвый, на дальний ряд балкона.
— Невероятные приключения Тайновидца, — вслух прочитал я. — Господин Кастеллано не постеснялся с названием.
— Хорошее название, — удивился Черницын. — И спектакль отличный.
Я задумчиво осматривал комнату. Здесь не было ничего интересного, но мои мысли были заняты другим. Я думал, как помочь семье Потеряева.

А как только придумал, сразу же послал зов Игорю Владимировичу.
— Саша, как хорошо, что ты со мной связался! — обрадовался дед. — Я собираюсь навестить Гришу Жадова. Ты сможешь поехать со мной?
Григорий Жадов был банкиром и владельцем нескольких ювелирных лавок. А ещё приятелем Игоря Владимировича — куда же без этого?
— Зачем я вам нужен? — удивился я.
— Оказывается, этот проклятый барон Корбун хочет вести дела не только со мной, — сообщил дед. — Он предложил Жадову выкупить у него часть банка, и Гриша уже готовит купчую. Я собираюсь его отговорить.
— Хорошее дело, — согласился я. — Когда вы едете?
— Я уже вызвал мобиль.
— Тогда вам придётся обойтись без меня. Помните молодого человека, который чуть не сгорел в масленичном чучеле? Мы всё ещё расследуем это дело. Кстати, его отец работает в наших мастерских, его фамилия Потеряев.
— Пётр Потеряев? — немедленно вспомнил дед. — Отличный мастер, хоть и обделён магическим даром. Он собирает наши мобили.
— У него тяжело болеет жена, — сказал я. — Денег на лечение не хватает, поэтому сын Потеряева был вынужден искать работу. Это долгая история, но я думаю, что им нужно помочь.
— Разумеется, нужно, — согласился Игорь Владимирович. — А почему он сразу не обратился ко мне? Сделаем вот что — я выпишу чек, а ты предложи им лечение в нашем госпитале. По законам Империи мы обязаны лечить только работников, но я всегда готов сделать исключение.
— Не всё так просто, — вздохнул я. — Потеряеву тяжело принять помощь, он гордый человек. Ради жены он согласится, но это станет для него ударом. Нам придётся пойти дальше.
— Что ты предлагаешь? — удивился дед.
— Я думаю, нужно лечить бесплатно не только работников, но и их семьи. Вы же знаете, люди всегда заботятся о близких больше, чем о самих себе. Это потребует расходов, но зато мастера останутся верны нашему роду. А новые люди станут приходить охотнее.
— Интересная мысль, — задумался Игорь Владимирович. — Озадачу этим наших счетоводов. Попробовать стоит, а там посмотрим.
— Так я могу сказать Потеряеву, что его жену примут в Воронцовском госпитале по закону, а не из милости?
— Действуй, Саша, — ответил дед.
— Не забудьте потом рассказать, удалось ли вам переубедить Жадова, — напомнил я.

Мы с Черницыным вышли в коридор. Следователь Прудников всё ещё топтался у входной двери, а Зотов быстро осмотрел остальную квартиру. Он не стал заглядывать только в комнату, где лежала больная жена Потеряева.
— Есть что-нибудь интересное, господин Тайновидец? — спросил меня Никита Михайлович.
Я молча покачал головой.
В этот момент за спиной начальника Тайной службы скрипнула дверь. Потеряев снова вышел к нам.
Наверное, он услышал последние слова Зотова, потому что посмотрел прямо на меня.
— Вы — граф Воронцов? Тайновидец?
— Да, — кивнул я.
Пожидаев криво усмехнулся:
— Мой сын просто бредит вашими приключениями.
— Случается, — вежливо улыбнулся я. — Но я хотел поговорить с вами не об этом, Пётр Александрович. Вы ведь работаете в одной из наших мастерских? Почему бы вам не положить вашу супругу в Воронцовский госпиталь? Ей по закону полагается бесплатное лечение. Уверяю, наши целители обеспечат ей самый лучший уход, и быстро поставят на ноги.
Потеряев растерянно уставился на меня.
— По закону? Я не слышал о таком.
— Мы недавно приняли это решение на совете рода, — серьёзно кивнул я. — Оно касается не только вас, а всех наших работников, без исключения. Если хотите, я прямо сейчас вызову сюда целителей. Вы сможете поехать с женой, не беспокойтесь.
Губы Пожидаева вдруг задрожали. Он крепко сжал их и отвернулся к стене.
— Благодарю вас, господин Тайновидец, — глухо сказал этот несгибаемый человек.
Я молча кивнул и послал зов Ивану Горчакову:
— Ваня, будь добр, пришли мобиль с целителями на улицу Забытых Снов.
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— Хотите чаю? — справившись с собой, предложил Потеряев.
Зотов отрицательно качнул головой, но я его опередил:
— С удовольствием, Пётр Александрович.
Я хотел дождаться целителей и убедиться, что Потеряевы поедут в госпиталь. Любое дело надо доделывать до конца, иначе толку не выйдет.
Мы пили чай на крохотной кухне. Стол был покрыт дешёвой скатертью, и мы все едва поместились за ним. К чаю Потеряев подал холодные блины — некоторые из них подгорели, другие не пропеклись как следует. Я заподозрил, что Потеряев пёк их сам, наверное, он изо всех сил старался устроить для своей семьи праздник.
Зато чай был хорош — крепкий, душистый и почти без горечи. Хозяин осторожно сыпал заварку из круглой жестяной коробочки с плотной крышкой. На коробочке были нарисованы слониха со слоненком, и важно вышагивающие павлины…
— Я смогу увидеть Ефима, господин Тайновидец? — спросил меня Потеряев.
— Это решат целители, — сочувственно улыбнулся я. — Сейчас ничто не должно повредить его лечению. Уверен, вы это понимаете.
— Да, — грустно кивнул Потеряев.
— Целители сделают всё возможное для вашего сына, — твёрдо заверил я его. — И для вашей жены тоже. Всё будет хорошо, Петр Александрович.
Иногда простые слова поддержки нужны людям не меньше, чем помощь.
Когда приехали целители, Потеряев помог жене собраться и под руку вывел её из комнаты. Анна Дмитриевна оказалась тихой худенькой женщиной. Под её глазами залегли тёмные круги.
— Выздоравливайте, — улыбнулся я. — И ни о чём не беспокойтесь.

— Хорошо вы всё устроили, господин Тайновидец, — кивнул Зотов, когда Потеряевы уехали. — А нам пора заняться расследованием. Мы ведь так и не узнали, куда именно ездил репортёр.
— Можно расспросить полицейских приставов в окрестных сёлах, — предложил Прудников. — Наверняка репортёра кто-нибудь видел.
— Хорошая идея, господин следователь, — согласился Зотов. — Так мы и поступим.
Прудников просиял. Ещё бы, начальник Тайной службы принял его предложение!
Но Никита Михайлович тут же огорчил следователя.
— Дальше я лично буду заниматься этим делом, — строго сказал он. — А вы возвращайтесь к своей работе. Я полагаю, карманники на Стеклянном рынке уже скучают по вам.
— Слушаюсь, господин полковник, — поник Прудников.
Повышение снова уплывало у него из рук, но следователь ещё на что-то надеялся и топтался возле нас.
— Я доложу императору, что ваша помощь была неоценимой, — с иронией сказал Зотов. — Благодарю и больше вас не задерживаю.
Следователь наконец понял, что надеяться больше не на что.
— До свидания, ваше сиятельство, — вежливо кивнул он мне и с гордым видом пошёл вдоль улицы Забытых Снов в сторону набережной Мутного канала.
Он не стал прощаться с Зотовым и Черницыным. Это была маленькая месть за то, что Зотов бесцеремонно отстранил его от расследования.

— Портреты всё-таки пригодятся, — сказал Черницын, глядя вслед Прудникову.
— Какие портреты? — нахмурился Зотов.
— Это идея Александра Васильевича, — объяснил Черницын. — Он предложил нарисовать портрет Ефима Потеряева и напечатать его в нашей газете. У нас много читателей среди горожан, но сельские жители тоже с удовольствием выписывают «Магические сплетни». Может, кто-то из них узнает Потеряева?
— Хорошая мысль, — прищурился Зотов. — В вашей газете есть художник?
— Можно попросить Юрия Горчакова, он неплохо рисует, — подсказал я.
— Это ещё лучше, — решительно кивнул Никита Михайлович. — Сотруднику Тайной службы целители не станут препятствовать.
Он строго посмотрел на Черницына.
— Понял, — торопливо кивнул редактор. — Моя помощь больше не нужна. Сейчас же поеду в редакцию и освобожу место на первой полосе для портрета Потеряева. А в примечании укажу, чтобы свидетели обращались прямиком в нашу редакцию.
— Это ещё почему? — нахмурился Зотов. — Пусть идут в управление Тайной службы.
Черницын умоляюще посмотрел на меня.
— Александр Васильевич, вы же понимаете, что я имею в виду?
— Не пойдут они к вам, — объяснил я Зотову. — Побоятся. По всей Империи ходят страшные легенды о Тайной службе.
— Вот-вот, — закивал Черницын. — А я сразу же передам вам всё, что сумею разузнать.
— Всеми правдами и неправдами стараетесь раздобыть информацию? — усмехнулся Зотов. — Ладно, пусть будет по-вашему. Но если хоть слово просочится в вашу газету без моего разрешения, одной страшной легендой в этом городе станет больше. И вы будете её главным героем, господин редактор.
Черницын тут же взял быка за рога:
— Но потом-то вы разрешите мне написать об этом расследовании? После того, как мы поймаем злодея.
— Мы? — изумился Никита Михайлович. — Вам не кажется, что это чересчур?
— Тайной службе тоже нужна поддержка прессы и горожан, — не сдавался редактор. — Все должны понимать, что вы обеспечиваете нашу безопасность. Тогда вас перестанут бояться.
— Если Тайную службу перестанут бояться, я подам в отставку, — заявил Зотов. — Это будет означать, что я не справляюсь со своими обязанностями.
— Возможно, после статьи господина Черницына чиновники Имперского казначейства станут благодушнее смотреть на ваши отчёты, — с улыбкой заметил я.
— Я могу упомянуть о том, что волокита с бумажками мешает вам работать на благо Империи, — готовно кивнул Черницын.
— Этих бюрократов статейками в газете не проймёшь, — проворчал Зотов. — Ладно, там поглядим, господин Черницын. Не тратьте моё время, мне нужно поговорить с Александром Васильевичем.

Когда Черницын ушёл, Никита Михайлович задумчиво посмотрел на меня.
— Я хочу понять, почему вы с таким азартом занимаетесь этим делом, господин Тайновидец, — заявил он.
— Вы же знаете, меня интересуют любые магические загадки, — улыбнулся я.
— Знаю, — согласился Зотов, продолжая глядеть прямо на меня. — А других мотивов у вас нет?
— Сколько угодно, — спокойно ответил я. — Отец Ефима Потеряева работает в нашей мастерской. Чучело Зимы для праздника делали наши артефакторы. Вы ещё не допрашивали их?
— Именно этим я собираюсь заняться после того, как опрошу сельских приставов, — прищурился Никита Михайлович. — И очень надеюсь, что мне никто не будет мешать.
— Я могу распорядиться, чтобы они приехали к вам в управление, — предложил я.
— Сделайте милость, — кивнул Зотов.
Он ещё секунду глядел на меня.
— Вы ведь не думаете, что виноват кто-то из них?
— Не думаю, — честно сказал я. — Игорь Владимирович умеет подбирать верных людей.
— Значит, интересы рода и любопытство, — усмехнулся Никита Михайлович. — Вот причины, по которым вы взялись за это дело?
— Именно.
— Это меня устраивает. Чем вы собираетесь заняться дальше?
— Мне кажется, мы очень мало знаем о причинах происходящего, — улыбнулся я. — Зачем преступник заворожил Потеряева и заставил его забраться в соломенное чучело? Зачем было нужно, чтобы Потеряев погиб именно так?
— Может быть, дело в самом Потеряеве? — нахмурился Зотов. — Он же шастал по фермам, выспрашивал. Что, если он увидел или услышал что-то важное? Вот его и решили убить, а для отвода глаз представили его смерть как важный магический ритуал. Надеюсь, это станет понятно, когда мы узнаем, где именно побывал Потеряев.
— Узнаем, — жёстко усмехнулся Зотов. — Свидетели всегда найдутся, нужно только поискать хорошенько. Так чем займётесь вы?
— Отправлюсь в Незримую библиотеку, — ответил я. — Хочу побольше узнать о Масленице и связанных с ней ритуалах. Вы будете проверять обычную версию, а я проверю магическую. Потом поделимся сведениями.
— Принято, — кивнул Никита Михайлович. — Насколько я понимаю, подвозить вас не нужно?
— Не нужно, — улыбнулся я. — Вы же знаете, мне сгодится любая дверь. Но сначала я отыщу кондитерскую.
Попрощавшись со мной, Зотов сел за руль своего мобиля. Я смотрел ему вслед и думал о том, что пока мне удаётся водить начальника Тайной службы за нос. Но это ненадолго, рано или поздно Никита Михайлович докопается до правды.
Я ведь так и не рассказал ему о том, что солому для чучела возил Игнат.
* * *
Кондитерская нашлась в соседнем доме.
Милая девушка приветливо улыбнулась мне из-за стойки:
— Что угодно вашей милости?
— Я собираюсь в гости к другу, и хочу прийти не с пустыми руками, — объяснил я. — Что вы можете предложить?
Я был уверен, что кондитерская в этом квартале порадует меня скудным набором обычных сладостей.
Но девушка сумела меня удивить:
— Расскажите мне о вашем друге, — предложила она. — Я должна понять, что ему понравится.
— Мой друг — древний римлянин, — усмехнулся я. — Он трудится библиотекарем и прочитал множество книг о разных странах и мирах. В некоторых из них он даже побывал. Что касается его вкусов, то когда-то ему нравились ячменные лепёшки с изюмом и мёдом. Правда, это было давно.
Девушка внимательно выслушала меня и нисколько не удивилась.
— Я испеку для вас блинный торт, — серьёзно кивнула она, — и смажу его клюквенным вареньем на меду с апельсиновой цедрой. У меня есть апельсины с Авентинского холма в Риме. Вашему другу это понравится.
— Звучит интригующе, — рассмеялся я. — Сколько придётся ждать?
— Совсем недолго, — заверила меня девушка. — Я сварю вам кофе. Хотите с корицей? А ещё я добавлю в кофе молоко.
— Хочу, — удивился я. — Откуда вы узнали, что я люблю кофе с молоком?
— Это сразу видно, — пожала плечами девушка и поставила на огонь небольшую джезву.

Через минуту я взял свой кофе и сел за столик. Кондитерская была очень маленькой. Кухня располагалась прямо за стойкой, и кулинарное волшебство творилось прямо на моих глазах.
Тяжёлая чугунная сковорода улеглась на жаровню. На неё брызнуло масло, а затем с шипением полилось жидкое тесто. Через минуту в воздух взлетела деревянная лопатка и одним ловким движением перевернула выпечку. Ещё полминуты, и готовый блин шлепнулся на плоскую тарелку, а девушка принялась за следующий.
За то время, пока хозяйка занималась тортом, в кондитерскую заглянули несколько человек.
Первой пришла старушка с большой сумкой. Из сумки торчала куриная нога — перед тем, как заглянуть в кондитерскую, старушка побывала на рынке.
Девушка протянула ей бумажный пакетик.
— Ваш сливовый мармелад, — улыбнулась она.
Следом за старушкой пришла усталая женщина средних лет. Ей досталась большая картонная коробка.
— Просто поставьте её в шкаф и доставайте по две конфеты в день. Хватит до самых каникул, ваши мальчики ни за что до неё не доберутся.
— Эти сорванцы отыщут сладости, где угодно, — вздохнула женщина. — А к зубному знахарю их не затащишь.
Затем напротив кондитерской остановился дорогой мобиль. Из него вышел мужчина в хорошем костюме, сшитом явно на заказ. Я обратил внимание на его твёрдый взгляд и уверенную походку.
Не глядя по сторонам, мужчина сразу подошёл к прилавку. Кажется, он был уверен, что в кондитерской нет посетителей.
Девушка протянула ему простой бумажный свёрток, уже порядком измятый.
— Ваши шоколадные мишки, — сказала она. — Ждут вас с утра.
— Простите, — смутился мужчина. — У меня была важная встреча.
Когда он заглянул в свёрток, на его лице появилась счастливая улыбка. Но затем он обернулся, увидел меня и сразу стал серьёзным. Мгновенно смерил меня непроницаемым взглядом, узнал во мне аристократа и едва заметно кивнул:
— Добрый день.
— Добрый день, — улыбнулся я.
Мужчина быстро вышел, а вместо него появился молодой человек в длинной студенческой шинели и летней фуражке. Он снял свой странный головной убор и умоляюще посмотрел на девушку.
— Для вас ничего нет, — строго сказала ему девушка. — Попробуйте цветы, хотя и они вряд ли помогут.
Она сердито покачала головой. Студент смущённо покраснел и вышел, забыв надеть фуражку.

— Торт готов, ваша милость, — улыбнулась мне девушка.
— Все эти люди — ваши знакомые? — спросил я, подходя к прилавку.
Девушка пожала плечами.
— Одних я уже видела, другие пришли сюда впервые.
— Тогда откуда вы знаете, что им нужно? — удивился я.
Девушка смешно приподняла брови:
— Это же сразу видно. Я даже не задумывалась об этом.
— Наверное, ваше заведение процветает, — улыбнулся я.
— Конечно, — уверенно кивнула девушка. — Кто же станет открывать кондитерскую, чтобы разориться? Вам нравится?
Она имела в виду торт.
Я взглянул на него. Блины лежали ровной круглой стопкой и были щедро смазаны густым вареньем из перетёртой клюквы. Сверху торт украшали две сахарные фигурки. Одна изображала рычащего волка, другая — козла с упрямо опущенными рогами. Казалось, звери собираются биться насмерть.
— Что означают эти фигурки? — поинтересовался я.
— Мне под руку попался пакетик фруктового сахара, — объяснила девушка. — Вот я и решила, что из него выйдет неплохое украшение для торта. Иначе это были бы просто блины, смазанные вареньем.
— Понятно, — рассмеялся я.
Девушка упаковала торт в прочную картонную коробку и крест-накрест перевязала её бечёвкой.
— Дайте ему постоять хотя бы двадцать минут, — предупредила она меня. — Блины должны пропитаться вареньем.
— Непременно, — кивнул я. — Вы разрешите мне воспользоваться вашей дверью?
— Собираетесь заняться магией? — обрадовалась девушка. — Пожалуйста!
Я зажмурился и взялся свободной рукой за дверную ручку. Отчётливо представил себе Незримую библиотеку, затем толкнул дверь и громко позвал:
— Салют, Библиус! Ты здесь?
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— Салют, Александр! — приветствовал меня хранитель Незримой библиотеки.
Библиус сидел за письменным столом, над которым медленно вращался золотой глобус. Перед хранителем Незримой библиотеки лежал лист папируса, и Библиус что-то подсчитывал на нём римскими цифрами.
— Что ты там считаешь? — с интересом спросил я.
— Свежие поступления, — невозмутимо ответил Библиус. — За прошедший год в Незримой библиотеке прибавилось шестьсот восемьдесят четыре книги. Неплохо!
— Всего-то? — удивился я. — Писатели совсем обленились.
— Не забывай, что сюда попадают только магические книги, — напомнил хранитель библиотеки. — Их во все времена создавалось не так уж много. А что это у тебя в коробке?
— Блинный торт, — улыбнулся я. — Смотри, какая красота!
Я поставил коробку рядом с папирусом и открыл её.
— Ты вспомнил о Луперкалиях! — обрадовался Библиус.
— О чём? — изумлённо переспросил я. — Погоди… Кажется, это такие древние римские храмы, в которых за небольшую плату можно было предаться свободной любви? Но при чём тут они?
— Заведения, о которых ты говоришь, назывались лупанарии, — строго поправил меня Библиус. — И это были совсем не храмы, уж поверь мне. А Луперкалии — это древний праздник плодородия. Во время этого праздника принято пировать, слушать весёлую музыку…
— И устраивать оргии, — подхватил я. — Правильно? Кажется, я начинаю разбираться в римских праздниках.
— И приносить жертвы магии, чтобы грядущий год был плодородным, — покачал головой Библиус. — А ещё во время Луперкалий подсчитывали урожай прошлого года. Этим я и занимаюсь.
— Приносить жертвы? — заинтересовался я. — У нас есть похожий обряд, он называется Масленица. Во время этого праздника сжигают соломенное чучело Зимы.
— Похоже, — кивнул Библиус. — Но во время Луперкалий приносили в жертву волка и козла. Поэтому я удивился, когда увидел торт.
— Почему именно волка и козла? — нахмурился я.
— Это очевидно, — усмехнулся Библиус. — Козла приносили в жертву, чтобы стада дали хороший приплод. А волка — чтобы защитить эти стада от хищников.
— А у нас сжигают чучело из соломы, — задумался я. — Это для того, чтобы поля дали хороший урожай?
— Вот-вот, — кивнул хранитель библиотеки. — В древних обрядах каждая мелочь имеет глубокий смысл.
Он отложил в сторону перо и свернул папирус.
— Идём, Александр. Нужно накрыть стол к возвращению Акатоша.
— А куда он пошёл? — поинтересовался я.
— Акатош отправился на охоту, — ответил Библиус.
В этот момент из глубины Незримой библиотеки послышалось возмущённое:
— М-ме-е!
— Ага, шаман вернулся с добычей, — довольно кивнул Библиус.
— Вы всерьёз собрались приносить жертвы? — изумился я.
— Нет, конечно, — покачал головой хранитель. — Но Акатош очень хотел поймать козла, и я не стал ему мешать.

В круглом зале приветливо журчал фонтан. Помощник Библиуса Кирилл Алексеевич Стременной накрывал стол для предстоящего праздника.
— Александр Васильевич, какая неожиданность! — обрадовался он, увидев меня. — Вы уже заглянули в книгу, которую я подарил вам на Новый год?
— Не успел, — признался я. — Зима — очень странное время. Один праздник стремительно переходит в другой. Не успеешь опомниться, а уже наступила весна.
— Отлично понимаю вас, — рассмеялся Кирилл Алексеевич. — А когда к нашим, исконным праздникам добавляются ещё и римские, тут уж голова совсем идёт кругом.
Он торжественно водрузил на стол блюдо с гроздьями спелого винограда. Тонувшие в рубиновой мякоти зёрна просвечивали сквозь тонкую кожицу крупных ягод.
— Этот виноград тоже принёс Акатош, — подмигнул мне Кирилл Алексеевич. — Ходил за ним куда-то в другой мир. Зато мясо я выбирал сам, на Съестном рынке. У меня там есть знакомый фермер.
С этими словами на столе появилось ещё одно огромное блюдо — на этот раз с жареным мясом. Запах щекотал ноздри, и я невольно сглотнул слюну — не считая подгоревших блинов на кухне Потеряева, в последний раз я ел рано утром. А время подходило к вечеру.
— Во время праздника плодородия на столе должно быть как можно больше даров природы, — объяснил Библиус. — Тогда грядущий год будет изобильным.
— Вы всё-таки загляните в книгу, — напомнил Стременной. — Я-то её прочитал, и кое-что меня удивило.
— Что? — заинтересовался я.
— Вы не первый Воронцов с редким магическим даром, — улыбнулся Кирилл Алексеевич. — Один из ваших предков оставил в книге предостережение, возможно, оно касается вас. Но лучше вы сами прочтите, чтобы мой пересказ не сбил вас с толку.
— Хорошо, — согласился я. — Дайте мне только добраться до дома. Там у меня есть уютная гостиная с камином, в ней очень удобно читать при свечах.

Возмущённое блеянье стало громче. Из-за стеллажей с книгами появился Акатош.
Шаман тащил за собой лохматое и рогатое существо — толстая верёвка была обмотана вокруг изогнутых рогов. Существо изо всех сил упиралось и громко блеяло.
— Я поймал дикого козла! — торжественно объявил шаман, не выпуская верёвку и внимательно следя, чтобы добыча не вырвалась.
А добыча и не думала вырываться. Увидев виноград, она внезапно перестала сопротивляться и подбежала к столу, дробно цокая копытами по каменным плитам.
— Кажется, это коза, — сказал я Акатошу. — Погляди, какое у неё вымя.
— Это не важно, — снисходительно качнул головой Библиус. — Традиция исполнилась.
— Мм-ме-е! — заинтересованно проблеяла коза, косясь на виноград.
Я взял с блюда тяжёлую гроздь, оторвал ягоду и протянул её козе. Коза деликатно взяла угощение и качнула рогами в знак благодарности.
— Давайте пировать, — распорядился Библиус.

Мы начали с жареного мяса, запивая его лёгким молодым вином из фонтана, а затем перешли к торту. Блины успели пропитаться вареньем, торт стал удивительно сочным. А ещё в нём отчётливо чувствовался апельсиновый привкус.
— Какой знакомый вкус, — удивился Библиус.
— Эти апельсины попали в торт прямиком из Рима, — улыбнулся я.
— Конечно! — восхитился хранитель Незримой библиотеки. — Апельсиновая роща на Авентинском холме. Этот вкус невозможно забыть даже за тысячелетия. Где ты раздобыл это угощение, Александр?
— Торт специально для тебя испекла милая девушка в кондитерской на улице Забытых Снов, — улыбнулся я. — Я не преувеличиваю. Прежде, чем взяться за дело, она расспросила меня о тебе. Я уверен, что она готовит что-то особенное для каждого из своих посетителей. По крайней мере, за то время, что я пил кофе, ни один покупатель не ушёл обиженным. Хотя нет, одному из них девушка отказала в покупке.
— Всё ясно, — кивнул Библиус. — Это магическая кондитерская. Вот почему на торте такое необычное украшение.
Он положил себе ещё кусочек и облизал варенье с серебряной ложки.
— Ничем не хуже оргии, — решительно добавил он. — Нужно будет непременно отблагодарить хозяйку кондитерской. Но это я сделаю сам, где-то у меня есть книга старинных рецептов.

— Расскажи мне ещё про обряды плодородия, — попросил я Библиуса. — Случается такое, что на них приносят человеческие жертвы?
— Конечно, — кивнул Библиус. — Так поступают дикие племена, которые не брезгуют людоедством. Они не возделывают землю и не разводят скот, а живут охотой и набегами. Древние индейцы тоже приносили в жертву людей. Они считали магию кровожадной и думали, что только так её можно задобрить.
— Охотники и людоеды, — задумчиво повторил я. — Звучит логично.
— Представление людей о магии меняется вместе с переменами в их жизни, — согласился хранитель библиотеки. — А почему это тебя заинтересовало?
— Кто-то едва не сжёг человека в масленичном чучеле, — объяснил я. — Мне чудом удалось его спасти. Теперь я выясняю, кто это устроил и зачем.
— Не забудь рассказать мне всё подробно, когда докопаешься до правды, — напомнил Библиус. — А лучше пригласи в библиотеку Елизавету Фёдоровну, пусть она перескажет.
— Непременно, — улыбнулся я.

Разговаривая с Библиусом, я то и дело отщипывал ягоды и скармливал их козе. Коза охотно лакомилась виноградом. Она совершенно освоилась в Незримой библиотеке — похоже, ей тут нравилось.
Вдруг откуда-то издалека снова послышалось блеяние. Коза насторожилась, вскинула голову и заблеяла в ответ. Мы услышали бодрое цоканье копыт, а затем из-за шкафов с книгами выбежали козлята.
Их было трое. Козлята сразу кинулись к матери и принялись сосать молоко, смешно отталкивая друг друга безрогими головами.
— Ты не закрыл за собой портал? — строго спросил шамана Библиус.
— Забыл, — виновато ответил Акатош.
Наевшись, козлята разбежались по залу. Наше присутствие их совершенно не смущало. Мать была с ними, а значит — всё в порядке.
Один из козлят запрыгнул в фонтан, окатив брызгами Стременного. Другой бесцеремонно толкал меня головой в колени, требуя, чтобы я поделился с ним виноградом. Третий встал на задние ноги, дотянулся до одной из драгоценных книг и попробовал переплёт на вкус. Кажется, ему понравилось — козлёнок с упоеним принялся жевать жёсткий корешок книги.
— Прогони их, — сказал Библиус Акатошу.
Шаман замахал руками, громко крича. Испуганные козлята кинулись врассыпную, и это не понравилось козе. Она угрожающе заблеяла, низко наклонила голову, выставив вперёд рога, и бросилась на защиту своего потомства.
Акатош побежал, но коза оказалась быстрее. Хорошо, что на шамане были меховые штаны, они спасли его от серьёзных увечий, но досталось Акатошу крепко. А коза стремительно описала круг по залу и снова взяла разбег, целясь рогами в сторону Акатоша.
Праздник мгновенно превратился в корриду. Мы старались отвлечь козу, но её интересовал только шаман. Коза гонялась за ним, а козлята бегали за матерью, то и дело спотыкаясь на каменном полу. Глиняная чаша для питья раскололась с сухим треском, тяжелое блюдо с оглушительным звоном грохнулось на каменные плиты.
Наконец Акатош сообразил нырнуть в магический портал. Коза погналась за шаманом, козлята выбежали следом, и портал захлопнулся.
— Ну и дела, — ошарашенно произнёс Кирилл Алексеевич, обводя взглядом разгромленный круглый зал.
— Мне кажется, шамана нужно спасать, — сказал я. — Насколько я помню, козы очень злопамятны.
— Акатош выберется, — уверенно ответил Библиус.
Он щёлкнул пальцами левой руки, и осколки чаши бесследно исчезли. Упавшее блюдо взлетело в воздух и улеглось на стол.

Библиус оказался прав. Через несколько минут за фонтаном с тихим щелчком открылся магический портал, а из него вылез Акатош. Виновато улыбаясь, он потирал бедро — коза несколько раз достала шамана рогами.
Первым делом Акатош закрыл за собой портал.
— Пить хочется, — неуверенно сказал он.
— Я бы тоже не отказался от чашечки кофе, — улыбнулся я. — Библиус, ты можешь наколдовать жаровню?
* * *
Остатки торта каким-то чудом уцелели. Я объяснил это магией — а чем ещё?
Сделав глоток кофе, я вспомнил кое-что важное.
— Библиус, у меня дома поселилось странное магическое существо. Живой снежный ком, он катается по моему саду и не даётся в руки. Ты что-нибудь знаешь об этих созданиях?
— Никогда не слышал, — признался хранитель Незримой библиотеки. — Наверное, они водятся только в тех местах, где часто бывают снежные зимы.
— А в Столице вот-вот наступит весна, — кивнул я. — Опасаюсь, что это загадочное существо растает прежде, чем я успею познакомиться с ним поближе.
— Помнится, я видел у тебя на кухне холодильный шкаф, — усмехнулся хранитель Незримой библиотеки. — Попробуй заманить туда этот снежный комок.
— Отличная мысль, — обрадовался я. — Можно даже заказать для него специальный холодильный шкаф, наши артефакторы запросто его сделают. Спасибо, Библиус!

Мы ещё посидели, а потом торт закончился, и я почувствовал, что мне пора домой.
— Рад был с вами повидаться, — улыбнулся я. — Весёлый праздник эти Луперкалии.
Я подмигнул Акатошу, и шаман ответил мне белозубой улыбкой.
— Не забудь рассказать, чем закончится твоё новое приключение, — напутствовал меня Библиус, провожая до двери.
— Не забуду, — кивнул я. — До встречи, Библиус.
Попрощавшись с хранителем Незримой библиотеки, я привычно зажмурился и открыл дверь.

Дорога через магическое пространство привела меня прямо на крыльцо моего дома. Давно стемнело. В саду с тихим шорохом падали в снег тяжёлые капли. Окна особняка светились мягким тёплым светом, и я радостно улыбнулся.
День был долгим и интересным, а теперь меня ожидал спокойный вечер в компании близких людей. Надо бы, конечно, осмотреть мобиль Игната, но это подождет до утра.
— Александр Васильевич, как хорошо, что вы дома! — окликнул меня чей-то голос. — Можно с вами поговорить?
Я удивлённо обернулся. Рядом с калиткой стоял человек в чёрном пальто. Свет фонаря падал ему на лицо, и я его узнал.
Ко мне пожаловал барон Корбун.
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Я спустился с крыльца и подошёл к калитке. На этот раз Корбун был без своей спортивной сумки. Руки он держал в карманах, как будто забыл перчатки.
Барон приветливо улыбнулся:
— Добрый вечер, Александр Васильевич.
В бледном свете магического фонаря мне на одно мгновение показалось, что вместо лица у барона голый череп, и он не улыбается, а скалится. Но вот Корбун чуть повернул голову, тени на его лице сдвинулись, и морок рассеялся.
— Вас удивляет мой визит? — улыбнулся барон.
— Удивляет, — признал я.
Бронзовые колокольчики на ограде тревожно зазвенели. Дом насторожился и прислал мне короткий предостерегающий импульс. Он был похож на порыв ледяного ветра, и я вздрогнул.
Дом предупреждал меня о том, что впускать чужака не стоит.
— Не беспокойся, я его не впущу, — беззвучно ответил я.
Корбун не мог уловить наш короткий разговор. Он услышал только звон колокольчиков.
— Магическая охранная система? — с уважением спросил он. — Я догадался об этом и на всякий случай не стал подходить близко к калитке. Вы впустите меня?
— Нет, — прямо ответил я. — Говорите здесь.
— Я приехал, чтобы предложить вам мир, Александр Васильевич, — усмехнулся Корбун. — Именно вам. Признаюсь, я недооценил вас и ваше влияние на главу рода Воронцовых. А ведь вы предупреждали меня о том, что не стоит недооценивать людей.
— О каком мире вы говорите? — поинтересовался я. — Между нами нет ссоры.
— Вы не согласились вести со мной дела, — объяснил барон. — И других отговариваете. Я договорился с банкиром Жадовым о покупке акций его банка. Сегодня мы должны были подписать купчую, но Жадов неожиданно отказался от сделки. При нашем разговоре присутствовал ваш дед. Это он переубедил банкира, он так и сказал.
— Возможно, сделка оказалась не такой выгодной, как банкир думал сначала? — предположил я.
— Нет, дело не в этом, — прищурился Корбун. — Моё предложение было выгодным, но я получил отказ. Перед этим мне оказал ваш дед. Я уверен, что он сделал это по вашему совету. Я хочу знать причину отказа.
— Я вам не доверяю, — прямо ответил я. — А Игорь Владимирович доверяет моему мнению.
— Что ж, это честно, — криво усмехнулся Корбун. — Что я могу сделать, чтобы вы изменили своё мнение?
— А почему это для вас так важно? — поинтересовался я.
— У вас очень влиятельный род, Александр Васильевич, — ответил барон. — Мне говорили, что к вам прислушивается даже император. Если вы настроите общество против меня, я не смогу вести дела в Столице. И что мне тогда делать? Продавать имение и уезжать в глухую провинцию? Честно говоря, не хочу. Я бывал в Валахии, на родине своих предков, и мне там не понравилось. Хороший климат, вкусная еда, а в остальном — скука смертная. Предпочитаю столичную суету, но тут, как видите, у меня возникают трудности. И они напрямую связаны с вами.
— Вы хотите, чтобы я вам посочувствовал? — удивился я. — А как же ваши теории о праве сильного?
— Но ведь вы их, кажется, не разделяете? — улыбнулся барон. — Или это всего лишь красивые слова? Я уступаю вам в происхождении и влиянии, так проявите благородство.
— Вы напрасно стараетесь меня запутать, господин барон. Я не вмешиваюсь в ваши дела, а просто занимаюсь своими. В этом вся разница.
— Значит, у меня не получилось вас разжалобить? — весело рассмеялся Корбун. — Жаль, я надеялся на успех. Что ж, я умею проигрывать, Александр Васильевич. Не будем больше говорить о делах. Что с тем беднягой, которого вы спасли на празднике? Он жив? Вы уже выяснили, что с ним случилось?
— Жив, но к сожалению ничего не помнит, — ответил я. — Его подвергли сильному ментальному воздействию. Сейчас мы ищем того, кто это сделал.
Я намеренно раскрывал барону кое-какие сведения — мне было любопытно узнать, как он на них отреагирует.
— Я встречался с такими случаями, — кивнул Корбун. — Вы ведь помните, что я обладаю ментальным даром? И кое-какие навыки целительства у меня есть. Хотите, я помогу ему вспомнить, что с ним случилось? Он ведь сейчас в лечебнице?
Пока Корбун говорил, я внимательно прислушивался к его эмоциям. Но к своему удивлению ощутил только пустоту. Как будто что-то мешало мне сфокусироваться.
Зато я почувствовал ответное ментальное касание и догадался, что барон Корбун тоже проверяет меня.
— Человеческая память очень любопытная штука, — между тем продолжал барон. — Люди часто забывают важное, но годами помнят то, чего не было. Даже талантливые целители не всегда способны помочь.
Он демонстративно поёжился, продолжая в упор глядеть на меня:
— Холодно на улице, Александр Васильевич. Я замёрз, дожидаясь вас, и с удовольствием выпил бы чашечку кофе. Пригласите меня в дом, а я за это поделюсь с вами всем, что знаю о случаях потери памяти. Рассказ получится очень интересным, поверьте мне на слово.
При этих словах ментальное воздействие на меня слегка усилилось. Это мне не понравилось — как будто скользкое и холодное щупальце дотянулось до моего сознания, собираясь пошарить по его закоулкам.
Но ещё больше это не понравилось таинственной силе, которая с некоторых пор поселилась во мне. Древняя магия домовых снова проснулась, мне даже не пришлось произносить заклинание.
Это было похоже на вспышку — только не снаружи, а внутри. Обожжённое щупальце мгновенно отдёрнулось.
— Прошу прощения, — обескураженно пробормотал Корбун, опуская взгляд. — Вы полны сюрпризов, Александр Васильевич.
Я понял, что игры в вежливость пора заканчивать.
— Не стоит применять ко мне ваши магические способности, господин барон, — прямо сказал я. — Иначе вы рискуете перейти границу. Я не приглашу вас в дом и не стану прибегать к вашей помощи.

Возле моих ног что-то шевельнулось. Я машинально опустил взгляд и увидел снежный комок, который жался к моим сапогам. Комок едва заметно вздрагивал.
На секунду я подумал, что магическое существо боится Корбуна и ищет у меня защиты. Но сразу уловил его ментальный фон и понял, что ошибся.
Снежный упырёнок был очень зол. Его переполняла ненависть к барону. Комок снега беззвучно рычал на Корбуна, словно верный пёс, который защищает хозяина.
— Кто это? — изумлённо спросил барон. — Почему это существо защищает вас?
— Думаю, вам пора, — сказал я, пропустив его вопрос мимо ушей.
— И снова вы ко мне несправедливы, — криво усмехнулся Корбун. — Я ведь сделал то же, что и вы — пытался прощупать ваше настроение, только и всего. Мы обладаем схожими способностями, господин Тайновидец.
— Только пользуемся ими в разных целях, — кивнул я.
Лицо барона стало серьёзным. Он как будто взял себя в руки.
— Жаль, что вы так сильно настроены против меня, господин Тайновидец, — с лёгким поклоном сказал он. — Но я не в обиде. Заезжайте как-нибудь ко мне в гости. Я живу за городом, в получасе езды на север. Я не предлагаю вам дружбу, но мы можем хотя бы не враждовать.
Он сделал паузу, ожидая моего ответа, но я промолчал.
— Уже ухожу, — кивнул Корбун. — Надеюсь, вы передумаете.
— У меня тоже есть к вам предложение, барон, — негромко сказал я.
— И какое же? — удивился Корбун.
— Перестаньте.
— Что именно я должен перестать?
— Всё. Сделайте так, чтобы у меня не было повода думать о вас.
На лице барона снова появилась кривая усмешка.
— Это похоже на угрозу, но я подумаю, Александр Васильевич. Спокойной ночи.

Он повернулся и пошёл вдоль ограды к стрелке Каменного острова. Темнота почти сразу проглотила его, но колокольчики на ограде продолжали тревожно звенеть.
Наконец они смолкли, и я облегчённо вздохнул.
Принесла же магия этого барона в Столицу! Не сиделось его предкам в Валахии.
Снежный комок всё ещё жался к моим ногам. Я наклонился и осторожно дотронулся до него. Он покачнулся, но убегать не стал.
Существо было холодным и мокрым. Ничего удивительного, Столицу посетила ранняя оттепель.
— Значит, ты решил за меня вступиться? — улыбнулся я. — Спасибо. Мне кажется, это повод познакомиться. Меня называют Тайновидцем, а тебя? Снежок?
Недоумённый ментальный импульс дал мне понять, что это имя существу не нравится.
— Согласен, звучит не очень, — кивнул я. — Может, Снежник?
Снежниками называли ледяные вершины высоких гор. Иногда добраться до них можно было только с помощью магии. Так почему бы не назвать Снежником таинственное магическое существо?
Комок снега радостно подпрыгнул.
— Тебе нравится? — рассмеялся я. — Приятно познакомиться, Снежник. Насколько я понимаю, ты предпочитаешь жить в саду? Но дело в том, что скоро потеплеет. Не хочешь на тёплое время года перебраться в уютный холодильный шкаф?
Перебираться в холодильный шкаф Снежник не захотел. Он ещё раз подпрыгнул и покатился по садовой дорожке. Затем завернул за угол дома и скрылся.
— Я всё-таки поговорю с нашими артефакторами, — улыбнулся я. — На случай, если ты передумаешь.
Я ещё раз прислушался, но в парке Каменного острова было тихо. Усталость навалилась с новой силой.
— Пора домой, — сказал я сам себе. — Завтра много дел.
И пошёл к крыльцу.
* * *
Оказывается, никто из домочадцев не заметил, что к нам приходил барон Корбун.
— Ни звука не донеслось, ваше сиятельство, — развёл руками Игнат. — Вы же знаете, со слухом у меня всё в порядке. Чуть колокольчики звякнут, я сразу слышу. А тут — тишина. А потом вы появились.
— Я тоже ничего не слышала, — подтвердила Лиза.
— Наверное, дом не хотел вас тревожить, — предположил я, снимая пальто. — Беспокоиться не о чем, мы с бароном просто поговорили. Правда, разговор вышел не очень приятный, но об этом пусть переживает барон.
— Ты еле держишься на ногах, — нахмурилась Лиза, внимательно посмотрев на меня.
— День был трудный, — улыбнулся я. — А разговор с Корбуном вымотал меня окончательно. Барон словно умудрился выпить из меня силы. Вампир он, что ли?
— Запросто может быть такое, ваше сиятельство, — сурово кивнул Игнат. — Ежели он ещё раз тут появится, я в него из ружья пальну. Парочку серебряных пуль я приберёг, как раз на такой случай, а больше ему и не понадобится.
— Что ему от тебя нужно? — серьёзно спросила Лиза.
— Мне и самому хотелось бы знать, — признался я. — У меня такое чувство, будто он очень хотел проникнуть в наш дом, он несуколько раз намекал на это. Но зачем? Думаю, скоро всё выяснится. Вряд ли барон успокоится, это не в его характере.
Я обнял Лизу:
— Ты не против, если я попрошу стихийных духов присмотреть за тобой? Мне так будет спокойнее.
— Конечно, — кивнула Лиза. — Хотя, я и так никуда не собиралась. Господин Черницын ждёт от меня новый рассказ о твоих приключениях.
Это был ясный намёк, и я отлично его понял.
— Идём в кабинет, — улыбнулся я. — Того, что произошло со мной за сегодняшний день, тебе хватит на три рассказа.
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— Ого, какой ты бодрый, — с завистью сказала Лиза, когда я вышел из ванной. — А вчера чуть не уснул в кабинете.
— Отлично выспался, — улыбнулся я. — Всю ночь катался на лыжах по Сосновскому лесу, такой вот сон мне приснился.
— И как там, в лесу? — рассмеялась Лиза.
— Изумительно. Там пахнет хвоей и мокрым снегом, а магии столько, что можно захлебнуться. А главное — там не было никаких злокозненных баронов с их непонятными интригами. Красота! В своём сне я объездил весь Сосновский лес и здорово проголодался, так что идём завтракать!

На завтрак Прасковья Ивановна подала пшённую кашу с изюмом. И не просто кашу — эта каша долго томилась в духовке, в глиняном горшке, отчего стала рассыпчатой, а сверху на ней появилась сладкая коричневая корочка топленого молока и карамельного сахара.
— А где Игнат? — удивился я, наливая себе кофе. — Мы собирались осмотреть его мобиль.
— Я его за телятиной отправила, — виновато развела руками Прасковья Ивановна. — Фермер прислал зов и предложил парное мясо, ну как не взять? К обеду котлет наделаю.
— Он уехал на мобиле? — нахмурился я. — И когда вернётся?
— Часа через три приедет, если дорогу почистили.
— Придётся пока заняться другими делами, — кивнул я. — Когда Игнат вернётся, передайте ему, чтобы поставил мобиль в гараж и никуда не отлучался. Пусть дождётся меня.

За ночь ещё потеплело. Деревья в саду чернели голыми кронами, сугробы вдоль дорожек парка осели и напитались талой водой.
Весна могла наступить со дня на день. А у меня в саду прижилось таинственное магическое существо, которое я назвал Снежником. Я не хотел, чтобы оно растаяло, поэтому нужно было спешить.
Я допил кофе и послал зов Владимиру Кирилловичу Гораздову. Гораздов был талантливым артефактором, и я не сомневался, что он сумеет сделать холодильный шкаф, который подойдёт Снежнику.
Но ещё важнее было то, что Гораздов умел делать амулеты усиления магического дара. Я надеялся с помощью такого амулета помочь Ефиму Потеряеву.
— Я сегодня остался дома, Александр Васильевич, — к моему удивлению ответил Гораздов. — Вы помните адрес? Улица Старых якорей рядом с портом. Прошу прощения, ваше сиятельство, но вы сможете приехать сюда? Дело в том, что я жду кое-кого ещё.
— Конечно, я приеду, — ответил я.

Извозчик высадил меня у ограды небольшого домика. Скромное жилище артефактора Гораздова двумя окнами выходило на глухую стену соседнего доходного дома.
Одно из этих окон когда-то взломал Юрий Горчаков. Он пролез в дом и украл артефакт усиления дара, который заказал его отец. Юрий собирался сам воспользоваться артефактом, он не знал, что такие магические вещи настраиваются на владельца.
Теперь Владимир Гораздов руководил большой мастерской, принадлежащей нашему роду. И жалованье он получал соответственное. Я уже не говорю о том, что дочь артефактора стала женой моего отца.
Но почему-то Гораздов так и не перебрался в более комфортабельное жилище.
Владимир Кириллович встретил меня на крыльце. Высокий артефактор немного сутулился от долгого сидения за верстаком. Но хотя бы очки он давно не носил — целители Воронцовского госпиталя вернули ему почти потерянное зрение.
— Проходите, ваше сиятельство, — улыбнулся Гораздов, приглашая меня в дом.
Посреди комнаты громоздилась гора чемоданов и ящиков. А длинный верстак у дальней стены, всегда заваленный инструментами и чертежами, сейчас был пуст.
— Собираетесь переезжать? — спросил я.
— Да, — с грустью кивнул Гораздов. — Решил пока перебраться в мастерскую. Поживу в своём кабинете, так даже удобнее. А потом подыщу что-нибудь.
— Отчего такая спешка? — удивился я.
— Мне стало неуютно здесь, — нехотя признался Гораздов. — И я не понимаю, почему. Знаете, Александр Васильевич, я всегда был привязан к этому дому. Вы же помните, что я купил его после смерти жены. Моя дочь выросла здесь, за этим верстаком я придумал свой артефакт. Но в последние месяцы всё изменилось.
— Расскажите подробнее, — заинтересовался я.
Гораздов предложил мне табурет, затем сел сам и привычно опустил плечи.
— Я не сразу это понял, — сказал он. — В последнее время у меня много работы, я почти не беру выходные. Часто и ночевать остаюсь в мастерской, чтобы утром не тратить время на дорогу. Но раз или два в неделю всё же приезжаю сюда. И вот что я заметил — я не могу здесь спать. Целыми ночами лежу и думаю непонятно о чём. Чаще всего это воспоминания, и не всегда они приятные. А утром встаю разбитым, и потом целый день засыпаю на ходу.
— А в мастерской вам спится нормально? — уточнил я.
— Сплю, как убитый, — признался Гораздов.
Он смущённо посмотрел на меня.
— Может быть, это просто совпадение. Но происходят и другие вещи. В доме постоянно что-то ломается — то вода перестанет течь из крана, то печь дымит, и дрова в ней гаснут. А ещё у меня теряются инструменты. Они пропадают с верстака, а потом я нахожу их под кроватью или за шкафом.
— Интересно, — удивлённо сказал я. — Похоже на какую-то магию.
— Похоже, — согласился Владимир Кириллович. — Жаль продавать этот дом, но видимо придётся. Не оставлять же его пустым, это ещё хуже.
Он покачал головой:
— Моя жизнь сильно изменилась, значит, и жильё придётся менять.
Неожиданно в комнате раздался неприятный тягучий скрип. Я повернул голову и увидел, что входная дверь сама собой медленно открывается. Петли при этом скрежетали так, словно их не смазывали целую вечность, а такое немыслимо в жилище артефактора.
Раскрывшись полностью, дверь на мгновение замерла. А затем захлопнулась с такой силой, что в окнах жалобно зазвенели стёкла.
— Ничего себе! — изумился я. — Это магия, тут нечего и сомневаться. И кажется, эта магия мне знакома.
— Вы думаете, что кто-то заколдовал мой дом? — растерялся Гораздов. — Но я бы заметил магическое плетение, я ведь артефактор!
— Нет, здесь дело в другом, — улыбнулся я. — Это совсем другая магия, Владимир Кириллович. Не могу сказать, что я в ней хорошо разбираюсь, но кое-что знаю.
Я потёр переносицу, и это помогло мне собраться с мыслями.
— Вы можете пока прогуляться по улице? — предложил я Гораздову. — А я попробую кое-что сделать. Это займёт минут двадцать или полчаса.
Мне пришло в голову, что я могу попробовать поговорить с домом. Возможно, так я пойму, что происходит. И лучше это сделать наедине, так нам будет проще договориться.
— Хорошо, — кивнул Гораздов. — Тогда я принесу нам кофе, и что-нибудь перекусить. Потому что жаровня тоже сломалась.

Оставшись один, я послал зов дому.
— Расскажи мне, что происходит, — предложил я.
Дом молчал. Он слышал меня, но не хотел общаться, как будто был сильно обижен.
— Ты ведь чувствуешь, что я отчасти домовой, — улыбнулся я. — С кем тебе поговорить, если не со мной? Если у тебя трудности, то я постараюсь тебе помочь, обещаю.
Ещё пару минут дом старательно делал вид, что моё предложение его не интересует. А я терпеливо ждал, и дождался.
Дом всё же не выдержал. Наверное, ему давно хотелось выговориться, вот только слушателей не находилось. Такое бывает и с людьми, и тогда человек готов откровенничать даже с незнакомцем.
На меня обрушился такой водопад эмоций, что я вздрогнул от неожиданности. В этом потоке смешались радость и досада, одиночество и тепло, обида и желание быть нужным.
— Тише, тише, — попросил я. — Суть я уловил — тебя что-то сильно расстроило. Теперь хочу понять, что именно, и можно ли это исправить. Знаю, что ты не умеешь говорить словами, но попробуй как-нибудь объяснить. А я буду слушать очень внимательно.
Оказалось, что надо не слушать, а смотреть.
Не знаю, все ли дома умеют так, или дом артефактора Гораздова обладал особенным даром. Но он показал мне настоящий театр призраков.
Сначала открылась дверь маленькой комнаты, и оттуда вышла Анна Владимировна Гораздова. Она была полупрозрачной, и на секунду я всерьёз испугался. Не девушки, разумеется, а того, что с ней случилось.
Но Анна Владимировна не заметила меня, и тогда я понял, что она ненастоящая. Это была просто картинка, которую показывал дом.
Девушка наклонилась над раковиной. Из крана полилась вода. Анна Владимировна сполоснула призрачную тарелку, потом принялась готовить призрачный обед. А вода в кране сама собой перестала течь.
Возле верстака вдруг возникла полупрозрачная фигура Владимира Кирилловича Гораздова. Он внимательно разглядывал какие-то несуществующие чертежи, затем повернулся и о чём-то заговорил с дочерью. Я понял это по едва заметному движению его губ, но не услышал ни звука.
Анна Владимировна улыбнулась и ответила.
Призраки неслышно переговаривались между собой, а я сидел и смотрел. Эта сцена выглядела по-домашнему уютной, и стала ещё уютнее, когда Анна Владимировна принялась накрывать на стол.
Наверное, такое ментальное воздействие забрало у дома немало сил. Призраки становились всё прозрачнее, они медленно таяли, не переставая жить своей магической жизнью. И наконец, совсем исчезли.
Я снова остался наедине с домом Гораздова.
— Так вот что случилось, — улыбнулся я. — Ты грустишь по прежней жизни? Анна Владимировна совсем сюда не приезжает, да и её отец стал редко бывать дома. Ты это и пытался ему объяснить, а он тебя не понял?
Дом ответил коротким обиженным импульсом.
— Понимаю, — кивнул я. — Ты же не против, если я передам твоему хозяину наш разговор? Пусть он узнает все, прежде чем принимать решение. По крайней мере, так будет честно.
Дом ответил согласием.
Несколько минут мы сидели молча, но это было спокойное молчание. А затем на жаровне в углу комнаты само собой вспыхнуло пламя.
— Вот спасибо, — улыбнулся я.
И достал с полочки над плитой небольшую джезву.
— А где у тебя кофе?

Когда Гораздов вернулся, я пил кофе, рассеянно глядя в окно.
Артефактор держал в руках подставку с картонными стаканчиками и бумажный пакет с выпечкой.
— Вы починили жаровню? — удивился он.
— Она оказалась исправной, — усмехнулся я. — Мне удалось поговорить с вашим домом, Владимир Кириллович. Он немного обижен на вас.
— Дом? — изумился Гораздов. — Обижен?
В маленькой комнате сердито хлопнула форточка.
— Согласен, я не совсем удачно выразился, — рассмеялся я. — Не обижен, а расстроен тем, что вы и Анна Владимировна редко здесь появляетесь.
— Но у меня много работы, — растерялся Гораздов. — А у Ани теперь своя жизнь. Да и что ей делать здесь без меня? Ей намного проще застать меня в мастерской.
Я пожал плечами.
— Я не могу решать за вас, Владимир Кириллович. Но теперь вы знаете, что происходит.
— И дом сам вам об этом рассказал?
— Да, — кивнул я. — Говорю же, я немного знаком с этой магией.
Гораздов положил пакет с выпечкой на верстак и опустился на табурет. Несколько минут он о чём-то раздумывал, затем нерешительно посмотрел на меня:
— Вообще-то, именно здесь мне работалось лучше всего. Я люблю тишину и одиночество, а в мастерской всегда суета. Но я не могу оставить мастеров без присмотра.
— У вас нет помощника? — поинтересовался я. — Такого, которому вы могли бы доверять?
— Есть, — кивнул Гораздов. — Даже два. Они хорошо справляются, но работа очень ответственная.
— Дайте им чуть больше свободы, — посоветовал я. — В конце концов, они всегда могут прислать вам зов и посоветоваться.
— А что скажет ваш дед? — нахмурился Гораздов.
— Игорь Владимирович будет рад, если под вашим началом вырастут два настоящих мастера, которым можно доверить самостоятельное дело, — улыбнулся я. — А у вас появится время, чтобы придумать ещё что-то по-настоящему магическое. Вы ведь скучаете по такой возможности?
— Ещё как, — улыбнулся Гораздов.
— Если потребуется, я возьму разговор с Игорем Владимировичем на себя, — кивнул я.
— Вы снова помогаете мне, — смутился Гораздов. — А ведь у вас какое-то дело?
— Да. Мне нужен холодильный шкаф, но не совсем обычный. Нужно сделать его достаточно просторным, а в дверь вставить стекло. И ещё сделать небольшую дверцу внизу, чтобы её можно было открыть изнутри без помощи рук.
— Зачем? — изумился Владимир Кириллович.
— Я вам всё расскажу, — улыбнулся я. — А ещё мне нужен артефакт усиления магического дара. Такой, чтобы усиливал дар очень медленно, совсем по чуть-чуть.
— Но ведь у вас есть артефакт? — Гораздов показал взглядом на перстень с чёрным алмазом на моей руке.
— Это не для меня, — объяснил я. — Но это очень важно.
Когда я рассказал про Ефима Потеряева, Владимир Кириллович озабоченно нахмурился.
— Стоит ли так рисковать, Александр Васильевич? — спросил он. — Пусть этим занимаются целители.
— Мы опробуем артефакт только в том случае, если целители не станут возражать, — кивнул я.
— Можно встроить в плетение магию Покоя, — задумался Гораздов. — А ещё магию Жизни — целители часто используют это сочетание. Но я не могу приняться за артефакт, пока не увижу того, кто будет его носить.
— Тогда придётся нам с вами съездить в лечебницу, — кивнул я. — И лучше сделать это как можно скорее. Вы говорили, что ждёте кого-то ещё?
Прежде, чем ответить, Гораздов оглянулся по сторонам.
— Ждал, — понизив голос, сказал он. — Сюда должен был приехать покупатель, он хотел выкупить у меня дом, чтобы устроить в нём портовый склад. Но когда я покупал кофе, он неожиданно прислал мне зов и отказался от осмотра.
Гораздов снова оглянулся:
— Я же не знал, в чём дело, — добавил он. — Иначе сразу отказал бы ему.
— Значит, мы можем ехать? — улыбнулся я.

Глава 13

Извозчик высадил нас с Гораздовым на берегу реки Пряжки.
За речкой виднелся Рыбный остров, на котором находилась лечебница для спятивших магов. Никакого высоченного забора — здания лечебницы окружала низенькая ограда, за которой росли ровно подстриженные кусты сирени, и только.
К острову вёл узкий деревянный мост.
— Не по себе мне здесь, Александр Васильевич, — признался Гораздов, настороженно глядя на низкие домики из красного кирпича, которые виднелись в густых зарослях.
— Нехорошее предчувствие? — насторожился я.
— Да нет, — вздохнул Гораздов. — Помните историю с пропавшим артефактом? Я ведь тогда чуть с ума не сошёл, пытаясь придумать, как мне расплатиться с князем Горчаковым. И больше всего опасался, что в конце концов попаду сюда, да так здесь и останусь.
— Ну, теперь-то всё хорошо, — подбодрил я Владимира Кирилловича. — Мы здесь ненадолго. Вы, главное, разберитесь — какой именно артефакт нужен магическому дару Потеряева.

Речку покрывал вздувшийся синеватый лёд, на котором черными грачами теснились рыбаки в валенках, меховых шапках и толстых овчинных шубах. Они то и дело взмахивали руками, подсекая и вытаскивая добычу. На льду лежали горы мелких серебристых рыбёшек.
Рыбу ловили не только взрослые, но и подростки
Из любопытства я подошёл поближе и почувствовал знакомый запах свежих огурцов — рыбаки увлечённо таскали корюшку.
Эту необычно пахнущую рыбу можно было попробовать только весной — в это время корюшка заходила в реки метать икру. Три месяца в году корюшку подавали во всех трактирах и даже ресторанах Столицы, жарили и сушили прямо на улицах.
— Купите корюшку, ваша милость! — окликнул меня совсем молодой парнишка. — Крупная, икряная!
Он то и дело шмыгал побелевшим от холода носом и был обут в огромные валенки с резиновыми галошами.
— Почём? — улыбнулся я.
— По рублю за десяток, — не моргнув глазом, заломил цену парнишка.
Заметив моё удивление, он торопливо добавил:
— Дешевле здесь не найдёте. Рыба-то не простая, а магическая!
— Откуда же в ней магия? — заинтересовался я.
— А видите лечебницу? — парнишка небрежно мотнул головой в сторону Рыбного острова. — Там целители магов лечат, колдуют над ними днём и ночью. Вот оттуда и магия. Рыба её чувствует и сюда идёт.
Парнишка убедительно округлил глаза:
— А ещё там старое кладбище есть, а на нём — могила колдуна! Колдун давно умер, а сила его осталась. Её земля в себя впитала и потихоньку воде отдаёт. Я одну старуху знаю, она воду только из этой речки пьёт. Уже триста лет живёт, и ничего ей не делается. Эта старуха ещё царя Петра помнит!
Я недоверчиво усмехнулся, и парнишка торопливо закивал:
— Пусть меня магия накажет, если вру! Мне дед про эту старуху рассказывал, и сам я её видел. Она в переулке Призраков живёт. Купите рыбу, ваша милость!
— Сколько наловил? — рассмеялся я.
Парнишка гордо показал свой улов — несколько десятков рыбёшек.
— Вот.
Корюшка была хороша — крупная, больше ладони в длину. Она ещё не успела отметать икру. Отличный выйдет ужин!
Я протянул парнишке монету:
— Это тебе на извозчика. Отвези рыбу на Каменный остров, в дом графа Воронцова и отдай кухарке, она с тобой расплатится. Полтинник за десяток, идёт?
— В дом Тайновидца? — не поверил парнишка.
И тут же торопливо стянул шапку:
— Отвезу, господин Тайновидец, не сомневайтесь! Простите, что сразу вас не признал.
— Только в калитку не заходи, — строго сказал я ему. — Постой у ограды, тебя встретят.
— Понял, — закивал парнишка.
Тут он заметил Гораздова, который терпеливо дожидался, пока я закончу разговор с рыбаком.
— А вы ещё одного безумного мага лечиться привели, ваше сиятельство? — спросил меня парнишка. — Что он натворил?
— Чуть не поссорился со своим домом, — рассмеялся я. — Вызвать тебе извозчика?
— Так доберусь, господин Тайновидец, — отказался парнишка, торопливо сматывая удочки.

Пока мы шли по деревянному мосту, я послал зов Прасковье Ивановне:
— Я отправил к вам посыльного со свежей корюшкой к ужину. Сторговался по пятьдесят копеек за десяток. Расплатитесь с ним и напоите парня горячим чаем.
— На Съестном рынке корюшка по три копейки за штуку, ваше сиятельство, — расстроилась Прасковья Ивановна.
— Эта корюшка особая, магическая, — рассмеялся я. — К тому же, свежая. Игнат ещё не вернулся?
— Вот только подъехал.
— Скажите, что я строго-настрого приказал ему дождаться меня. Пусть никуда не отлучается, я скоро приеду.
— Непременно передам, Александр Васильевич.
* * *
У ворот лечебницы нас встретил краснощёкий толстяк в белом халате, наброшенном поверх тёплого пальто. Широкой добродушной улыбкой он напомнил мне Леонида Францевича.
— Добро пожаловать, господа! Имею честь представиться — помощник старшего целителя Леонтий Алексеевич Голощёков. Господин старший целитель попросил меня встретить вас и показать, как у нас всё устроено.
— А где сам господин старший целитель? — поинтересовался я.
— Трифон Николаевич освободится через четверть часа. Идите за мной, господа, я вам всё покажу!

Голощёков повёл нас по дорожке, вымощенной истёртыми от времени булыжниками. Дорожку расчистили от снега, вдоль неё тянулись начавшие таять сугробы.
Наш провожатый лучился энтузиазмом:
— Здесь у нас общий двор для прогулок, — улыбаясь, рассказывал он. — А в домиках живут подопечные.
В просторный двор выходили фасадами небольшие кирпичные домики. Каждый домик окружал небольшой палисадник.
Владимир Кириллович беспокойно оглядывался по сторонам.
— Через эту ограду, кажется, несложно перелезть, — заметил он. — Или там стоит мощная магическая защита?
— Никакой защиты, — просиял Голощёков. — А зачем она нужна? Кому нужно залезать сюда?
— Но ваши пациенты могут сбежать, — удивился Гораздов.
— У нас принято говорить «подопечные», — добродушно поправил его помощник старшего целителя. — Уверяю вас, никому и в голову не придёт бежать отсюда. У нас заботливый персонал, отличные исцеляющие процедуры и очень приятная компания.
— Действительно не сбегают? — заинтересовался я.
— Ни одного побега за те двенадцать лет, что я сдесь, — заверил меня Голощёков. — Конечно, новеньких селят в отдельный корпус и присматривают за ними первое время. Но как только подопечный понимает, что здесь его вылечат, он уже никуда не хочет бежать.
Сейчас двор был пуст.
— А где ваши подопечные? — спросил я.
— Все работают, — радостно ответил Голощёков. — У нас тут прекрасные артефакторные мастерские. Есть и оранжереи, чтобы магам природы было, чем заняться. Кроме того, у лечебницы своё хозяйство — куры, кролики, даже коровы. Ими занимаются маги-анималисты. Мы сами обеспечиваем себя едой, а не сидим на шее у Имперской казны. И гордимся этим, да!
Он весело улыбнулся:
— Простой труд на свежем воздухе ускоряет выздоровление, господа. А здесь у нас главный корпус. Там кабинеты целителей и палаты новеньких.
Голощёков показал на приземистое здание в три этажа, которое возвышалось над симпатичными домиками.
— А кладбище? — с тревогой спросил Гораздов. — Я слышал, что у вас тут есть кладбище с могилой колдуна. Наверное, не все ваши подопечные доживают до выписки?
Вопрос артефактора привёл Голощёкова в восторг. Помощник старшего целителя весело расхохотался и даже хлопнул себя ладонями по пухлым ляжкам:
— Зловещее кладбище, ну надо же! Могила колдуна! И пришло же такое в чью-то голову. Извольте, я вам покажу!
Он повёл нас вокруг главного корпуса и указал на лаконичный гранитный склеп. Внутрь склепа вёл узкий проход, но решётчатая дверь оказалась заперта. Ветром сквозь решётку намело снег, он белел в темноте склепа.
— Вот вам могила колдуна, — утирая слезы, сказал Голощёков. — В этом склепе похоронен граф Фёдор Петрович Шувалов. Ещё до Смуты Рыбный остров принадлежал ему, здесь у графа была дача. К концу жизни у Фёдора Петровича развилось нервное заболевание, к сожалению, это стало понятно слишком поздно, и целители уже ничем не могли помочь. Остаток своих лет граф Шувалов провёл здесь, а после смерти завещал перестроить свой дом на Рыбном острове в госпиталь для магов. Так и появилась наша лечебница.
Голощёков многозначительно кивнул:
— И обратите внимание, господа — больше здесь нет ни одного надгробия! Слухи о таинственном кладбище — просто выдумка скучающих горожан.
— Вы меня успокоили, — облегчённо вздохнув, признался Гораздов.
Он довольно покрутил головой:
— Обычная лечебница, очень похоже на пансионат. Даже не знаю, что меня так тревожило.
— Вы ведь тоже маг, не так ли? — с сочувствием спросил Голощёкин. — Многие маги боятся попасть сюда, и совершенно напрасно. Здесь очень хорошо.
— Владимир Кириллович талантливый артефактор, — улыбнулся я.
Услышав вопрос Голощёкова, я заподозрил неладное. Если старший целитель отправил своего помощника встретить нас, то почему не сказал ему, кто мы такие? А ведь Голощёков не спросил наши имена, он сразу принялся болтать.
Я прислушался к эмоциям нашего провожатого и сразу почувствовал в них сумятицу, несвойственную здоровому человеку — тем более, целителю. Голощёков радовался и тревожился одновременно, а ещё к этим чувствам примешивался испуг.
Всё ясно. Господин старший целитель зачем-то послал на встречу с нами пациента, подсказав ему представиться своим помощником.
Я не стал гадать, для чего целитель это сделал. Увижу его и спрошу.
У Голощёкова был слабый магический дар, но это и понятно. Другие пациенты в эту лечебницу не попадают. Куда сильнее меня заинтересовало то, что этот дар показался мне знакомым.
Это была не стихийная магия, и не ментальная. Дар Голощёкова напоминал магию домовых — во всяком случае, ощущение было похожее.

— Артефактор? — тем временем изумился Голощёков. — Вот это удача! Вам-то я и закажу нужный прибор!
Он решительно ухватил Гораздова под локоть.
— Мне достоверно известно, что граф Шувалов спрятал где-то на острове целое состояние, — понизив голос, сказал он. — Что, если мы с вами его отыщем? Вы только сделайте артефакт, который укажет местонахождение сокровищ, а дальше всё просто.
— Я никогда не занимался подобными артефактами, — растерялся Гораздов. — Наверное, вам лучше обратиться к Александру Васильевичу. Он Тайновидец, для него такие дела не в новинку.
— Тише! — встревожился Голощёков. — Нас могут услышать.
Его весёлость бесследно испарилась, он тревожно оглянулся. Затем отпустил локоть недоумевающего Гораздова и уставился на меня.
— Вы — Тайновидец?
— Именно так, — улыбнулся я.
— Магия, — многозначительно кивнул помощник старшего целителя. — Она послала вас сюда. Нам нужно немедленно обсудить план действий.
— Конечно, — согласился я. — Прежде всего скажите, откуда вы узнали о сокровищах?
Я бы не удивился, узнав, что про сокровища Голощёкову рассказал лично призрак покойного графа Шувалова. Но ответ фальшивого целителя оказался куда любопытнее.
— Я узнал про них во сне, — шёпотом сказал он. — Мне часто снится этот сон, и в нём я чувствую, что сокровище где-то близко, но никак не могу его отыскать. Я ждал помощи, и вот появились вы. Так где мы будем искать?
— Тут надо хорошенько подумать, — улыбнулся я. — Но господин старший целитель, наверное, уже освободился. Проводите нас к нему, пожалуйста. А поиски сокровищ обсудим после.
Мой твёрдый, но спокойный тон подействовал.
— Хорошо, — смирился Голощёков. — Только прошу вас, ни слова о сокровищах!
— Разумеется, — кивнул я. — Будьте добры показать дорогу.
— Прошу за мной, господа!

Мы обогнули главное здание и увидели вход. На крыльце нас уже поджидал знакомый мне целитель — тот самый, который забрал Ефима Потеряева из Воронцовского госпиталя.
— Добрый день, господа! — улыбнулся он, заметив нас. — Трифон Дмитриевич Трутов, старший целитель. Как вам экскурсия по нашей лечебнице?
— Познавательно, Трифон Дмитриевич, — вежливо ответил я. — Но у нас не так много времени. Я бы хотел заняться делом, ради которого мы приехали.
— Конечно, — согласился целитель. — Леонтий Алексеевич, голубчик, ступайте, спасибо за помощь! А вас, господа, прошу ко мне в кабинет.
Голощёков бросил на меня умоляющий взгляд и приложил палец к губам — я заметил это краем глаза, потому что глядел на целителя. Целитель с серьёзным видом смотрел на меня, только в углах его губ пряталась улыбка.

Мы вошли в лечебницу. Внутри здание тоже выглядело старым — стены и потолок давно просили ремонта. Краска на деревянных перилах лестницы давно стёрлась, половицы громко скрипели.
— Извините, что заставил вас ждать, — поднимаясь по ступенькам, сказал целитель. — у меня был не очень приятный разговор с чиновниками Имперского казначейства. Нам опять отказались выделить деньги на ремонт, а что здесь творится, вы сами видите.
Он движением головы указал на обшарпанные стены.
Трутов явно приглашал меня поддержать разговор о бытовых мелочах, но вместо этого я спросил:
— Господин целитель, почему вы поручили пациенту встретить нас?
Гораздов ошарашенно посмотрел на меня, а Трутов больше не стал сдерживать улыбку:
— Догадались всё-таки, господин Тайновидец?
— Это было не очень трудно, — кивнул я. — Так зачем вы это сделали?
— Хотел проверить ваши способности, — ответил целитель. — Душевную болезнь легко не заметить. Мне было интересно, справитесь ли вы.
— Думаю, вы собирались меня проучить, — уточнил я. — Хотели, чтобы я убедился, что ничего не смыслю в вашем деле, и не слишком настаивал на своём способе лечения Потеряева.
— И это тоже, — вздохнул целитель. — Извините, господин Тайновидец.
— Отчасти вы правы, — улыбнулся я. — В целительстве я понимаю немного. Но о взаимоотношениях мага и магии мне кое-что известно. Если уж магия решила проявиться в человеке, то она не любит, чтобы ей мешали.
Гораздов изумлённо глядел на нас:
— Так господин Голощёкин болен? — спросил он. — Как же я-то сразу этого не понял⁈
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— Так господин Голощёкин — сумасшедший? — недоумевал Гораздов. — А он нам такого нарассказывал про вашу лечебницу! Я ведь ему поверил!
— Лаврентий Алексеевич сказал вам чистую правду, — поморщился старший целитель. — Присаживайтесь, господа!
Он предложил нам кресла, а сам сел за письменный стол и сцепил пальцы.
— Нам удаётся вылечить почти всех, — сказал он. — И Лаврентий Алексеевич не исключение. Он попал к нам двенадцать лет назад с сильным нервным расстройством. Ему казалось, что его тело становится прозрачным, а временами исчезает вовсе. Я сам работал с ним. Мне удалось убедить господина Голощёкова, что у него просто разыгралось воображение, и я уже собирался выписать его, но тут начались эти сны. Он успел рассказать вам про сокровища старого графа?
— Успел, — улыбнулся я. — И даже предложил нам участвовать в поисках.
— Навязчивая идея, — печально кивнул целитель. — И мне никак не удаётся избавить Лаврентия Алексеевича от неё. Поверьте, я перепробовал массу способов, и ничего не вышло. Одна из редких моих неудач.
Трутов тяжело вздохнул.
— В конце концов, пришлось оставить Лаврентия Алексеевича в покое, тем более, что для окружающих его мания совершенно безопасна. Я несколько раз предлагал ему вернуться к обычной жизни, но он не хочет уходить отсюда. Удивительно привязался к лечебнице, да к тому же надеется отыскать сокровища.
— Но он назвался вашим помощником, — напомнил Гораздов.
— И не соврал, — улыбнулся целитель. — Он действительно помогает мне по хозяйству и даже получает жалованье. Это очень полезно для его душевного здоровья. Хотите кофе, господа?
— Не откажусь, — кивнул я.

Трутов разжёг огонь в небольшой жаровне и принялся варить кофе. А я откинулся на спинку кресла, думая о том, как понятнее рассказать ему про магический дар Голощёкина. Придётся объяснять, что Голощёкин не совсем человек — отчасти он магическое существо, поэтому и способности у него такие необычные. Интересно, поверит в это целитель, или и мне тоже припишет навязчивую идею?
Вдруг кто-то осторожно дотронулся до моего плеча. Во всяком случае, так мне показалось в первую секунду. Я удивлённо обернулся, но позади меня была только оштукатуренная стена кабинета.
Ощущение повторилось, и тут я понял, что это не физическое прикосновение. Кто-то коснулся моего разума. Это был ментальный импульс — очень тихий, почти неслышный.
Я прикрыл глаза и прислушался к нему.
В сознании появилась картина горящего города. Горели сразу несколько кварталов, низко над крышами стелился чёрный дым. Это была Столица — я сразу узнал позолоченные статуи на крыше Императорского дворца и высокую башню Городской Думы.
Вдруг башня зашаталась, словно кто-то ударил по ней гигантским молотом. Куски стен посыпались на площадь, и сразу же рухнула сама башня.
Это было во время Смуты. Затяжные бои за Столицу стали переломным моментом в войне магов против Императора. Маги бросили все свои силы на захват города, и даже вошли в городские кварталы. Но потеряли слишком много людей, и война была проиграна.
Картинка резко изменилась. Я увидел узкую лестницу, ведущую куда-то вниз, в темноту. Двое призраков тащили по ней большой и тяжёлый сундук. Один был в потрёпанной одежде слуги, второй — в дорогом камзоле с золотыми пуговицами.
Призрачные стены задрожали, слуга споткнулся и чуть не выронил ношу. Второй призрак что-то сказал, но я ничего не услышал. Затем призраки снова подхватили сундук и скрылись в темноте.
Вот как оно было, понял я. Мятежные маги штурмовали Столицу, и кто-то из Шуваловых решил спрятать фамильные сокровища, которые было невозможно вывезти. Их спрятали где-то в подвале этого здания.
— Ты хочешь, чтобы я их нашёл? — беззвучно спросил я у дома. — И что я должен сделать с ними потом? Вернуть наследникам Шуваловых?
Узкая лестница мигнула и исчезла. Вместо неё появился богато украшенный бальный зал. По сверкающему паркету скользили в танце призрачные пары. За высокими окнами я разглядел серую гладь морского залива и белые паруса прогулочных яхт.
Гости с бокалами в руках теснились у стен, чтобы не мешать танцующим. Я узнал одного из них — это был Лаврентий Алексеевич Голощёков. В чёрном фраке и ослепительно-белой сорочке, он что-то говорил темноволосой женщине. Женщина слушала и улыбалась, изредка обмахиваясь кружевным веером. В её причёске сверкали нити жемчуга.
Бальный зал побледнел и растаял. Я подождал секунду, но больше ничего не увидел — наверное, наше общение далось дому нелегко, и он истощил свои магические силы.
— Ничего страшного, — улыбнулся я. — Мне кажется, я понял, чего ты хочешь. Попробую тебе помочь.

А затем я почувствовал, что кто-то трясёт меня за плечо.
— Александр Васильевич!
Я открыл глаза — передо мной топтался встревоженный целитель Трутов. Одной рукой он тряс меня за плечо, а в другой держал кофейную чашку.
— Со мной всё в порядке, — сказал я. — Просто задремал на минуту, так бывает.
Трутов сконфуженно отдёрнул руку.
— Простоти, мне показалось, что вы потеряли сознание. Ваш кофе, Александр Васильевич!
Он протянул мне чашку.
Я сделал глоток. Крепкий ароматный напиток помог мне окончательно прийти в себя.
— Я мало спал в последнее время, — объяснил я Трутову и Гораздову. — Давайте вернёмся к делам. Господин целитель, в этом здании есть бальный зал с высокими окнами на залив?
Трутов не ожидал этого вопроса и растерялся:
— Есть, но сейчас он в ужасном состоянии. Крыша над залом протекает, поэтому стены отсырели, а паркет сгнил.
— Замечательно, — улыбнулся я. — А что насчёт подвала? Уточню — меня интересует узкая и крутая лестница, по которой неудобно спускаться с тяжёлой поклажей.
— Здесь все лестницы такие, — ответил целитель. — В подвал я не заглядывал уже лет пять, с тех пор, как починили трубы.
Трутов с тревогой посмотрел на меня:
— Вы точно хорошо себя чувствуете? Прислушайтесь к моему совету, Александр Васильевич, вам нужно больше отдыхать.
— Непременно, — довольно кивнул я.
Рассказанная домом история подтверждалась, и это меня радовало.
— А теперь поговорим о Ефиме Потеряеве. Вы позволите мне и Владимиру Кирилловичу увидеться с ним?
— Откровенно говоря, я настроен вам отказать, — помолчав, ответил целитель. — К Потеряеву только-только начинает возвращаться память. Уверен, что лишние тревоги могут ему повредить. Я разрешил вам приехать, потому что иначе вышло бы совсем невежливо. Но допустить, чтобы вы воздействовали на моего подопечного неизвестным артефактом я не могу.
— Пока никакого артефакта у нас нет, — напомнил я. — Владимир Кириллович только посмотрит на вашего пациента. Это нужно для работы.
— Нет, — поморщился Трутов. — Поймите меня правильно, ваше сиятельство, я доверяю вашим способностям. Но целитель обязан быть осторожным. Именно я отвечаю за жизнь и здоровье Потеряева. Надеюсь, мой отказ вас не обидит. К тому же, вам не придётся тратиться на артефакт.

Трутов собирался твёрдо стоять на своём, но у меня был ещё один способ убедить его. И я без колебаний воспользовался этим способом.
— Владимир Кириллович, оставьте нас на минуту, — обратился я к Гораздову. — Мне нужно поговорить с господином целителем наедине.
Когда Гораздов вышел, старший целитель настороженно посмотрел на меня.
— Я всё-таки надеюсь договориться с вами, Трифон Дмитриевич, — улыбнулся я. — Вы сказали, что доверяете моим магическим способностям. Именно эти способности подсказали мне, что вы совершили врачебную ошибку. Признали здорового человека больным.
Взгляд целителя мгновенно стал колючим.
— Что? — вскинулся он. — О чём вы говорите, ваше сиятельство?
— Лаврентий Голощёков абсолютно здоров, и я берусь это доказать, — спокойно ответил я. — У него редкий магический дар. Вы с подобным не сталкивались, и я ни в чём вас не виню. Тем не менее, ошибка налицо.
— Вы утверждаете, что навязчивая идея Лаврентия Алексеевича насчёт сокровищ — это признак здорового рассудка? — недоверчиво спросил Трутов. — А его сны?
— Сокровища существуют, — улыбнулся я. — Пока вы варили кофе, я поговорил с вашей лечебницей, она рассказала мне о сокровищах. А раньше пыталась рассказать Голощёкову — вот откуда его сны. Вы приняли проявление его магической способности за болезнь, господин старший целитель.
Я откинулся на спинку кресла и стал неторопливо пить кофе, чтобы дать Трутову время переварить неожиданную новость.
Наблюдать за целителем оказалось интересно — такая причудливая смесь сомнения, недоверия и озабоченности отражалась на его лице.
Кажется, Трутов подозревал, что я тоже свихнулся. И всерьёз раздумывал, не позвать ли санитаров.
Наконец целитель сказал:
— Не сочтите за дерзость, ваше сиятельство, но мне нужны доказательства.
— Будут вам доказательства, — спокойно кивнул я. — Я предоставлю их сразу, как только мы поговорим с Потеряевым. После того, как артефакт будет готов, вы сами решите — применять его или нет.
Трутов всё ещё колебался, поэтому я добавил:
— Даю вам слово, что всё будет именно так. Что вы знаете о магии, Тихон Дмитриевич?
— Я знаю довольно много, — удивлённо ответил старший целитель. — Что вы имеете в виду?
— Вы когда-нибудь думали о магии, как о живом существе со своими желаниями и намерениями? Когда я послал вам зов, вы могли сразу отказать мне. Но почему-то пригласили приехать, да ещё и устроили мне встречу с Голощёковым. Подумайте о том, что эта идея пришла вам в голову не случайно.
— Но я же объяснил вам причину своего поступка, — развёл руками Трутов. — Хотя теперь признаю, что поступил странно.
— Не нужно спорить с магией, господин старший целитель, — усмехнулся я. — Доверьтесь ей.
— Я доверюсь вашему слову, — решил целитель. — Сейчас господина Потеряева приведут сюда.
— Не нужно, — отказался я. — Проводите нас в его палату.
— У нас нет палат, — поправил меня Трутов. — Только самые обычные комнаты.
* * *
Комната Ефима Потеряева оказалась куда просторнее, чем у него дома. Она находилась на первом этаже главного здания, и вдобавок к ней примыкал небольшой сад, в котором можно было гулять. Вместо забора границы этого сада деликатно очерчивали густые кусты снежноягодника. Кусты были невысокими, они не закрывали обзор.
При большом желании через них можно было пробраться и сбежать, но такого желания у Потеряева не было. Мы нашли его в саду, он сидел на деревянной скамейке у самой стены здания, кутался в пальто и смотрел на другой берег Пряжки.
— Спросите его про любимые вещи, — шёпотом посоветовал мне Гораздов. — Возможно, магическое плетение можно будет нанести на одну их них. Чтобы артефакт действовал, владелец не должен с ним расставаться.
Когда я подошёл к Потеряеву, он повернул голову и радостно улыбнулся:
— Добрый день, господин Тайновидец! Вы всё-таки решили меня навестить?
— Захотелось посмотреть, как вы здесь устроились, — кивнул я. — Целитель сказал, что к вам постепенно возвращается память.
— Я вспомнил своё имя, — согласился Потеряев. — А ещё свой дом и своих родителей. Они, наверное, тревожатся обо мне, а у мамы слабое сердце.
— Я сказал им, что вы нашлись, — успокоил я Ефима. — Ваша мама сейчас в госпитале, скоро с её сердцем всё будет в порядке. Ваш отец с нею.
Потеряев серьёзно посмотрел на меня:
— Это вы устроили, господин Тайновидец?
— Отчасти, — улыбнулся я. — Просто помог обстоятельствам сложиться благоприятно.
— Спасибо, — кивнул Ефим. — Присаживайтесь, пожалуйста.
Он подвинулся, освобождая для меня место. Я сел и спиной почувствовал тепло — кирпичная стена немного нагрелась на весеннем солнце.
— Извините, но я так и не вспомнил, что случилось со мной в тот вечер, — сказал Потеряев. — Я старался, но ничего не вышло. А мне хотелось вам помочь.
— Ничего страшного, — отмахнулся я. — А как ваши магические способности?
— Что-то мешает им проявиться, — признался Ефим. — Господин целитель говорит, что так и должно быть. Но меня это тревожит.
— Господин целитель совершенно прав, — кивнул я. — Всему своё время. А пока я попрошу вас помочь мне. Скажите, у вас есть любимые вещи? Может быть, вы хотите, чтобы вам что-то привезли? Я это устрою.
— У меня есть удочка, — смутился Потеряев. — Её подарил мне отец, мы с ним часто ходим на рыбалку.
— Вы поэтому смотрите на реку? — догадался я.
— Да. Честно говоря, я завидую рыбакам. Хорошо бы поймать хоть несколько рыбёшек. Вы знаете, что корюшка ловится очень недолго? Как только сойдёт лёд, она отнерестится и исчезнет до следующей весны.
— Удочку вам привезут, — улыбнулся я. — Кроме того я попрошу господина целителя, чтобы он отпускал вас на рыбалку. А вы пообещайте, что станете выполнять все его рекомендации. Договорились?
— Договорились, — эхом повторил за мной Потеряев.
Затем он внимательно посмотрел на меня.
— Вчера я вдруг подумал, что никаких магических способностей у меня нет. Мне показалось, что я просто придумал их, и теперь схожу с ума.
Потеряев с тревогой взглянул на целителя, который внимательно прислушивался к нашему разговору. Затем снова повернулся ко мне и понизил голос:
— И тогда я решил попробовать. Хотите посмотреть, что у меня получилось?
— Не откажусь, — заинтересовался я.
— Смотрите.
Потеряев показал себе под ноги. Я посмотрел вниз и увидел крохотный бутон мать-и-мачехи, который пробился прямо сквозь трещину в старом фундаменте.
— Я почувствовал этот цветок и помог ему выбраться на свет, — сказал Потеряев. — От стены идёт тепло, так что он не замёрзнет.
Ефим провёл ладонью над растением, и я увидел, как цветок шевельнулся. Он распускался прямо у меня на глазах.
— Видите? — улыбнулся Потеряев.
Я взглянул на целителя и с удовольствием заметил его растерянность.
— Отличная способность, — сказал я Потеряеву. — У меня есть знакомая — она маг природы. Уверен, она с удовольствием займётся вашим обучением, когда вы поправитесь.
Потеряев убрал руку, и бутон снова закрылся. Я вопросительно взглянул на Гораздова. Артефактор едва заметно кивнул — он успел увидеть всё, что было нужно ему для работы.
— Выздоравливайте, — сказал я, поднимаясь со скамейки. — И постарайтесь не простудиться.
Наверное, Потеряев порядком замёрз. Он машинально запахнул пальто, и я увидел, что одна пуговица отличается от прочих — она была крупнее и другого цвета. Ничего удивительного — пальто было поношенным, а пуговицам свойственно иногда теряться.
— Я ещё загляну к вам, — пообещал я.
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— Этому парню подойдёт горный хрусталь, — уверенно сказал Гораздов. — Но не в удочку же встраивать камень, Александр Васильевич?
— Уверен, вы что-нибудь придумаете, — успокоил я мастера. — Загляните в лавку, где продаются товары для рыболовов, посоветуйтесь с приказчиком.
— Так и сделаю, — кивнул артефактор.
И нерешительно посмотрел на меня:
— Мне нужно в мастерскую, ваше сиятельство. Погляжу, как идёт работа.
— Поезжайте, — улыбнулся я. — Давайте, я провожу вас до моста.
Я понимал, что Гораздову неуютно в лечебнице для спятивших магов, и не хотел задерживать его дольше необходимого.
Уже на мосту артефактор таинственным шёпотом спросил:
— Вы уверены, что вам нужно здесь оставаться? Этот целитель Трутов кажется сам не в себе. Подослал к нам сумасшедшего! Неизвестно, что он ещё выкинет.
— Не беспокойтесь за меня, — расхохотался я. — И не забудьте про холодильный шкаф.
— Вы так и не рассказали, зачем вам холодильный шкаф такой необычной конструкции, — напомнил Гораздов.
— Это жилище для одного из моих друзей, — улыбнулся я.
Гораздов изумлённо покачал головой и поспешил через мост на другой берег Пряжки. Наверное, артефактор решил, что лечебница — самое подходящее место для меня. Ну, хоть вслух об этом не сказал, и ладно!

Старший целитель Трутов дожидался меня во дворе лечебницы. Он был мрачен. Ничего удивительного — я здорово поколебал его уверенность в себе, хоть сделал это не специально.
— Так вы знаете, где спрятаны сокровища? — хмуро спросил он.
— Знаю, — улыбнулся я. — Где-то в подвале. Но чтобы их отыскать нам понадобятся самые лучшие специалисты. Не беспокойтесь, я их уже вызвал.
Я и в самом деле послал зов Ведану и его сыновьям, как только мы вышли из комнаты Потеряева. Кладовики с восторгом согласились помочь, но чуть позже. Вот прямо сейчас у них было совершенно неотложное дело.
— Мы ставим магическую сигнализацию в одной ювелирной лавке, — похвастался Репей. — Знал бы ты, Тайновидец, сколько в этом городе ювелирных лавок! И все мечтают, чтобы именно мы проверили их охрану. Я уже устал работать.
— Но ведь за это вам, наверное, неплохо платят? — предположил я.
— Это верно, — воодушевился Репей. — Платят золотом, такие у нас условия.
— И что вы делаете с этим золотом? — поинтересовался я.
— В основном, тратим на сладкое, — объяснил кладовик. — А часть закапываем в лесу, на чёрный день. Никогда не знаешь, когда он наступит.
— Мудро, — согласился я. — Так я вас жду.

Разговор с Репеем натолкнул меня на мысль, что неплохо было бы заказать угощение для кладовиков. Всё-таки, они собирались мне помочь, а каждый добрый поступок должен быть вознаграждён.
А где заказывать угощение для магических существ, как не в магической кондитерской?
Трутов нетерпеливо переминался с ноги на ногу, он явно хотел поговорить со мной о чём-то важном. Но ему пришлось подождать.
— Лучшие специалисты требуют особого отношения к себе, — объяснил я целителю.
А затем послал зов хозяйке кондитерской на улице Забытых Снов.
— Вы меня помните? Я недавно купил у вас блинный торт для своего друга.
— Конечно, я вас помню, господин Тайновидец, — без всякого удивления откликнулась хозяйка. — Вашему другу понравился торт?
— Библиус был в восторге, — ответил я. — Но откуда вы узнали про Луперкалии?
Я специально выучил это словечко, чтобы не забыть.
— Понятия не имею, о чём вы говорите, — удивилась хозяйка кондитерской.
— Неважно, — улыбнулся я. — Я прислал вам зов по другому поводу. Снова собираюсь угостить друзей. Что вы посоветуете?
— Расскажите мне о них, — предложила девушка.
— Это кладовики, — сказал я. — Магические существа, одержимые страстью к золоту. Непоседливые коротышки, которые отлично умеют разыскивать всё спрятанное. А ещё они очень любят сладкое.
— Я вас поняла, — просто ответила хозяйка кондитерской. — Ваш заказ будет готов через час. Вы сами зайдёте за ним?
— Лучше отправьте его с посыльным, — попросил я. — В лечебницу для спятивших магов на Рыбный остров.
— Хорошо, — согласилась девушка.
И снова в её голосе не промелькнуло даже тени удивления.
— Как я могу отблагодарить вас? — спросил я.
— Присылайте ко мне новых покупателей, — ответила девушка, и мне показалось, что она улыбается.

Трутов за время нашего разговора совсем извёлся. Когда мы вернулись в его кабинет, он даже не предложил мне кофе.
— Что вас так беспокоит? — удивился я, сам наполняя джезву водой и ставя её на жаровню.
— Как это «что»? — взвился старший целитель. — Я допустил ошибку. Признал здорового человека больным!
— В этом нет вашей вины, — пожал я плечами. — Вы ничего не знали о магических способностях домовых и о том, как они проявляются. А господин Голощёков — домовой.
— Но что мне теперь с ним делать? — никак не мог успокоиться Трутов. — Вы только подумайте — он провёл здесь двенадцать лет, и всё из-за меня! Я испортил Леонтию Алексеевичу жизнь!
— Вы его спасли, — улыбнулся я. — Эх, господин целитель! Живёте в магическом мире, и так мало знаете о магии. Как по вашему — что самое важное для домового?
— Не знаю, — растерялся Трутов. — У меня нет знакомых домовых.
— Теперь есть, — напомнил я. — Самое важное для домового — иметь свой дом. Не какой-то там случайный, а особенный. По-настоящему свой. Для господина Голощёкова таким домом стала ваша лечебница, я ведь видел, с какой гордостью он говорил о ней.
— Так он поэтому не хотел уходить отсюда? — изумился целитель.
— Конечно, — улыбнулся я. — И лечебница не хочет его отпускать. Они здорово сроднились за это время.
— Вы предлагаете просто оставить всё, как есть?
— Именно, — кивнул я. — Вы будете лечить магов, а господин Голощёков станет помогать вам по хозяйству. Я познакомлю его с другими домовыми, они помогут ему развить магические способности. Вот и всё.
— Но как быть с моей ошибкой? Я же теперь не имею права лечить хоть кого-то.
— Да забудьте вы о ней, — поморщился я, снимая джезву с огня. — Всё закончилось хорошо, а значит никакой ошибки не было. Я ведь уже говорил вам, что случайностей не бывает. Где-то по магической вселенной скитался несчастный бездомный домовой, и магия подыскала ему дом. Согласен, она выбрала не самый обычный способ, но тут уж ничего не поделаешь. Перестаньте переживать и предупредите кого-нибудь, что скоро приедет посыльный с моим заказом.

Ровно в эту минуту в кабинете раздался сухой треск, а в воздухе появилась светящаяся точка. Она увеличилась в размерах и превратилась в магический портал, а из портала вылез леший. Он был в клочковатой зелёной шубе, к которой прилипли сухие прошлогодние листья.
— Здравствуйте, — гулким басом сказал леший и застенчиво кашлянул в кулак.
Вслед за лешим из портала посыпались кладовики.
— Ведан отпустил нас пораньше, — радостно сообщил мне Рипей. — Давай делить клад, Тайновидец!
— Вообще-то, сначала его нужно найти, — напомнил я.
— Это пустяки, — пренебрежительно ответил кладовик. — Найдётся, куда он денется? А поделить обязательно нужно заранее, чтобы потом не было споров. Давай пополам, а?
Дивень с восторгом посмотрел на нахального брата, а Тиша сердито нахмурился и толкнул Репея локтем в бок.
— Ну, я должен был попробовать, — обиженно сказал Репей. — Ладно, Тайновидец, нам хватит и четверти. А три четверти тебе, что скажешь?
— Это не мой клад, — огорчил я кладовика. — Он принадлежит этому зданию. А кому принадлежит здание, я точно не знаю. Тихон Дмитриевич, может быть, вы подскажете?
Старший целитель ответил не сразу — он ошарашенно уставился на кладовиков, которые взялись неизвестно откуда. Ну, пусть привыкает к тому, что магия бывает разной.
— Здание числится за Имперским казначейством, — наконец ответил Трутов. — Но они даже ремонт делать не хотят.
— Казначейство вряд ли откажется от своей доли, — сказал я Репею. — А ведь есть ещё наследники графа Шувалова, они тоже могут заявить права на сокровища. Похоже, без грамотного юриста нам не обойтись, значит, придётся обращаться за помощью к Игорю Владимировичу.
Я тут же послал зов деду и коротко посвятил его в суть дела.
— Я кое-что слышал об этом, — ответил Игорь Владимирович. — Ходили слухи, что старый граф Шувалов припрятал немалую долю своих богатств, чтобы они не достались мятежникам, а потом забыл об этом. Сыновья так донимали старого графа расспросами и скандалами, что он рассорился с ними и заперся в своём доме на Рыбном острове, да и просидел там до конца своих дней. И даже дом завещал казне, чтобы насолить наследникам. Я выясню подробности и пришлю тебе зов.
— Дело в надёжных руках, — улыбнулся я, закончив разговор с дедом. — Пора искать сокровища. Тихон Дмитриевич, покажите нам лестницу в подвал.
* * *
Лестница выглядела точно так, как в моём видении. Когда мы спускались по крутым ступеням, я почувствовал, как воздух вокруг едва заметно вибрирует. Дому не терпелось показать нам, где спрятаны сокровища. Я улыбнулся — старое здание испытывало совершенно человеческие чувства.
Темнота в подвале была густой, словно черничный кисель, но мы предусмотрительно захватили с собой магические лампы. Мягкий свет упал на кирпичные стены, покрытые толстым слоем пыли и на гранитные валуны, из которых был сложен фундамент.
Репей непочтительно дёрнул меня за рукав:
— Видишь, Тайновидец?
Он показал пальцем на один из валунов, который ничем не отличался от других.
— Вижу старый камень, — согласился я.
— Смотри внимательнее и постарайся не моргать, — не унимался кладовик. — Это же иллюзия!
Я послушно уставился на камень и смотрел, пока на глазах не выступили слёзы. И у меня получилось! Камень, который казался совершенно настоящим, вдруг расплылся в воздухе, и сквозь него проступили угловатые очертания старого сундука.
— Вижу! — хрипло сказал я.
Иллюзия была сделана мастерски. Когда я протянул руку к сундуку, мои пальцы уткнулись в холодный камень. Но против кладовиков она не устояла.
Репей хлопнул в ладоши. Хлопок громким эхом отразился от кирпичных стен, и фальшивый камень исчез. На его месте стоял вместительный сундучок, собранный из сухих досок и перетянутый стальными полосами.
Репей небрежно хлопнул ладонью по крышке сундука, и она приоткрылась с протестующим скрипом. Кладовик откинул крышку, и мы заглянули внутрь.
Несколько секунд мы молчали — даже забыли дышать. Потом дружно вздохнули.
— Вот это да! — сказал Репей.
Сундук был полон золота. Мы увидели старинные золотые монеты, слитки, тяжёлые украшения с тускло мерцающими драгоценными камнями, кинжалы в ножнах, украшенных золотом и серебром.
— Глазам своим не верю, — тихо сказал Трутов и осторожно дотронулся до сундука.
— Не сомневайся, целитель, это всё настоящее, — успокоил его Репей. — Уж я-то разбираюсь в золоте.
Он захлопнул крышку сундука и кивнул братьям:
— Несите наверх, там будем делить.

К моему удивлению Дивень и Тиша легко подняли сундук. Наверное, они владели какой-то магией, которая позволяла им без труда таскать любое количество золота. Без особых усилий кладовики подняли сундук по крутой лестнице, дотащили его до кабинета старшего целителя и опустили на стол. Стол жалобно скрипнул.
— Ты узнал, кому принадлежат эти сокровища? — требовательно спросил меня Репей.
— Наберись терпения, — посоветовал я ему.
И тут в дверь кабинета постучали.
— Господин Тайновидец, посыльный принёс ваш заказ, — послышался из-за двери голос Голощёкова.
— Входите, Лаврентий Алексеевич, — пригласил я.
Голощёков держал в руках большую картонную коробку, перевязанную тонкой бечёвкой. Когда он увидел сундук, то замер от удивления и чуть не выронил коробку:
— Что это?
— Те самые сокровища, о которых вы говорили, — улыбнулся я. — Мы их нашли.
— Значит, это всё правда? — счастливо улыбнулся Голощёков. — Это были вещие сны?
— Что-то вроде того, — улыбнулся я. — Господин Трутов вам всё объяснит, а я потом дополню его рассказ.
Я забрал у Голощёкова коробку и поставил её на стол рядом с сундуком.
— Господа кладовики, не желаете ли подкрепиться?
С этими словами я развязал узел и открыл коробку. В ней лежал изумительный бисквитный торт. Тонкие коржи были щедро пропитаны кремом и мёдом — я понял это по сладкому запаху.
Репей тоже принюхался и потрясённо уставился на меня:
— Ты чувствуешь этот запах, Тайновидец? Это же подземный магический мёд, его делают только пещерные пчёлы! Где ты его достал?
— Магический мёд? — удивился я. — А что у него за свойства?
— Наши предки лакомились им, когда жили в пещерах, — ответил Репей. — Благодаря этому мёду мы и стали кладовиками. Это было давным-давно, теперь такого мёда не найти, как ни старайся.
Он печально вздохнул.
— Угощайтесь, — с улыбкой предложил я.
— Тайновидец, ты должен сказать нам адрес этой кондитерской, — решительно потребовал Репей. — Мы отдадим тебе за это нашу долю золота.
— Я и так скажу вам адрес, по дружбе, — улыбнулся я. — Тем более, что хозяйка кондитерской просила меня приводить ей новых покупателей. Эта кондитерская находится на улице Забытых Снов, вы не ошибётесь.
— Не ошибёмся, — заверил меня Репей. — Ты хорошо сказал про дружбу, Тайновидец. А раз мы друзья — забирай себе это золото, мы ещё найдём. Только возьмём несколько монет на удачу.
Он запустил руку в сундук и сунул в карман горсть монет.
— Налетайте на торт, — посоветовал я. — Его испекли специально для вас.

Пока кладовики расправлялись с тортом, мне прислал зов Игорь Владимирович.
— Я всё уладил, Саша, — весело сказал он. — Чиновники Имперского казначейства были рады-радёшеньки избавиться от ветхого здания, так что я просто купил его. Можешь себе представить, бывшая усадьба графа Шувалова досталась нам за символическую плату. Правда, пришлось пообещать, что наш род отремонтирует её за свои деньги и оставит в здании лечебницу, но это пойдёт в счёт наших налогов. Зато теперь здание принадлежит нам вместе со всем содержимым — мои юристы позаботились об этом. А что там с сокровищами? Вы нашли их?
— Нашли, — улыбнулся я. — Скажу вам честно, вы опять провернули выгодную сделку.

Глава 16

Расправившись с тортом, довольные кладовики ушли через портал. Я подозревал, что они отправились прямиком на улицу Забытых Снов, в заветную кондитерскую. Ну, а куда ещё?
На прощание Репей крепко обнял меня:
— Спасибо, Тайновидец! Если ещё найдёшь сокровища, непременно позови нас.
А мне пришлось задержаться в лечебнице для спятивших магов — Игорь Владимирович отправил за дорогим сундучком мобиль со своей личной охраной.
Радостный Голощёков отправился их встречать, а целитель Трутов снова поставил джезву на жаровню.
— Что теперь будет с нашей лечебницей, господин Тайновидец? — напрямик спросил он.
— Всё будет как раньше, только лучше, — улыбнулся я. — Вам больше не придётся выбивать из Имперского казначейства деньги на ремонт. Продолжайте заботиться о своих подопечных, и ни о чём не беспокойтесь.
— Я теперь сомневаюсь в своём праве быть целителем, — поморщился Трутов. — Что, если мне встретится ещё одно магическое существо, а я приму его за сумасшедшего? Чем магические существа вообще отличаются от нас, людей?
— Они больше доверяют магии, — объяснил я. — А магия в ответ доверяет им, вот и всё. Знаете, Тихон Дмитриевич, есть один волшебный вопрос, который поможет вам избежать ошибок.
— Какой вопрос? — насторожился целитель.
— «А вдруг?» Задавайте его себе почаще, и всё будет хорошо.
— Вы поможете Леонтию Алексеевичу развить его магические способности? — спросил целитель.
— Непременно, — кивнул я. — Для этого нужно кое-с-кем его познакомить.
— Ещё одни лучшие специалисты? — улыбнулся Трутов.
Похоже, целителю удалось вернуть себе уверенность.
— Вот именно, — рассмеялся я.

Наконец, сундучок с золотом увезли, и я тоже отправился домой. Перебрался по узкому деревянному мосту на другой берег Пряжки и вызвал извозчика — от чудес тоже надо иногда отдыхать.
Мы неторопливо катились по набережной в потоке других мобилей, а я развлекался тем, что посылал зов проплывающим за окном особнякам и дворцам. Я ни о чём их не спрашивал, просто здоровался с ними — и удивлялся каждый раз, когда дома мне отвечали.
Тут и там на мостовой стояли лужи, которые натекли с подтаявших сугробов. Лёд на Неве вздулся и пошёл трещинами — вот-вот лопнет!
В магический город решительно входила весна.
В саду возле моего дома пронзительно чирикали воробьи, а из приоткрытого окна кухни восхитительно пахло жареной корюшкой — Прасковья Ивановна готовила обед.
Игнат, сурово насупясь, взмахивал широкой лопатой. Он сгонял талую воду с дорожек сада. Игнату деятельно помогал Фома — домовой тоже вооружился лопатой, но предпочитал гонять воду вдоль дорожек — так было веселее.
Мутная волна едва не плеснула мне на брюки, но я успел вовремя отскочить в сторону.
— Простите, ваше сиятельство, — покраснел Фома. — Я нечаянно.
— Ты почему не в лицее? — удивился я.
— Каникулы, ваше сиятельство, — обрадовал меня Фома. — Забыли разве?
— Забыл, — признался я. — Значит, у тебя сейчас много свободного времени?
— Ни минуточки свободной нет, — заверил меня Фома.
Он отбросил лопату и принялся загибать грязные пальцы:
— Игнату помочь надо? Надо. А в комнатах прибраться? А с домом поговорить? А пауков за печками проверить? Уйма хлопот, ваше сиятельство!
— А зачем проверять пауков? — изумился я.
— Пауки в доме — к достатку и хорошим вестям, — объяснил Фома. — А вот мыши — нет. Мышей выводить надо.
— А у нас и мыши есть? — нахмурился я.
Это было не самое приятное известие.
— Всех мышей я повывел, — успокоил меня Фома. — Но следить-то надо, чтобы они снова не завелись? Так что свободного времени нисколечко нету.
— Жаль, — огорчился я. — А я как раз хотел поручить тебе очень важное дело. Придётся теперь обращаться к Семёну, уж он-то справится.
— А что за дело? — сразу же насторожился Фома.
— Я сегодня познакомился с одним начинающим домовым, — объяснил я. — У него недавно проснулись магические способности, а до этого он был самым обычным человеком.
— А дом у него есть? — заинтересовался Фома.
— Вот как раз сейчас появился, — кивнул я. — Но им трудно наладить отношения, ты же понимаешь. Для этого нужен опыт.
— Конечно, — кивнул Фома. — Уж я-то знаю, сам сколько лет без дома скитался.
— Вот и я сразу подумал, что только ты сможешь ему помочь, — улыбнулся я. — Но если ты занят, я поговорю с Семёном.
— Не надо, ваше сиятельство, — замотал головой Фома. — Я помогу, только надо у его дома позволение спросить. Без этого никак. Где живёт этот домовой?
— На Рыбном острове, в лечебнице для спятивших магов, — объяснил я. — Так уж получилось.
— Бывает и хуже, — успокоил меня Фома. — Вы не беспокойтесь, я сегодня же к нему съезжу. Только мне деньги на трамвай нужны.
— И на мороженое, — ехидно подсказал Игнат.
— Договоримся, — улыбнулся я.

Игнат, прислушиваясь к нашему разговору, продолжал скрежетать лопатой по дорожке.
— Не успевает вода уходить, ваше сиятельство, — пожаловался он. — Надо канавы чистить.
— Ты не видел Снежника? — поинтересовался я.
— Цельное утро вокруг меня катался, — сердито ответил Игнат. — А как солнышко припекло, так укатился за дом. Там, видать, прохладнее — в тени-то.
Старик недолюбливал Снежника. Целая компания этих весёлых существ до смерти перепугала Игната в лесу, когда он ездил добывать заветную ёлочку.
— Не приманивали бы вы эту страхолюдину, Александр Васильевич, — сказал Игнат. — Ну, какой с него толк? Под ногами только путается.
— Бросай-ка ты лопату и иди со мной, — улыбнулся я. — Пора, наконец, осмотреть твой мобиль. Ты его не чистил?
— Пальцем не притронулся, ваше сиятельство, — с укором сказал Игнат. — Так в грязи и стоит. Заржавеет мобиль почём зря.
— Не ворчи, ничего ему не сделается, — рассмеялся я. — Идём.

Игнат нисколько не преувеличил — новенький серый мобиль был весь облеплен грязью.
Я удивлённо покачал головой:
— Где это ты на нём колесил?
— За городом дороги совсем никудышные, — принялся оправдываться Игнат. — Грязь одна, а не дороги. Проехать невозможно — то лужи, то колдобины. Куда только магическая дорожная служба смотрит? Вы бы пожаловались на них императору, ваше сиятельство!
— Думаешь, император станет тебе дороги мостить? — рассмеялся я.
— Путь порядок наведёт, — не сдавался Игнат.
Под его ворчание я забрался в кузов мобиля. Старик, кряхтя, вскарабкался следом за мной.
Интересного здесь было мало — ошмётки грязи и присохшие кое-где жёсткие стебли соломы. У меня отлегло от сердца — похоже, Игнат никак не замешан в историю с Потеряевым. Но всё же я зажмурился, стараясь разглядеть что-нибудь необычное в магическом фоне.
Ничего не вышло — именно в эту секунду мне прислал зов Леонид Францевич Щедрин.
— Добрый день, Александр Васильевич, — добродушно поздоровался он. — Вы уже обедали?
— Только собираюсь, — признался я.
— Замечательно, — обрадовался Щедрин. — Не желаете составить мне компанию? Мне посоветовали одно местечко, где подают изумительную жареную корюшку. Нужно спешить — сезон корюшки очень короткий вы же знаете.
— Знаю, — улыбнулся я. — Поэтому уже купил корюшку прямо у рыбаков и попросил Прасковью Ивановну её приготовить. Кстати, рыбаки уверяли меня, что корюшка у них магическая. Приезжайте ко мне на обед, ручаюсь, такой рыбы вы ещё не пробовали.
— С удовольствием принимаю ваше приглашение. Кстати о магии — я проверил солому, из которой ваши артефакторы сделали чучело для Масленицы. Так вот, чутьё меня не подвело. Кто-то наложил на солому магическое заклятье. Я пока не разобрался, для чего оно предназначено, но сомнений нет — над соломой поработал могущественный маг.
— Всё интереснее и интереснее, — растерянно пробормотал я. — Непременно приезжайте ко мне, Леонид Францевич, за обедом расскажете подробно о вашем открытии.
Значит, всё-таки не обошлось. Получается, Игнат лично привёз зачарованную солому, из которой потом сделали чучело. Правда, оставалась ещё надежда, что чары на солому наложили потом. Но в это слабо верилось.
— Смотрите, ваше сиятельство, пуговица, — удивлённо сказал Игнат.
Я повернулся и увидел, что старик держит в ладони большую платяную пуговицу с торчащими обрывками ниток.
Я сразу узнал её. Точно такие пуговицы я видел на пальто Ефима Потеряева.
— Где ты её нашёл? — спросил я.
— Здесь, — растерялся Игнат. — Она в угол кузова завалилась.
— И откуда она взялась? — поинтересовался я.
Игнат замотал седой головой:
— Не знаю, ваше сиятельство.
— Ты кого-нибудь подвозил до города? — нахмурился я. — Кто-то ехал с тобой в кузове?
— Попутчиков не брал, ваше сиятельство, — твёрдо стоял на своём Игнат. — Да и не стал бы я человека в кузов сажать. В кабине места полно.
Я забрал у него пуговицу и сунул её в карман.
— Идём в дом, нам нужно серьёзно поговорить.

Когда мы подошли к дому, на крыльцо вышла Прасковья Ивановна.
— Обед готов, ваше сиятельство, — сказал она. — Прикажете подавать?
— Чуть позже, — ответил я. — У нас будет гость. Прасковья Ивановна, вы помните в какое время вернулся Игнат в ту ночь, когда он возил солому?
— Помню, — удивилась кухарка. — У меня как раз тесто подошло, и я начала блины к завтраку печь. Значит, восемь часов было.
Я посмотрел на Игната:
— А в котором часу ты в последний раз привёз солому? Артефакторы ведь должны были закончить чучело до того, как на Марсовом поле появится народ.
— Так они и закончили, — непонимающе ответил Игнат. — Темно ещё было, часов пять утра, не больше.
— И ты три часа добирался от Марсова поля до дома?
Игнат растерянно раскрыл рот, но не придумал, что сказать, и промолчал.
— Идём в кабинет, — кивнул я. — Нужно выяснить, что ты делал всё это время.
* * *
Мы провели в кабинете почти час, и за это время я узнал много интересного.
Игнат прекрасно помнил, как он уезжал с Марсова поля. Ещё лучше он помнил, как приехал домой, поставил мобиль в гараж и поднялся наверх к завтраку.
Но он совершенно не помнил того, что происходило с ним по дороге.
— Просто чёрная дыра в памяти, ваше сиятельство, — виновато твердил он. — Точно такая, про какую господин Библиус рассказывал.
— Вы с Библиусом обсуждали чёрные дыры? — удивился я. — Когда?
— Это ещё летом было, — опустил глаза Игнат. — Я как-то поднялся ночью в обсерваторию, чтобы посмотреть на звёзды, а там господин Библиус. Я так понял, что это вы ему разрешили.
— Разрешил, — кивнул я. — И ты тоже можешь пользоваться телескопом, если тебе интересно. Так что за разговор у вас был?
— Господин Библиус показал мне чёрную дыру и рассказал, что это такое. Великая магическая пустота.
Игнат для убедительности вытаращил глаза.
— Там ничего нет, даже магии. Вот и у меня в голове сейчас так же.
— Сядь в кресло, закрой глаза и постарайся расслабиться, — сказал я. — Дыши медленно и монотонно считай про себя до ста. Сосредоточься только на счёте.
Игнат послушно закрыл глаза. Когда его дыхание стало ровным, а эмоции успокоились, я попытался осторожно прощупать его память.
Менталист из меня не очень, но даже я почувствовал то, о чём говорил Игнат.
Тёмный туман, который скрывал часть его сознания. Этот туман не просто сопротивлялся мне. Я почувствовал, что от него исходит угроза — не для меня, а для Игната.
Неизвестно, что могла выкинуть эта штука, но ничего хорошего я от неё не ждал, поэтому сразу прекратил свои попытки.
Жаль, что я не проверил сознание Ефима Потеряева. Уверен, его память скрывал точно такой же туман.
— Я что-то натворил, ваше сиятельство? — осторожно спросил Игнат.
Он так и сидел с закрытыми глазами, как будто опасался смотреть на меня.
— Надеюсь, что нет, — вздохнул я. — Но теперь придётся выяснить это.

Бронзовые колокольчики на ограде мелодично зазвенели. Я выглянул в окно и увидел, что возле нашей калитки остановился мобиль извозчика, а из него вылез Леонид Францевич.
Дольше тянуть с решением было нельзя. Я прикрыл глаза и послал зов Никите Михайловичу Зотову.
— Слушаю вас, господин Тайновидец, — отозвался Зотов.
— У меня есть важные сведения, но сообщить их я могу только лично.
— Хорошо, я загляну к вам вечером, — согласился Никита Михайлович.
— Приезжайте прямо сейчас, — твёрдо сказал я. — Но непременно на мобиле. Нам с вами предстоит прокатиться за город.

Глава 17

— Это уже не лезет ни в какие ворота, Александр Васильевич! — в который раз возмутился Зотов.
Он широкими шагами расхаживал по моему кабинету и никак не мог взять себя в руки.
— Вы столько дней скрывали от меня важную информацию — и для чего? Только для того, чтобы выгородить своего слугу! А он, между прочим, привёз в Столицу зачарованную неизвестно с какой целью солому и собственноручно доставил этого Потеряева, который потом чуть не сгорел вместе с чучелом! И всё это на вашем мобиле! По закону я должен арестовать вас обоих и хорошенько допросить!
Я устало покачал головой. Негодование Зотова нисколько меня не задевало, отчасти начальник Тайной службы был прав. Но и вины за собой я не чувствовал.
— Теперь вам известно всё, — улыбнулся я. — Давайте задержим фермера и допросим его. Уверен, он расскажет немало интересного.
— А если он давным-давно сбежал? — язвительно поинтересовался Зотов.
Он резко остановился перед Игнатом:
— Как зовут фермера?
— Степан Митрохин, — сердито буркнул Игнат. — И никуда он не сбежал, я вчера его видел. Куда он сбежит от хозяйства? Коров-то с собой не заберёшь, а их доить надо.
Игната ничуть не испугали угрозы Никиты Михайловича, и я одобрительно кивнул.
— Ну, когда к нему Тайная служба нагрянет, он точно кинется в бега, — поморщился Никита Михайлович. — Хорошо бы застать его врасплох.
— Об этом я не подумал, — признал я. — Ваш мобиль точно испугает фермера. Вот если бы поехать на моём?
Я взглянул на эксперта.
— Хорошая мысль, — одобрительно кивнул Леонид Францевич. — Образцы соломы из кузова я уже проверил, на них те же самые магические чары. Для суда этого хватит, так что можем воспользоваться мобилем.
— Так может, я тогда его почищу? — с надеждой спросил Игнат. — Я мигом, ваше сиятельство!
— Обойдёмся, — отрезал Зотов. — Мы и так потеряли уйму времени. Поедем прямо сейчас, пока не стемнело. Леонид Францевич, вы готовы? Успели пообедать?
— Успел, — добродушно улыбнулся Щедрин, — и даже выпил кофе с изумительной домашней выпечкой.
— Очень рад за вас, — мрачно кивнул Зотов.
Затем бросил короткий взгляд на Игната:
— Ты поедешь с нами, покажешь дорогу.
Но тут я решительно запротестовал:
— Рисковать Игнатом я не позволю. Вы забыли, что на него наложено заклятье? А дорогу к ферме Игнат нам объяснит. Не маленькие, не заблудимся.
Никите Михайловичу это не понравилось, но он был вынужден согласиться со мной.
— Ладно, господин Тайновидец.
* * *
Я сел за руль мобиля. Никита Михайлович расположился на переднем сиденье рядом со мной, а Леонид Францевич предусмотрительно устроился сзади.
— А что со свидетелями? — спросил я, поворачивая на Шепчущий мост. — Кто-нибудь видел Ефима Потеряева рядом с фермой?
— Объявление с рисунком третий день красуется на первой полосе газеты, а толку нет, — хмуро ответил Зотов. — Черницын уверяет, что в редакцию никто не обращался. Наверняка он приврал, когда утверждал, что его газета популярна среди сельских жителей. Не читают они такую ерунду! Ну, или редактор по вашему примеру скрывает важные сведения. Яблочко от яблоньки, как говорится!
— А что говорит сельская полиция? — поинтересовался я, пропустив выпад Никиты Михайловича мимо ушей.
— Я не имею права напрямую требовать, чтобы каждый сельский пристав передо мной отчитывался, — угрюмо буркнул Зотов. — Демоны бы побрали эти ведомственные правила! Да и времени у меня нет, так что я поручил господину Прудникову опросить своих коллег. А Прудников второй день не отвечает на зов. Он видите ли, изволил обидеться на меня за то, что я отстранил его от расследования!
— На Степана Богдановича это не похоже, — заметил я. — То есть, обидеться он конечно мог. Но игнорировать вас вряд ли решился бы.
— А вот решился, представьте себе. Я даже у полицмейстера поинтересовался странным поведением его подчинённого, а полицмейстер заявил, что Прудников взял отпуск по болезни. Здоровье я ему подорвал, видите ли! До чего все стали нежные — каждому подавай особое отношение.
— Всё-таки, поддержка окрестной полиции нам бы не помешала, — усмехнулся я. — Они лучше знают местность. Попрошу-ка я Мишу Кожемяко, чтобы он связался с приставом Сосновки.
Мы уже выехали из столичных улочек на Северную дорогу. Мобиль шёл ровно, и разговор не отвлекал меня от управления магической колымагой, так что я сосредоточился и послал зов Мише.
Я оторвал его от покупок — Миша вместе с женой выбирал кроватку для будущего первенца. Но он сразу согласился помочь.
— Нас сельская полиция тоже недолюбливает, — признался Миша. — Всех следователей считают столичными выскочками, мы же приезжаем на каждое серьёзное преступление и ведём расследование, не считаясь с негласными местными правилами. Но я попробую договориться с приставом.
— Спасибо, дружище, — улыбнулся я. — С меня набор погремушек. А что там с Прудниковым? Он серьёзно заболел?
— Наверное, — с сомнением ответил Миша. — Я его два дня на службе не видел.
— Ладно, увидимся, — попрощался я. — Заезжайте в гости.

По обеим сторонам дороги тянулись заснеженные поля. В городе вовсю начиналась весна, а здесь ею даже не пахло. Только чёрные тракторные колеи на полях намекали, что под снегом прячется земля.
— У меня как-то не укладывается в голове, что всю эту историю с кровавым жертвоприношением затеял обычный фермер, — сказал я. — Ну зачем это ему?
— Вот у него и спросим, — пробурчал Никита Михайлович.
Он заметно успокоился — видно, так подействовала на него долгая дорога.
— Фермеры бывают разные, Александр Васильевич, — подал голос с заднего сиденья эксперт. — Помните Неурядова, господин полковник? Того, который чуть не отравил половину придворных своим трюфельным маслом?
— Прекрасно помню, — кивнул Зотов.
— А потом оказалось, что он потомок опального рода Рощиных. Сменил документы, купил ферму в окрестностях Столицы и решил отравить императора. Десять лет готовился, специально для этого трюфели разводить научился — их запах прекрасно маскирует яд. Завёл голштинских коров, делал отличное масло. Добился чести стать поставщиком Императорского двора, ну и подмешал в масло вытяжку из вороньего глаза. Подгадал к торжествам в честь коронации, мерзавец. Одного не учёл — за неделю до коронации император примерил новый мундир, и он оказался тесноват. К счастью, его величество не стал винить портного, а решил немного скинуть в талии, поэтому за праздничным столом ему подали только отварную индейку и капустное пюре. А придворных, к слову, спас ваш дед. Он по привычке проверил еду сапфиром, а камень-то и потемнел! Срочно вызвали целителей, так что придворные отделались расстройством желудка и промываниями, а Рощин отправился на пожизненную каторгу. Вот вам и фермер!
— Игорь Владимирович рассказывал мне об этом случае, — улыбнулся я. — Думаете, господин Митрохин тоже потомок опального рода?
— У него и спросим, — повторил Никита Михайлович.

А потом мы заблудились и чуть не завязли в огромной луже жидкой грязи. Канавы забило весенним мусором, и талая вода с полей выплеснулась на дорогу. Но мобиль оказался хорошим приобретением — сердито рыча мотором и чавкая огромными колёсами, он всё-таки выполз из грязи на сухую дорогу.
— Вы уверены, что мы свернули в нужном месте? — нахмурился Никита Михайлович.
— Там была сухая ёлка, — ответил я. — Игнат так и сказал — у сухой ёлки повернуть налево.
После недолгого спора мы поехали дальше. Развернуться было негде, а переезжать лужу задним ходом я бы не стал ни за что на свете.
— Яблони, — торжествующе сказал я, указывая на раскидистые деревья с кривыми сучьями, которые чернели в сгущающихся сумерках. — Помните, Ефим Потеряев говорил про яблоневые сады?
— Почему вы решили, что это яблони? — недоверчиво поморщился Зотов. — Яблок я на них что-то не вижу.
— В лицее у меня была пятёрка по магической ботанике, — улыбнулся я. — Такие раскидистые кроны бывают только у яблонь и груш, но грушевые сады в окрестностях Столицы почти не встречаются. Видите, стволы побелены извёсткой и обвязаны жестью? Она защищает кору от зайцев и других грызунов. Никто не стал бы так заботиться о диких деревьях.
— Вам виднее, — недоверчиво сказал Зотов.
— Вы позволите мне начать разговор с Митрохиным? — спросил я, пользуясь его хорошим настроением.
— Зачем? — сразу же насторожился Никита Михайлович.
— Хочу прощупать его эмоции, до того, как его взбудоражит арест, — объяснил я. — Это может быть важно.
— Действуйте, господин Тайновидец, — кивнул Зотов.
— У вас есть газета с портретом Потеряева? Мне нужен предлог, чтобы начать разговор на нужную тему.
— У меня есть, — добродушно сказал Щедрин. — Дочитываю новый рассказ о ваших приключениях. Занимательно, знаете ли.
И он протянул мне свёрнутую трубкой газету.
* * *
Дорога среди заснеженных садов привела нас к дому. Он был построен с деревенской основательностью, к главному зданию примыкало множество хозяйственных пристроек. Окна тускло светились, а над острой крышей покачивался одинокий магический фонарь.
Вдоль другой стороны широкого двора тянулось длинное строение, в котором тревожно мычали коровы.
Двор был истоптан копытами до полужидкого состояния. В густой грязи лежали тонкие доски — по ним полагалось пробираться к крыльцу. Но мы заметили огромную кучу песка, которую привезли совсем недавно — видно, хозяин собирался засыпать грязь.
— А это ещё что такое? — удивился Зотов, выбираясь из мобиля. — Замок, что ли?
Я проследил за его взглядом и увидел за яблоневыми садами зловещий силуэт высокого здания с двумя башнями. Оно и в самом деле напоминало замок — даже флаг развевался на флагштоке.
Дорога, по которой мы приехали, вела мимо фермы прямо к странному замку.
— Ну, и где доблестная местная полиция? — недовольно проворчал Никита Михайлович.
И тут же решил:
— Ждать не будем, действуем сами.

Я первым ступил на хлипкие доски. Зотов шёл за мной, а за ним осторожно пробирался Леонид Францевич. Доски угрожающе скрипели и прогибались.
Видно, хозяин фермы услышал шум мотора и вышел на крыльцо. Выглядел он примечательно — невысокий человек с осторожными лисьими повадками и внимательным взглядом. Он был в рыжей меховой безрукавке, широких штанах и высоких сапогах. Я сразу почувствовал его тревогу.
— Что вам угодно, господа? — настороженно спросил он.
— Добрый вечер, — улыбнулся я. — Простите, что потревожили вас на ночь глядя. Я граф Александр Васильевич Воронцов, мой слуга Игнат покупает у вас продукты к столу. Должен сказать, что сыр у вас отменный, а молоко всегда свежее.
Мои слова нисколько не успокоили Митрохина, его тревога только усилилась.
— Рад знакомству, ваше сиятельство, — кивнул он, не сводя с меня взгляд.
Больше он ничего не сказал, но его вид ясно намекал — говорите, что вам нужно, не за тем же вы приехали, чтобы расхваливать моё молоко.
— Скажите, вы случайно не встречали поблизости этого человека? — спросил я, разворачивая перед ним газету.
Фермер мельком взглянул на портрет Потеряева.
— Не видел, — буркнул он. — Пристав меня уже спрашивал.
— Может быть, что-то слышали о нём?
Митрохин переступил с ноги на ногу, как будто хотел поскорее вернуться в дом.
— Как не слышать? — нехотя ответил он. — Ваш Игнат и рассказал, что этот человек чуть не сгорел на Масленицу. Только я тут ни при чём.
— А почему вы решили, что мы вас в чём-то подозреваем? — улыбнулся я.
— Потому что солома для чучела у меня куплена, — процедил Митрохин. — Эти господа с вами из полиции?
Никита Михайлович шагнул вперёд:
— Тайная служба, полковник Зотов, — сухо представился он. — На вашей соломе обнаружены неизвестные магические чары, и я хочу знать, для чего они нужны. Собирайтесь, поедете с нами в управление.

И тут произошло то, чего я никак не ожидал. Митрохин зарычал и вдруг исчез, а вместо него на крыльце злобно оскалилась рыжая лиса. Вернее — матёрый лис, его рыжая шкура уже была тронута сединой, а глаза светились зелёным
Превращение произошло мгновенно, я и глазом моргнуть не успел. Лис звонко тявкнул и одним прыжком оказался на середине двора.
— Не уйдёшь, — крикнул Никита Михайлович и взмахнул рукой, готовясь ударить.
В его пальцах угрожающе вспыхнул тусклый огонёк заклинания.
Лис пробирался по грязи, высоко поднимая лапы. Он стремился к забору, за которым чернел бескрайний яблоневый сад.
— Не стоит, Никита Михайлович, — спокойно сказал Щедрин, — он ведь нужен вам живым.
Эксперт сделал плавное движение левой рукой, и вокруг повеяло холодом. Лис забился на месте, силясь вытащить из грязи увязшие лапы, но у него ничего не вышло.
Леонид Францевич неторопливо пошёл к нему. Удивительно — грузного эксперта грязь прекрасно держала, а лёгкий и сильный зверь безнадёжно тонул в ней.
Лис забился ещё сильнее, но и это не помогло.
— Утонешь, дурачок, — ласково сказал эксперт, останавливаясь в двух шагах от загнанной добычи. — Не егози, перекидывайся обратно.
Из грязи вдруг высунулась глиняная рука и огромной ладонью придавила лиса к земле.
Лис дернулся в последний раз и исчез, а вместо него снова появился Митрохин. Он уже утонул в грязи по пояс.
— Ваша взяла, — хрипло прорычал он, с ненавистью глядя на Леонида Францевича.
— Вот и хорошо, — добродушно кивнул эксперт.
Никита Михайлович, чавкая сапогами по грязи, подошёл к Митрохину и защёлкнул на его запястьях магические кандалы.
— Степан Митрохин, вы арестованы по подозрению в применении запрещённой магии.
Митрохин молчал, угрюмо глядя в сторону.
— А я думал, что некромантам подчиняется только кладбищенская земля, — удивился я.
— Так и есть, — невозмутимо согласился Щедрин. — Но ведь по этим местам столько войн прокатилось, Александр Васильевич. Тут куда ни ступи — везде кладбище.

Вдвоём с Зотовым мы кое-как вытащили фермера из грязи. Я представил, как мы повезём его в город, и грустно покачал головой. Намучается Игнат, отмывая свой новенький мобиль.
Никита Михайлович подтолкнул арестованного в спину:
— Шагай!
И тут рядом с калиткой остановился ещё один мобиль, а из него выскочил человек в полицейском мундире, крест-накрест перетянутом ремнями.
— Полиция, пристав Силантьев! — крикнул он. — Что здесь происходит?

Глава 18

— Где же вы, ваше сиятельство, так мобиль угвоздали? — сокрушался Игнат.
В подвёрнутых до колен штанах, шлёпая босыми ногами по мыльной воде, он бродил вокруг мобиля и мокрой тряпкой оттирал присохшую грязь.
Я выглядел точно так же и занимался тем же. Мне пришло в голову, что помощь Игнату будет отличной заменой утренней зарядке, и теперь мы вместе наводили чистоту.
— На наших замечательных сельских дорогах, где же ещё, — засмеялся я. — Думаю, ты прав — нужно сказать императору, чтобы он разобрался с дорожными службами. Иначе с ними разберётся Никита Михайлович, а это будет куда хуже. Вчера господину полковнику пришлось своими руками выталкивать мобиль из мокрой и грязной лужи, этого он дорожникам не простит.
— Где же вы такую лужу нашли, что даже наш «крокодил» застрял? — изумился Игнат.
Я удивлённо поднял брови:
— «Крокодил»? И в самом деле похож. А коварная лужа поджидала нас на той самой дороге, которую ты указал. Туда мы кое-как проехали, а вот на обратном пути крепко завязли. Никита Михайлович уже хотел доставить арестанта в камеру через магическое пространство, но вокруг не нашлось ни одной двери, а барсучьи норы и птичьи дупла не подошли. Так что господин начальник Тайной службы толкал мобиль, как миленький.
— Куда-то не туда вы заехали, ваше сиятельство, — покачал головой Игнат. — Митрохин хоть и оказался злодеем, а дорогу к своей ферме всегда в исправности держал. Иначе ему нельзя, к нему покупатели из Столицы ездят.
— Как не туда? — удивился я. — Ты же сам сказал повернуть у сухой ёлки. Я после неё и повернул. И на ферму Митрохина мы в конце концов добрались.
— Так вам надо было перед ёлкой повернуть, а не после, а вы по старой дороге поехали, — сокрушённо вздохнул Игнат. — Степан говорил, что там и на тракторе не всегда проберёшься. А новая дорога мимо баронского дома ведёт, а потом поворачивает к митрохинской ферме.
— Что за баронский дом? — заинтересовался я. — Такой замок с двумя башнями и флагом?
— Он самый, — кивнул Игнат. — Там ещё каменная стена с воротами и ров. Точно вы сказали, ваше сиятельство — замок.
— А что за барон там живёт? — удивился я.
— Этого я не знаю, — пожал плечами Игнат, оттирая грязь с капота. — Не интересовался как-то.
— Господа мойщики, разрешите к вам присоединиться? — весело спросил позади меня знакомый голос.
Я обернулся и увидел, что за моей спиной стоит Лиза. Она тоже была босиком. Рыжие волосы моя супруга предусмотрительно убрала в хвост, а в руках держала ворох чистых тряпок — не иначе, взяла у Прасковьи Ивановны.
— Да зачем вам руки пачкать, ваше сиятельство? — смутился Игнат. — Мы и сами справимся. Я и Александру Васильевичу сказал, что негоже ему с грязью возиться, да разве он послушает?
— Ну, если одно сиятельство так увлечённо занимается уборкой, так почему бы другому сиятельству не составить ему компанию? — звонко рассмеялась Лиза.

Отмыв мобиль, мы дружно отправились завтракать.
— Свежего сыра нет, ваше сиятельство, — развела руками Прасковья Ивановна. — Теперь придётся другой сорт поискать взамен митрохинского. А у него сыр хороший — так не сразу найдёшь. Вот уж никак не могла подумать, что Митрохин злодеем окажется. Он и сдачу за молоко всегда до копейки отдавал. Может, вы по ошибке его арестовали, ваше сиятельство?
— Как же, по ошибке, — проворчал Игнат. — Солома-то у него зачарованная. А погляди, что но со мной сделал. До сих пор голова болит, как пытаюсь вспомнить, что в то утро было. Колдун проклятый!
— Не возил бы ему солому, вот и не голова бы не болела, — ответила Прасковья Ивановна.
— Так я ведь для тебя старался, — насупился Игнат.
— Да знаю я, — вздохнула кухарка. — За тебя обидно.
Я почти не прислушивался к их ворчанию, глубоко уйдя в свои мысли и неторопливо потягивая кофе.
— О чём ты думаешь? — с любопытством спросила Лиза.
— Пристав Силантьев вчера тоже не поверил, что Митрохин преступник, — ответил я. — Даже с Никитой Михайловичем не побоялся спорить. Это, конечно, не доказательство, но заставляет задуматься.
— А ты можешь сам поговорить с господином Митрохиным? — поинтересовалась Лиза.
— Попробую это устроить, — кивнул я. А Игната нужно показать хорошему целителю.
— Зачем это, ваше сиятельство? — насторожился Игнат.
— Ты же сам сказал, что у тебя в голове чёрная дыра, — напомнил я. — А теперь ещё и головные боли тебя донимают. Тут без целителя не обойтись. Я попрошу Ваню Горчакова, он тобой займётся.
— Чёрная дыра! — расхохотался домовой Фома. — Ой, не могу! Покажешь дыру в голове, дядька Игнат?
Он восторженно заболтал ногами.
— Да ну тебя! — расстроился Игнат.
Я отлично понимал старика — сам не люблю обращаться к целителям. Но пускать это дело на самотёк не собирался.

Чтобы отвлечь внимание от Игната, я спросил Фому:
— Когда ты поедешь на Рыбный остров?
— А я уже туда прокатился, — весело ответил Фома. — Вчера, на трамвае. Ох, и остров, ваше сиятельство, с историей! Мы с лечебницей два часа проболтали, она мне такого порассказала! Оказывается, на её месте раньше сильный колдун жил, ещё при царе Петре. А потом его изба сгорела, а магия осталась. Я и валуны видел, на которых изба колдуна стояла — их потом в фундамент графского дома замуровали. Получается, что лечебница даже старше Императорского дворца.
— Ничего себе, — удивился я. — А ты прямо понимаешь, что тебе дом говорит?
— Конечно, ваше сиятельство, — засмеялся Фома. — Я же домовой. И вы так сможете, вам просто практиковаться почаще надо.
— А как тебе господин Голощёков?
— У Лаврентия Алексеича сильный дар, — уважительно сказал домовой. — Видать, магия колдуна поспособствовала. Если дом в правильном месте стоит — это много значит.
— А наш дом стоит в правильном месте? — поинтересовался я.
Вместо Фомы на мой вопрос неожиданно ответил сам особняк. Он прислал короткий ментальный импульс. Как будто ласково погладил меня по макушке.
— В самом что ни на есть правильном, ваше сиятельство, — серьёзно кивнул Фома. — Не сомневайтесь.

Не успели мы подняться из-за стола, как мне прислал зов Никита Михайлович Зотов.
— Доброе утро, господин Тайновидец, — дружелюбно поздоровался он. — Не хотите ли поучаствовать в допросе Митрохина?
— Я сам думал предложить вам это, но вы меня опередили, — удивился я. — С чего такая щедрость?
— Я хочу, чтобы вы привезли в управление своего слугу, — честно сказал Никита Михайлович. — Пусть наш менталист попробует с ним поработать.
— Это может быть опасно для Игната, — нахмурился я.
— Игнатом займётся ваш друг Юрий Горчаков, — успокоил меня Зотов. — Ему-то вы доверяете? Юрий Николаевич предложил пригласить своего брата, и я согласился. Так что вам не о чем беспокоиться.
— Ловко вы всё устроили, — признал я. — Хорошо, мы приедем.

Я сообщил новость Игнату, и старик огорчился ещё больше. Он кое-как смирился с мыслью, что показаться целителю всё-таки придётся, только не думал, что это произойдёт прямо сегодня.
Но Игнат сумел меня удивить.
— Надо, значит, надо, — сжав сухие губы, сказал он. — На нашем мобиле поедем, или прикажете вызвать извозчика?
— Ты молодец, Игнат, — подбодрил я его. — Так и нужно. Иван Николаевич Горчаков — хороший целитель, он тебе поможет. Ну, зачем тебе эта «чёрная дыра» в голове? А если у тебя получится что-то вспомнить, это будет огромная помощь следствию.
— Понимаю, Александр Васильевич, — кивнул Игнат. — Только давайте уже поскорее поедем, пока меня страх не одолел.
— И это правильно, — согласился я. — Дай-ка мне руку и ничего не бойся.
— Вы меня через магическое пространство поведёте? — не поверил Игнат. — А получится у меня.
— Вот и проверим, — рассмеялся я. — Закрой глаза, на всякий случай.

Я взял Игната за руку, зажмурился, представил себе кофейню напротив входа в управление Тайной службы и толкнул входную дверь.
Всё получилось просто отлично. Мы с Игнатом оказались в кофейне. Давно привыкший к моим неожиданным появлениям хозяин дружелюбно кивнул, а я задумался — что, если мне приспичит попасть в управление ночью? Может быть, одолжить на такой случай запасной ключ у владельца кофейни?
Я купил восемь стаканов кофе и большой пакет выпечки, чтобы порадовать хозяина и возместить ему неудобства. Нагруженные этим добром, мы вышли на бульвар.
— Ваше сиятельство, а что это у меня перед глазами мельтешило, когда мы из дома вышли? — неожиданно спросил Игнат. — Такое разноцветное.
— Ты всё-таки подглядывал? — рассмеялся я. — Это магический туман, он заполняет пространство между мирами. Если ты когда-нибудь пойдёшь через магическое пространство самостоятельно, постарайся не забредать в этот туман, в нём легко заблудиться.
— Да куда мне через магические пространства ходить, Александр Васильевич, — усмехнулся Игнат. — Это ваше занятие. А моё дело — за домом присматривать, да клубнику сажать. Вот и заветную ёлочку скоро в сад переселять надо. Лесник Чистяков сказал: как снег сойдёт, сразу её в землю посадить. А мы до сих пор место не выбрали.
— Вот вернёмся домой и сразу выберем подходящее место, — успокоил я его. — Мне кажется, заветная ёлочка будет отлично смотреться рядом с обсерваторией.
— А я бы её возле пруда посадил, — возразил Игнат.
— Можно и там, — согласился я.
За разговором мы пересекли бульвар и оказались в управлении Тайной службы. Там нас встретил Иван Горчаков и сразу занялся Игнатом.
— Бояться не нужно, — мягко сказал он. — Без твоего согласия я ничего делать не стану, только посмотрю, и всё.
— Нет уж, — вздохнул Игнат. — Решаться, так сразу. Даю вам своё согласие, господин целитель. Делайте всё, что нужно.
— Сначала мы выпьем кофе, и я всё тебе расскажу, — рассмеялся Иван. — Это очень простая процедура, ты и сам поймёшь.
Он забрал у меня подставку с тремя стаканчиками и благодарно кивнул:
— Спасибо, Саша, кофе очень кстати. Пришлось приехать в госпиталь ещё до рассвета — одному из пациентов стало плохо. А потом этот вызов, так что я и позавтракать не успел. Но ты не беспокойся, с Игнатом всё будет в порядке.
— Как себя чувствует Анна Потеряева? — спросил я.
— Мы поставили её на ноги, — улыбнулся Иван. — Но домой я её пока не отпускаю, нужно убедиться, что сердце работает стабильно. Муж у неё на редкость душевный человек. Знаешь, что он сделал? Как только убедился, что с его женой всё хорошо, отправился на реку и завалил нашу кухню свежей рыбой. Весь госпиталь пропах жареной корюшкой. Но больным рыба только на пользу, так что я не стал возражать.
— Надо же, — рассмеялся я. — Господин Потеряев всё же нашёл способ отблагодарить целителей. Ладно, займёмся делом. Надеюсь, вы разберётесь, что случилось с памятью Игната.

Игнат первым вошёл в кабинет менталиста, кивнув мне на прощанье:
— Не волнуйтесь за меня, ваше сиятельство. Всё будет хорошо.
— Не сомневаюсь, — серьёзно ответил я.
Подождал, пока за Игнатом закрылась дверь и отправился к Зотову.

Глава 19

— Ого, да вы и завтрак принесли! — обрадовался Зотов. — Очень кстати! С самого утра перекусил только бутербродом, да и тот отобрал у господина эксперта, когда он неосторожно заглянул ко мне на доклад.
Начальник Тайной службы нетерпеливо зашуршал пакетом с выпечкой.
— Рогалики с сахарной пудрой? — поморщился он. — Не еда, но тоже сойдёт. Александр Васильевич, очень вас прошу — в следующий раз не поленитесь захватить пирожки с мясом, или хотя бы с капустой.
Зотов захрустел слоёным рогаликом и сделал большой глоток кофе.
— Никита Михайлович, а у вас есть дом? — поинтересовался я. — Настоящий, с кроватью и кухней? Или вы так и живёте в своём кабинете?
— Представьте себе, есть, — кивнул Зотов. — И кровать там замечательная, вы бы только знали, как хорошо на ней спится! Кухня тоже имеется, даже слуги есть. Во всяком случае, кто-то открывает мне двери, когда я забегаю домой принять ванну и переодеться.
Никита Михайлович весело усмехнулся.
— Я всегда говорил вам, что служить Империи — нелёгкое дело. А у меня и выбора не было. Я четвёртый сын бедного дворянина, так что императорская служба была для меня единственной возможностью не умереть с голоду.
— Непохоже, — рассмеялся я. — Именно голодной смертью вы и умрёте, если Леонид Францевич однажды сядет на диету. У кого вы тогда будете отбирать бутерброды?
— Ничего, сейчас мы с вами быстренько допросим Митрохина, вытащим из него все его чёрные замыслы, а потом отправимся обедать в трактир, — воодушевился Зотов.
— А вы с ним ещё не разговаривали? — удивился я. — На вас это непохоже.
— Разговаривал, — кивнул Зотов. — Но господин фермер предпочёл не отвечать на мои вопросы, так что я пока отправил его обратно в камеру и вызвал вас. Думаю, вы быстро нащупаете его слабое место.
— Значит, вы решили использовать меня в качестве лёгкой кавалерии, — улыбнулся я. — А менталистов и другие устрашающие методы приберегли напоследок?
— Наши менталисты только развели руками, — неожиданно удивил меня Зотов. — Оказывается, ментальная магия бессильна против оборотней — у них как-то по-другому устроен мозг. Всё, что нам остаётся — старый добрый допрос.
— Давайте попробуем, — согласился я.
И занял своё привычное место на стуле у стены. Стул подо мной знакомо скрипнул.
— Когда-нибудь эта несчастная мебель сломается, — улыбнулся я. — И тогда я предъявлю Тайной службе счёт за нанесение телесных и душевных увечий.

— Погодите минуту, — внезапно сказал Зотов.
Его тон изменился, он стал холодным и напряжённым. Никита Михайлович прикрыл глаза, и я догадался, что кто-то прислал ему зов.
Несколько секунд Зотов внимательно слушал, затем на его лице появилось выражение изумления.
— Что? — вслух спросил он. — Кто?
И снова замолчал.
Я внимательно следил за выражением его лица. Где-то приключилось что-то неладное, и оно напрямую касалось начальника Тайной службы.
Зотов крепко сжал губы и зловеще прищурился. Затем взглянул на меня и огорошил новостью:
— Только что совершено покушение на полицмейстера. Я должен срочно ехать.
— Он жив? — нахмурился я.
— Надеюсь. Мне прислал зов ваш приятель Михаил Кожемяко, он сам ничего толком не знает. Полицмейстер докричался до него и потребовал помощи. На него напали, когда он гулял в Михайловском саду. Демоны его понесли на прогулку без охраны! Полиция уже мчится туда, но и моё присутствие обязательно — нападение на государственного служащего должна расследовать Тайная служба. Не теряйте времени, Александр Васильевич, допросите пока этого фермера. Потом перескажете мне ваш разговор. Я предупрежу своего помощника, что на время моего отсутствия у вас особые полномочия. Всё, некогда болтать!

С этими словами Никита Михайлович выбежал из кабинета, не забыв захлопнуть за собой дверь. В коридоре мигом поднялась суматоха, торопливо топали сапоги, хлопали двери, звучали тревожные голоса.
Моё участие там вряд ли требовалось, так что я решил подождать. Поднялся со скрипучего стула, сел в кресло Никиты Михайловича и откинулся на спинку.
Кресло неожиданно оказалось очень удобным — недаром по управлению Тайной службы ходили легенды об этом кресле. По слухам, достаточно было полчаса посидеть в кресле Зотова, чтобы почувствовать себя бодрым и отдохнувшим. Якобы именно благодаря своему креслу Никита Михайлович никогда не спал и в любое время суток был готов ловить преступников.
Ещё шептались о том, что каждого, кто сядет в кресло Зотова без разрешения, испепелит магический разряд. Но мне это не грозило, Никита Михайлович сам подтвердил мои особые полномочия, значит, и кресло я занимал по праву.
— Ну, и как вам командовать Тайной службой, граф Воронцов? — спросил я вслух. — Чувствуете груз ответственности?
Затем я закрыл глаза и представил, что долгие годы, день за днём сижу в этом кресле. Ловлю преступников, составляю отчёты, командую подчинёнными, несу личную ответственность за покой и порядок в Столице. И никак не могу выбрать время, чтобы заглянуть в свой особняк на Каменном острове.
Я представлял это не просто так, мне хотелось получше понять Зотова. Перспектива занять его место меня не вдохновила. Я покачал головой, открыл глаза и увидел, что передо мной стоит помощник Зотова, Артём Сергеевич.
Он почтительно ожидал, пока я его замечу. Лицо Артёма Сергеевича было абсолютно серьёзным, но в углах губ пряталась улыбка.
— Прикажете привести арестованного для допроса, Александр Васильевич? — спросил он.
— Пожалуй, нет, — отказался я. — Господин Митрохин оборотень, не хотелось бы ловить его по всему кабинету. Лучше я поговорю с ним прямо в камере.
— Этот кабинет отлично защищён от любых магических проявлений, — напомнил помощник.
— Все равно камера надёжнее, — упрямо повторил я. — Кто их знает, этих оборотней, на что они способны.
— В таком случае я вас провожу, — кивнул Артём Сергеевич.

Митрохина заперли в одиночной камере. Прежде чем войти, я посмотрел в небольшое квадратное окошко — фермер съёжился на узкой койке, поджав под себя ноги и упрямо смотрел в пол.
Он был похож на перепуганного дикого зверя, которого заперли в тесную клетку. Я бы посочувствовал ему, но по нашим данным Митрохин напал на Потеряева и пытался сжечь его заживо. А ещё он что-то сделал с памятью Игната.
Когда охранник загремел ключами, фермер даже не пошевелился. Я вошёл в камеру и сел на жёсткий табурет прямо напротив арестанта, но он упорно продолжал глядеть мимо меня.
— Добрый день, — вежливо сказал я. — Мы с вами уже знакомы, я присутствовал при вашем аресте. На всякий случай напомню, меня зовут Александр Васильевич Воронцов. Скажите, с какой целью вы заколдовали масленичное чучело и наложили тёмное заклятие на репортёра Ефима Потеряева?
Услышав мой голос, Митрохин медленно повернул голову.
— Ничего подобного я не делал, — сказал он.
— Солому для чучела возили с вашей фермы, и она оказалась зачарована, — напомнил я. — Даже та, что осталась в кузове мобиля — это значит, что её сначала зачаровали и только потом погрузили в кузов. Кто мог сделать это, кроме вас? Если вы не виноваты, почему бросились бежать? Чего испугались?
— Я ничего вам не скажу, — монотонно произнёс Митрохин.
Его голос был похож на вой, в нём чувствовалась такая тоска, что даже мне стало не по себе.
Я очень чутко прислушивался к его эмоциям и уловил горечь и боль, а ещё страх. Но как ни вглядывался, не увидел никаких следов опасного тёмного тумана.
Митрохин не был зачарован.
— Все улики против вас, — сказал я. — Вас будут судить и отправят на каторгу.
— Значит, такая судьба, — равнодушно ответил фермер.
— Вы не против? — удивился я. — Тогда облегчите нам работу, расскажите правду.
— Я ничего вам не скажу, — повторил Митрохин.

— Ладно, тогда я попробую рассказать, что вы сделали, — усмехнулся я. — Это был обряд плодородия, верно? Вы опасались за урожай и решили, что магия должна вам помочь. А для этого вы принесли ей жертвы.
Я говорил наугад, но причины для этого у меня были. Библиус многое рассказал мне про обряды плодородия.
Митрохин дёрнулся, как будто я его ударил, и я понял, что угадал.
— Видите, как всё просто, — улыбнулся я. — Ваши намерения лежат на поверхности. Вы наложили чары на солому, из которой артефакторы должны были сделать чучело для Масленицы. Самая подходящая жертва для земледельца, но этого вам показалось мало. Вы решили, что магия любит кровь. И тут на ваше счастье вам подвернулся этот бедняга Потеряев. Наверное он пришёл к вам с расспросами о сельских обрядах, это и подтолкнуло вас использовать его. Он не был местным жителем, а приехал из Столицы — очень удобно, никто не связал бы его с вами. Вы наложили заклятие сначала на него, а потом на моего слугу Игната, который помогал вам возить солому. Вы заставили Потеряева забраться в кузов мобиля, и Игнату приказали ничего не замечать. Когда Игнат привёз Потеряева на Марсово поле, артефакторы уже разошлись по домам, так что никто не увидел мобиль. По вашему приказу Потеряев сам залез внутрь чучела, и там потерял сознание или заснул. Он должен был сгореть заживо для того, чтобы ваши поля и сады дали хороший урожай. Я ничего не перепутал?

Митрохин широко раскрытыми глазами смотрел на меня.
— Откуда вы знаете про обряд? — охрипшим голосом спросил он.
— А вы думали, что только вы посвящены в магические тайны? — усмехнулся я. — Рассказывайте, за какими демонами вам это понадобилось? Я всё равно найду способ заставить вас говорить правду. Например, познакомлю с призраками. Они уведут вас за Грань — ненадолго, только для того, чтобы вы почувствовали, как там холодно и одиноко. А ещё у меня есть знакомые духи стихий, они могут наслать на ваши поля засуху или проливные дожди, которые превратят плодородную землю в болото. Говорите, господин Митрохин! На ваше счастье, от ваших действий никто не погиб. Это даёт вам шанс когда-нибудь вернуться домой и снова увидеть семью. У вас есть семья?
— Есть, — прошептал Митрохин. — Жена и двое ребятишек. Ради них прошу, не губите ферму! Чем они будут кормиться?
— Рассказывайте, — повторил я.
— Вы правы, ваше сиятельство, это был обряд, — заговорил фермер. — Мне говорил о нём мой дед. Мы родом из-за Уральских гор, там деревня Митрохино. Дед рассказывал мне про старый обычай — сжигать по весне соломенное чучело, наложив на него особое заклятье. Тогда магия отведёт от земли сушь и заморозки, позволит сберечь урожай.
Он подтянул ноги к себе и положил острый подбородок на худые колени.
— Я никогда раньше магией не занимался. И без того хорошие урожаи были, и коровы молоко давали на радость — вы же сами сказали, ваша милость, что молоко у меня хорошее! Но три года назад земля как будто иссохла. Силы в ней не стало. Сначала яблоки не уродились, потом хлеб вымок. А по этой весне в моём стаде несколько коров захворали, как будто их кто-то сглазил. Тогда я и вспомнил о словах деда.
Он снова опустил ноги и подался вперёд.
— Когда ко мне за соломой для чучела приехали, меня будто толкнуло что-то. Я и денег за неё взял сущие копейки, хотя солома хорошая. Всё вы правильно сказали, я на солому заклятье наложил! Хотел, чтобы магия мне помогла, чтобы коровы мои поправились, чтобы урожай был хороший. Но парня вашего я не трогал. Не было такого в обряде — живых людей сжигать!
— Допустим, — кивнул я. — Но вы его видели?
— Видел, — сознался фермер. — Приходил он ко мне, расспрашивал. Только я его быстро спровадил, не до него мне было.
— И куда он пошёл?
— Этого я не знаю. Не следил за ним. Потом уже когда пристав пришёл, я о нём вспомнил. Но промолчал — господин Силантьев мне рассказал, что этот репортёр чуть живьём не сгорел. Я и решил, что лучше мне помалкивать. Только теперь уже всё равно.
Митрохин опустил лохматую голову и снова уставился в пол.
— Почему всё равно? — поинтересовался я. — Если вы пытались убить Потеряева, то вас отпустят.
— Дед мой говорил, что обряд этот тайный, никому про него знать нельзя. И чучело непременно должно сгореть. Если не сгорело — жди беды. Магия накажет за обман.
— Вот оно что? — улыбнулся я. — Ну, этой беде можно помочь. Если вы меня не обманули и не наплели мне тут с три короба, я попробую договориться с магией. Обычно это у меня получается.
Митрохин уставился на меня с суеверным ужасом.
— Не вру я, ваша милость! Солому заколдовал, признаюсь. А человека не трогал.
— Разберёмся, — сказал я. — Вот что мне ещё интересно. Неподалёку от вашей фермы я заметил дом с двумя башнями, похожий на замок. Вы знаете, кто в нём живёт?
— Знаю, — кивнул Митрохин. — Это дом его милости барона Корбуна.

Глава 20

— Значит, рядом с вами живёт барон Корбун? — изумился я. — Как интересно! Что вы можете о нём сказать?
От моего вопроса Митрохин растерялся.
— А что я могу сказать, ваша милость? Мы же с ним не приятели какие. Молоко он у меня покупает, это верно. И мясо берёт частенько. Требует только парную мякоть.
— Уже кое-что, — кивнул я. — Молоко ему отвозите вы? Бывали в доме барона?
— Молоко и мясо я отвожу, это верно, — закивал фермер. — Вот только дальше ворот ни разу не бывал. Господин Корбун велит покупки у ворот оставлять, а я так и делаю — мне же легче.
— А как он с вами расплачивается? — удивился я.
— Очень просто, ваша милость. Раз в неделю или две приезжает ко мне на ферму и отдаёт деньги.
— Значит, барон много раз был на вашей ферме, — задумчиво кивнул я. — И хорошо знает её расположение.
Митрохин испуганно посмотрел на меня:
— Вы думаете, что это господин барон человека чуть не сжёг?
— А как вы считаете, он способен на такой поступок? — прищурился я.
— Да зачем ему это? — ещё больше растерялся фермер.
— Ну, по вам тоже не скажешь, что вы вовсю занимаетесь древним колдовством, — усмехнулся я. — Тем не менее, Ефим Потеряев как-то попал в кузов мобиля, и залез он туда не по своей воле. Его заставили — или вы, или кто-то другой.
— Я его пальцем не трогал, — замотал лохматой головой Митрохин. — Говорю же, только один раз газетчика и видел, да и то спровадил его побыстрее.
— Может быть, — согласился я. — Скажите, барон Корбун знал, что городские власти покупают у вас солому для масленичного чучела?
— Может, и знал, — недоумённо пожал плечами фермер. — Меня он не спрашивал, а я сам никому не говорил.
— А как вы устроили эту сделку? — заинтересовался я. — Кто вам сделал заказ?
— Господин полицмейстер, — к моему удивлению, ответил Митрохин. — Я на его кухню сыр и масло поставляю. Месяц тому назад, как обычно, привёз продукты, а его высокопревосходительство вдруг вызвал меня к себе в кабинет. И спрашивает — готов ли я продать солому для устройства городского праздника. Я и согласился, да с радостью — кто же от лишней копейки откажется? А когда домой приехал, тут мне и подумалось насчёт обряда.
Митрохин жалобно посмотрел на меня.
— Ваше сиятельство, вы и в самом деле можете с магией договориться? Попросите, чтобы она не держала на меня зла за то, что обряд не исполнил. Не за себя прошу, за жену с детишками.
— А вы уверены, что рассказали мне всю правду? — строго спросил я.
— Всё так и было, как я говорю, — с жаром кивнул фермер.
— Тогда у магии нет повода сердиться на вас. Обряд прервал я, а не вы. А теперь расскажите мне ещё про барона Корбуна. Есть у него семья? Может быть, вы знакомы с кем-то из его слуг?
— Я никого не видел, кроме господина барона, — покачал головой Митрохин. — А ведь часто езжу в город мимо его дома.
Он секунду помолчал, потом продолжил:
— Однажды я, как обычно, привёз молоко, и решил посмотреть, кто его заберёт. Отъехал за поворот, вылез из мобиля и спрятался в кустах.
— И что же? — заинтересовался я.
— Полчаса прождал, но так никто и не вышел. А потом мне так муторно стало, зябко. Тошнота началась, как будто заболел. Еле домой добрался, до вечера лежал пластом, но к ночи кое-как отпустило.
— Ясно, — кивнул я. — Что ж, господин Митрохин, ваш рассказ нужно проверить. А вы пока посидите под замком.
Я поднялся с табурета и громко сказал, обращаясь к двери:
— Мы закончили!
Снаружи зазвенели ключи, дверь открылась, и я вышел в коридор.
— Вы ему верите? — спросил помощник Зотова, когда мы шли по коридору обратно в кабинет.
Я молча пожал плечами.

Точно такой же вопрос мне задал Никита Михайлович, когда вернулся и выслушал пересказ моего разговора с Митрохиным:
— И вы ему верите, господин Тайновидец?
— Не знаю, — честно ответил я. — Мне показалось, что господин Митрохин не врёт, но ведь он оборотень. Даже менталисты не смогли добиться от него правды. Нужно проверить его рассказ — например, поговорить с его женой. И с полицмейстером тоже — почему вдруг он решил купить солому именно у Митрохина? Кстати, что там с полицмейстером? Вы его спасли? Кто на него напал?
Никита Михайлович весело улыбнулся:
— Вы не поверите, но на жизнь и здоровье господина полицмейстера покушалась супруга следователя Прудникова.
— Ничего себе! — изумился я. — Хотелось бы услышать подробности.
— Оказывается, Прудников уже три дня не появлялся дома. Он прислал жене зов и объяснил, что его задерживают служебные дела. Сказал, чтобы она не волновалась. А затем перестал отвечать. Сначала госпожа Прудникова встревожилась, а потом разозлилась и отправилась прямиком к полицмейстеру. Секретарь предложил ей записаться на приём в третий четверг месяца с трёх до пяти — такие вот у господина полицмейстера приёмные часы. Но супругу Прудникова это не устроило, и тут я её хорошо понимаю. От мужа она знала, что после завтрака полицмейстер любит гулять в Михайловском саду. Прудникова отправилась прямиком туда, нашла полицмейстера и устроила ему скандал по поводу долгого отсутствия мужа. А когда полицмейстер неосторожно пригрозил ей арестом, набросилась на него с зонтиком и несколько раз ударила по голове.
— После этого полицмейстер вызвал подмогу? — сквозь смех спросил я.
— Именно, — радостно ухмыльнулся Зотов. — Так что гуляющие в саду горожане имели удовольствие наблюдать сражение госпожи Прудниковой с городской полицией. Уверен, эта новость попадёт во все газеты. В конце концов полиция победила. Прудникову задержали и посадили в камеру того самого участка, в котором служит её муж, а полицмейстеру целители оказали первую помощь. Теперь он грозится отправить Прудникову на каторгу.
— Надеюсь, до этого не дойдёт? — нахмурился я.
— Разумеется, нет, — улыбнулся Зотов. — Не забывайте, что дело о нападении будет вести Тайная служба. Только мне решать, преступление это или обычное правонарушение. Но Прудникову я не завидую, теперь полицмейстер выживет его со службы.
— Нам бы для начал его найти, — напомнил я. — Интересно, куда он делся?
— Найдётся, — махнул рукой Никита Михайлович. — Наверняка он просто-напросто загулял, а теперь прячется от начальства и своей грозной супруги. Подождём пару дней, а затем объявим его в розыск. Давайте-ка лучше займёмся нашим делом. Это тот самый Корбун, о котором вы мне рассказывали?

Ответить я не успел — в дверь кабинета постучали.
— Войдите, — откликнулся Зотов.
Дверь открылась, и в кабинет вошёл Иван Горчаков. Он выглядел озабоченным, и я встревожился.
— С Игнатом всё в порядке? — спросил я.
— Всё хорошо, — кивнул Иван. — Правда, нам так и не удалось ничего узнать. Тёмный туман, о котором ты говорил — это след сильного ментального удара. И не просто след, это заклятие, которое продолжает действовать.
— Ты можешь его убрать? — нахмурился я.
— Могу, — кивнул Иван. — Но тогда мы потеряем последний шанс узнать, что случилось с Игнатом в ту ночь. Этот участок памяти просто сотрётся.
— Совсем ничего нельзя сделать? — поморщился Зотов. — С вашими методами мы лишимся свидетеля.
— Зато не потеряем Игната, — отрезал я. — Вы можете поручиться, что это заклятие не убьёт его?
Зотов замолчал, и я повернулся к Горчакову:
— А что говорит сам Игнат? Он согласен лечиться?
— Игнат полностью доверяет тебе, Саша, — улыбнулся Горчаков. — Он сделает, как ты скажешь.
— Я хочу сам с ним поговорить, — кивнул я.

Кабинет менталиста был обставлен чересчур роскошно для казённого учреждения. Я заподозрил, что Юрий Горчаков не пожалел на обстановку собственных денег.
Ну, не казначейство же оплатило роскошные мягкие кресла, обтянутые кожей и низкий чайный столик на причудливо изогнутых резных ножках? А магический светильник, который сиял мягкими завораживающими переливами света?
Здесь было уютно — именно то, что нужно для работы менталиста.
Игнат сидел в одном из кресел.
— Как ты себя чувствуешь? — спросил я.
— Как будто к зубному знахарю пришёл, — откровенно ответил Игнат. — И страшно, и деваться уже некуда.
— Иван Николаевич пообещал мне, что с тобой всё будет хорошо, — твёрдо сказал я. — Он снимет заклятие. Правда, потом ты не сможешь ничего вспомнить о той ночи, но это не такая уж большая потеря. В конце концов, все мы о чём-нибудь забываем.
— Мне бы только вас не забыть, ваше сиятельство, — неожиданно ответил Игнат. — Да Прасковью. А остальное — гори оно синим пламенем!
— Уж нас-то ты точно не забудешь, — улыбнулся я. — А если забудешь, мы тебе напомним.
— Дёрнула меня нечистая сила связаться с этой соломой, — сердито проворчал Игнат.
— Ты хотел как лучше, — подбодрил я его. — Значит, так оно и будет. Это уже я тебе обещаю.
— Тогда я спокоен, Александр Васильевич. Пусть лечат.
— Это займёт полчаса, не больше, — мягко сказал Иван Горчаков. Саша, тебе лучше подождать в кабинете господина полковника.
— Хорошо, — кивнул я.
И ободряюще хлопнул Игната по плечу:
— Скоро поедем домой.
* * *
Целители занялись Игнатом, а я вернулся в кабинет Зотова.
— Мне не даёт покоя барон Корбун, — признался я. — Так и кажется, что он замешан в этом деле.
— У вас есть какие-то улики против него? — заинтересовался Никита Михайлович.
— Никаких, — признал я. — Но он постоянно попадается под руку. Он был с нами на Марсовом поле, когда чуть не сгорел Потеряев. Он живёт по соседству с фермой Митрохина. Мобиль Игната он тоже мог видеть прямо из окон своего дома, когда Игнат приезжал к фермеру за продуктами. Интересно, знаком ли Корбун с полицмейстером? Не удивлюсь, если именно барон посоветовал полицмейстеру купить солому у Митрохина.
— Даже если и так, это не делает его виноватым, — покачал головой Зотов. — А вот вы можете попасть в неприятную ситуацию, если станете сами заниматься бароном. Я говорил вам, что Корбун жаловался на вас? Он уверен, что вы настраиваете против него влиятельных людей Столицы.
— Когда это было? — удивился я.
— На следующий день после происшествия на Марсовом поле, — сказал Никита Михайлович. — Корбун подошёл ко мне в трактире и своими жалобами испортил аппетит. Неприятный человек, тут я с вами согласен. Но с ним надо действовать осторожно.
— Корбун подходил к вам в трактире? — нахмурился я. — Погодите! Помните соломенную куклу в вашем кармане? Она появилась после встречи с бароном?
— Я же вам говорил, что в трактире было полно народа, — пожал плечами Зотов. — Думаете, барон балуется плетением из соломы?
Я покачал головой:
— Жаль, что вы сожгли куклу. Хотя, теперь и это не кажется мне случайностью. Если бы я занимался чёрной магией и подбрасывал своим жертвам вредные артефакты, то первым делом позаботился бы о том, чтобы эти артефакты уничтожили сразу после обнаружения. А барон Корбун очень умён, этого у него не отнимешь. Теперь он вызывает у меня ещё больше подозрений.
— Значит, Митрохина вы уже не подозреваете? — спросил Никита Михайлович.
— Демоны его знают, — нахмурился я. — Митрошин вляпался по самые уши со своим тайным обрядом плодородия. Да ещё и менталисты не могут определить, врёт он или нет. — Вляпался по самые уши — точнее и не скажешь, — рассмеялся Зотов.
— Но барон не даёт мне покоя, — упрямо повторил я.
— Хорошо, я приставлю к нему своих людей, — согласился Никита Михайлович. — А вы пока держитесь в стороне от расследования. Не будем давать барону повод для жалоб.
— Согласен, — кивнул я.
* * *
Заклятие с Игната снимали почти час. За это время я совсем извёлся.
Нет, мы с Зотовым обсуждали разные варианты расследования. Но я слушал вполуха и всё время поглядывал на дверь кабинета.
Когда в дверь наконец постучали, я сорвался со стула и распахнул её прежде, чем Зотов успел что-то сказать.
— С Игнатом всё в порядке, — ответил Иван Горчаков на мой немой вопрос. — Заклятие мы сняли, он может отправляться домой.
— А где он сам? — нетерпеливо спросил я. — Почему не выходит?
Ровно в этот момент Игнат вышел из кабинета менталиста и увидел меня.
— Как ты себя чувствуешь? — спросил я.
— Всё хорошо, ваше сиятельство, — счастливо улыбнулся Игнат. — Нет больеш проклятого тумана в голове. Такое облегчение, будто гнилой зуб выдернули.
— Никита Михайлович, спросите Митрохина про соломенную куклу, — крикнул я Зотову. — А мы с Игнатом поехали домой.

Глава 21

Конечно, я вызвал извозчика. Вести Игната обратно через магическое пространство было бы немилосердно, хватит с него магии на сегодня.
— Мне бы горло промочить, ваше сиятельство, — признался Игнат, когда мобиль тронулся. — Переволновался я с этими менталистами.
— Вот приедем домой, и Прасковья Ивановна тебя угостит, — улыбнулся я.
— Это вряд ли, — засомневался Игнат. — Не любит она, когда я себе позволяю, о моём здоровье беспокоится.
Он с надеждой посмотрел на меня:
— А может, вы её уговорите, ваше сиятельство?
— Так я тоже беспокоюсь о твоём здоровье, — рассмеялся я. — Ладно, не грусти. Скажу Прасковье Ивановне, что целитель тебе рекомендовал.
— Ещё бы она вас послушала, — обеспокоенно пробурчал Игнат.
Всю дорогу до Каменного острова он о чём-то думал, глядя в окно мобиля.
— С тобой точно всё в порядке? — нахмурился я.
— Так точно, ваше сиятельство, — рассеянно ответил Игнат.
Когда мы съехали с Шепчущего моста, он повернулся ко мне:
— Я кое-что придумал, Александр Васильевич, только вы мне подыграйте.
— Рассказывай, — удивился я.
Но Игнат будто воды в рот набрал. А тут мы как раз подъехали к дому, и мне пришлось отвлечься от разговора, чтобы расплатиться с извозчиком.

Бронзовые колокольчики на ограде певуче зазвенели, приветствуя нас. Прасковья Ивановна услышала шум мобиля и выбежала на крыльцо прямо в кухонном фартуке.
— Отпустили тебя? — обрадовалась она. — Ох, и переволновалась я, Игнатушка! Обед взялась готовить, а у самой всё из рук валится, только и думаю — как ты там. Хорошо, что его сиятельство с тобой поехал, не дал тебя арестовать.
Игнат недоумённо посмотрел на Прасковью Ивановну и нахмурился, как будто пытался вспомнить что-то важное:
— Прасковья, это ты? — неуверенно спросил он. — Стёр мне память менталист, теперь в голове что-то путается. То помню тебя, то не помню.
От неожиданности я растерялся, а потом чуть не захохотал. Прасковья Ивановна с ужасом посмотрела на меня:
— Ваше сиятельство, что с ним? Он же меня не узнаёт!
Еще немного, и она бы разрыдалась. Так что мне пришлось спешно успокоить её а заодно выгородить Игната:
— Целитель снял с него тёмное заклятье, но сказал, что память восстановится не сразу. День или два Игнату надо отдохнуть, и рюмочка домашней настойки ему не повредит.
— Две рюмочки, — голосом умирающего добавил Игнат. — Целитель так и сказал, это я помню.
— Сейчас-сейчас! — замахала руками Прасковья Ивановна и убежала в дом.

— Ты бы хоть предупредил меня о своей затее, — укоризненно сказал я, снимая пальто. — И к чему было так пугать Прасковью Ивановну?
— Так оно вернее, ваше сиятельство, — не согласился Игнат. — А что боится за меня, так это хорошо. Любит, значит.
— Вот догадается она, что ты прикидываешься, — рассмеялся я. — И достанется тебе скалкой от великой любви.
— Ничего, Александр Васильевич, — оптимистично заверил меня Игнат. — Денька три сойду за больного, а потом скажу, что память вернулась. Зато как Прасковья обрадуется!
Он заметил мой суровый взгляд и торопливо добавил:
— Ну, или два денька, не больше.
Я скептически покачал головой:
— Рискуешь.

Но Игнату повезло.
Когда мы поднялись в кухню, на столе его уже дожидался хрустальный графин с настойкой и гранёная рюмка.
— Хреновуха, — обрадовался Игнат, осторожно наполняя рюмку. — Запах знакомый!
Он опрокинул рюмку в себя и замер, прислушиваясь к ощущениям.
— Хорошо пошла, родимая. Память так прямо и оживает. Умеешь ты, Прасковья хреновуху готовить.
— Вспомнил? — обрадовалась Прасковья Ивановна.
— Пока не ясно, — покачал головой Игнат. — Говорю же — то помню, то не помню. Нужно ещё рюмочку.
Кухарка смахнула слезу и засуетилась, придвигая к нему тарелку с бутербродами:
— Ты закусывай, Игнатушка, закусывай!

После второй рюмки на щеках Игната появился румянец.
— Всё вспомнил, — обрадовался он. — Ну, почти всё. Теперь бы третью, чтобы память закрепить — вдруг опять затуманится?
— Целитель говорил о двух рюмках, — напомнил я, отбирая у него графин. — А ещё он сказал, что тебе нужно хорошенько отдохнуть и выспаться.
— Идём, Игнатушка, я тебе постелю! — заторопилась Прасковья Ивановна. — Целителя надо слушать.
Игнат горько вздохнул и с укором посмотрел на меня.
— Отдыхай, и чтобы до утра я тебя не видел, — улыбнулся я. — Прасковья Ивановна, а где Лиза?
— Елизавета Фёдоровна уехала в театр, — ответила кухарка. — Что-то у них там с премьерой не ладится, вот и попросили барыню помочь.
— Надо же, — удивился я. — Господин Кастеллано не постеснялся признать, что ему нужна помощь?
Я сразу же послал зов духам стихий и убедился, что они сопровождают Лизу. После откровенного разговора с бароном Корбуном я попросил её не выходить из дома без надёжной охраны.
Духи были настороже, и это меня успокоило.

Прасковья Ивановна увела Игната, а мне прислал зов начальник Тайной службы.
— По вашему совету я только что допросил Митрохина, — сказал он. — Фермер клянётся, что не видел Прудникова, но я ему не верю. Помните, как ловко он обернулся лисом? Неспроста менталисты никак не могут подобрать ключик к его разуму.
— Это особенность всех оборотней, — напомнил я.
— Очень неприятная особенность, — проворчал Никита Михайлович. — Но и к вашим опасениям насчёт барона Корбуна я прислушался и отправил двух сотрудников последить за его поместьем. Поживут на ферме Митрохина под видом батраков. Помогут его жене по хозяйству, заодно и присмотрят, чтобы с семьёй фермера ничего не случилось, если вы правы по поводу барона.
— Митрохин уже пытался проследить за домом Корбуна, — вспомнил я. — И почувствовал странное недомогание. Это может быть результатом магического воздействия. Предупредите своих сотрудников, чтобы они были осторожны.
— Я как раз надеюсь, что слежка побудит барона действовать, — признался Зотов. — Моим ребятам не привыкать к опасности, а магическое воздействие на сотрудников Тайной службы приравнивается к нападению на них. Если барон попробует выкинуть что-то в таком духе, от суда ему не отвертеться.
Зотов секунду помолчал.
— Чего я никак не могу понять — так это зачем Корбуну нападать на Потеряева. Тоже магический обряд, или дело совсем в другом? Как назло, Потеряев тоже ничего не помнит. А хорошо бы его допросить!
— Не стоит, Никита Михайлович, — ответил я. — Целители точно будут против, и никакого результата вы не добьётесь. Давайте просто подождём. Если барон причастен к этому происшествию, он обязательно себя выдаст. Насколько я успел понять, характер у него упрямый, и отступать он не привык.
— Я тоже, — заверил меня Никита Михайлович.
* * *
К обеду Лиза привезла гостей.
Пока мы с Игнатом были в управлении Тайной службы, режиссёр Марио Кастеллано пригласил Лизу в Старый Театр на репетицию новой пьесы о Тайновидце. Господин Кастеллано хотел, чтобы Лиза придумала несколько драматических сцен для Спиридона Ковшина и Екатерины Муромцевой, которые стали новыми звёздами театра.
Артисты вместе с Лизой приехали к нам домой, чтобы после обеда сразу же порепетировать новые сцены.
— Вижу, ваши дела идут хорошо, — улыбнулся я, заметив новый дорогой костюм Ковшина и золотую цепочку его карманных часов.
— Мы не жалуемся, — весело рассмеялся Спиридон. — Иногда и по два спектакля в день приходится давать, очень уж полюбились горожанам истории про Тайновидца. Господин режиссёр уже подумывает о гастролях, мечтает покорить не только имперскую провинцию, но и заграницу. Вы ведь не против такой известности?
— Не против, пока господин Кастеллано аккуратно платит Елизавете Фёдоровне авторские отчисления, — пошутил я.
— А ещё у нас в театре скоро будет реконструкция, — похвасталась Муромцева. — Рабочие перестроят сцену и расширят зрительный зал. Заодно займутся и гримёрными, и штукатурка наконец-то перестанет сыпаться на головы артистам.
— Это замечательно, — серьёзно кивнул я. — Ушибы головы никому не идут на пользу, даже артистам.
— Саша, можно мы займем кабинет для работы? — спросила Лиза.
— Пожалуйста, — гостеприимно согласился я. — Но не надейтесь, что вам удастся отделаться от меня, меня тоже привлекает искусство.
— Здорово! — обрадовалась Лиза.

Около часа я развлекался, слушая господ артистов. И сделал любопытное наблюдение — преувеличенные эмоции и размашистые жесты, которые отлично смотрелись на сцене, выглядели забавно в небольшом кабинете. Артисты как будто заполняли всё пространство, даже для воздуха оставалось не так уж много места.
И всё же их неестественные манеры странным образом отражали суть истории, которая разыгрывалась у меня на глазах.
Потом я почувствовал, что от громких голосов у меня звенит в ушах, и отправился в уютную гостиную — сыграть партию в шахматы с домом. Мы играли не ради победы, а ради того, чтобы приятно провести время. Ну, и поговорить, конечно.
— Ты уже видел барона Корбуна, — обратился я к дому, сделав ход пешкой. — Что ты о нём думаешь?
Дом ответил коротким и резким импульсом отвращения. Как будто человек увидел ядовитую змею и вздрогнул от неожиданности.
— Понятно, — кивнул я. — У меня такое же мнение о нём. Но мне непонятно, чего он добивается. Для чего так настойчиво демонстрирует своё презрение к людям и власть над ними? А понять нужно, иначе я не смогу предугадать его следующий шаг.
Несколько секунд дом раздумывал над моим вопросом. Но, видно, так ничего и не надумал, потому что прислал ментальный импульс, похожий на слабый порыв тёплого ветра.
— Пытаешься меня подбодрить? — улыбнулся я. — Спасибо. Только я в порядке. Мне бы понять, как действовать.
На этот раз импульс был дольше и ощутимее. Как будто дом пытался мне что-то сказать, но ему не хватало слов.
— Не понимаю, — нахмурился я.
Импульс повторился, потом ещё и ещё. Как будто ментальный ветер порывами дул мне в лицо, подталкивая к двери.
— Мне уйти? — изумился я. — Погоди… Ты предлагаешь мне куда-то пойти? Надеюсь, у этого места есть конкретный адрес? Стоп! Пойти и поговорить о бароне с кем-то ещё?
И тут в моём сознании возник зыбкий образ. Это был дом, который всё время менял очертания. Он становился то избой, то каменным дворцом с колоннами и террасами, и даже собачьей будкой. Но каждый раз это был дом.
И я наконец догадался.
— Ты предлагаешь мне поговорить с домом барона Корбуна? Отличная мысль! Конечно, дом знает о своём владельце всё. Спасибо, сам бы я точно не додумался — я не так давно владею этой способностью и ещё не привык, что могу разговаривать не только с тобой, но и с другими домами.
Мой особняк облегчённо вздохнул. Разумеется, я это не услышал, а почувствовал.
— Вот только захочет ли особняк барона говорить со мной? — задумался я. — Но попробовать надо. Не попробуешь — не узнаешь.
* * *
Поклонники муз закончили репетицию как раз к вечернему чаю. А Прасковья Ивановна, обрадованная благополучным возвращением Игната, напекла к чаю пирогов с яблоками, так что артисты остались у нас чаёвничать.
— Господин Ковшин, вы ведь у нас оборотень, — вспомнил я. — Это очень кстати, мне нужно ваше мнение.
— Я перевёртыш, Александр Васильевич, — с улыбкой напомнил Спиридон. — Зверь, который из любопытства стал человеком. А оборотень — это маг-анималист, который может ненадолго принимать облик зверя.
— Да, я помню, — кивнул я. — А на вас ментальная магия тоже не действует?
— Только на перевёртышей она и не действует, — рассмеялся Ковшин. — Наше сознание устроено немного иначе, не так, как у людей. Мы больше доверяем инстинктам, а не уму.
— Интересно, — удивился я. — Выходит, господин Митрохин тоже перевёртыш?
— Вы встретили ещё одного перевёртыша? — заинтересовался Ковшин. — Без ложной скромности скажу, что вам очень повезло. Мы — большая редкость.
— Не только встретил, но и арестовал, — улыбнулся я. — И долго допрашивал. Он уверяет, что не совершал преступления, но некоторые улики указывают него. Вот об этом я и хотел вас спросить. Раз уж ментальная магия вас не берёт, есть ли какой-то способ узнать, говорит перевёртыш правду, или врёт?
— Очень простой способ, — рассмеялся Ковшин. — Мы не умеем врать, Александр Васильевич, это не в нашей природе. Врать могут только люди.
Он взял с тарелки ещё пирожок.
— Мне пришлось долго учиться ремеслу артиста, чтобы убедительно прикидываться выдуманным человеком. Но в обычной жизни все перевёртыши честны, по-другому нам тяжело.
— Это правда, — подтвердила Муромцева. — Я никогда не спрашиваю его утром, как я выгляжу, чтобы потом не обижаться.
— Получается, господин Митрохин нас не обманывает, — вслух задумался я. — Он не покушался на Потеряева и не видел Прудникова.
— О чём вы говорите? — с интересом спросил Спиридон.
— Потом прочитаете в новом рассказе Елизаветы Фёдоровны, — улыбнулся я. — А пока это тайна следствия. Но вы мне очень помогли.

Ковшин и Муромцева уехали в сумерках, мы с Лизой вышли их проводить.
В саду почти не осталось снега, только жалкие островки лежали в жухлой прошлогодней траве. Один из них шевельнулся, и я понял, что это Снежник. Хитрец следил за нами, не приближаясь, я чувствовал его внимательный взгляд.
— Скоро для тебя сделают холодильный шкаф, — мысленно пообещал я. — В нём ты сможешь спрятаться от весны.
Днём солнце уже припекало, но обманчивое дневное тепло бесследно исчезло к ночи. От реки тянуло пронизывающим холодом.
Лиза вздрогнула.
— Замёрзла? — заботливо спросил я.
— Немного, — призналась Лиза. — Я кое-что вспомнила. Сегодня в Старом Театре я выглянула в окно и увидела большую летучую мышь. Она повисла на раме, растопырив крылья, глядела прямо на меня и скалилась. У неё был такой взгляд!
— Летучие мыши очень плохо видят днём, — успокоил я Лизу.
— Эта мышь всё отлично видела, — упрямо повторила Лиза. — Я уверена в этом. У нас в деревне тоже водились летучие мыши, но они были совсем маленькие. А эта была огромной — настоящее страшилище! Саша, разве летучие мыши летают, когда холодно?
— Кажется, нет, — подумав, ответил я. — Нужно уточнить у Библиуса, он-то знает точно. Но ты не бойся, духи стихий защитят тебя, если какая-нибудь мышь вздумает напасть.
— Я и не боюсь, — кивнула Лиза. — Просто она была такая противная.
Духи стихий неслышно кружили поблизости и отлично слышали наш разговор. Один из них пролетел совсем близко, и я почувствовал мягкое тепло.
— Видишь? — улыбнулся я. — У тебя надёжная охрана. А сейчас идём-ка спать.

Глава 22

Утром к нашей калитке подъехал грузовой мобиль — это привезли холодильный шкаф. Грузовик сердито рычал мотором, осторожно проезжая по узкой дорожке, а мой заказ слегка покачивался в кузове.
Холодильный шкаф сопровождали два мага воздуха — они должны были установить тяжёлый артефакт на подходящее место.
Глядя, как они накладывают на шкаф магические чары и спускают его с мобиля на землю, я послал зов Гораздову:
— Благодарю вас за оперативность, Владимир Кириллович!
— Не стоит благодарности, — отозвался артефактор. — Честно говоря, мне было интересно работать над вашим заказом. Я не стал брать помощников, сделал всё сам, как раньше. Знаете, это совсем другое дело. Куда интереснее, чем командовать подмастерьями.
— Наверное, — улыбнулся я. — А как ваш дом? Больше не обижается?
— С тех пор, как я передумал его продавать, дом ведёт себя удивительно. Сам подаёт мне инструменты, а сегодня утром сварил кофе. Как он умудрился справиться с жаровней и джезвой?
— Магия, что тут ещё скажешь, — рассмеялся я. — А что с артефактом усиления дара для Ефима Потеряева? У вас получилось его сделать?
— Мне нужно ещё несколько дней, там непростое магическое плетение. Но теперь у меня куда больше времени на интересную работу — по вашему совету я переложил всю рутину на своих помощников. Даже в мастерскую приезжаю не каждый день.
— Игорь Владимирович не возражает против вашего нового графика? — поинтересовался я. — Если нужно, я поговорю с ним об этом.
— Ваш дед полностью меня поддержал, — радостно ответил Гораздов. — Сказал, что мне давно пора перестать вникать в каждую мелочь и сосредоточиться на главном.
— Вот, и хорошо, — улыбнулся я. — Сообщите мне, когда закончите работу над артефактом. А я пока займусь холодильным шкафом.
— Вы так и не сказали мне, для чего он вам нужен, — напомнил Гораздов. — Вы же не собираетесь и в самом деле держать в нём магическое существо?
— Собираюсь, — рассмеялся я. — Можете не верить, но я сказал вам чистую правду.

Маги воздуха уже стояли возле калитки, ожидая, когда я их впущу. Между ними покачивался в воздухе холодильный шкаф — для удобства транспортировки его сделали невесомым.
Колокольчики на ограде звенели, но не тревожно, а заинтересованно.
— Заносить в дом, ваше сиятельство? — спросил один из магов.
— Нет, эта штука будет стоять в саду, — ответил я. — Несите его за мной.
Маги удивлённо переглянулись, но спорить не стали.
Мы обошли дом, и я показал на беседку, увитую диким виноградом.
— Поставьте шкаф у входа.
— Всё понятно, — шепнул один маг другому. — Это для напитков, чтобы за каждой бутылкой в дом не бегать. Удобно!
— Много ты понимаешь, — так же шёпотом ответил второй. — Сам-то граф за бутылками не бегает, он слуг гоняет. А эта штука для чего-то другого.
Они опустили холодильный шкаф на отсыпанную песком площадку у входа в беседку.
— Не так, — сказал я. — Маленькая дверца должна быть внизу.
— Может, это собачья будка? — уже вполголоса удивился один из магов.
— А холод внутри зачем? — возразил второй. — Чтобы собака не потела?
— Северная собака, — убеждённо кивнул первый. — Песец. Я слышал, что аристократы разных диковинных зверей заводят, чтобы хвастаться друг перед другом.
Оба мага с любопытством посмотрели на меня. Им очень хотелось узнать, для чего нужен необычный холодильный шкаф.
Я решил последовать примеру перевёртышей и сказать им чистую правду. А уж поверят они в неё, или нет — это не моя забота.
— Вы почти угадали, — улыбнулся я. — Только это не дом, а ловушка. У меня в саду завёлся живой комок снега. Знающие люди называют таких существ снежными упырями. Говорят, что они охотно нападают на тех, кто по неосторожности забредает в лес зимой. Наверное, лучше не рассказывать, что снежные упыри делают с этими несчастными, я не хочу, чтобы вы перестали спать по ночам. Одна из этих тварей поселилась в моём саду, я собираюсь изловить её, пока она не вырвалась в город и не натворила бед. Благодарю вас за работу, господа. Возьмите, пожалуйста, деньги.
Я достал из кармана несколько монет, протянул магам и вдруг увидел их остекленевшие глаза. Маги замерли и с ужасом смотрели куда-то мимо меня.
Я удивлённо обернулся.
По дорожке сада прямо к нам катился Снежник. Двигался он быстро и ещё успевал весело подпрыгивать. Наверняка Снежник увидел, как мы разгружаем холодильный шкаф и решил полюбопытствовать — что это за штуковина.
— Не нужно бояться, господа, — поворачиваясь к магам, сказал я.
И замолчал, поскольку говорить было уже не с кем — оба мага со всех ног бежали к калитке. Выбежав из сада, они мигом запрыгнули в мобиль. Мобиль взревел мотором и резво покатился к Шепчущему мосту.
— Вот так и рождаются легенды о Тайновидце и ужасной магии, с которой он связался, — подмигнул я Снежнику. — Нравится тебе твой новый дом?

К сожалению, новый дом Снежнику не приглянулся. Он покатался вокруг, толкнул мокрым боком дверцу, но внутрь даже не заглянул.
— Хочешь-не хочешь, а тебе придётся поселиться в этом шкафу, — строго сказал я. — Иначе растаешь на солнце. Чувствуешь, как оно припекает? А сейчас только начало весны. Можешь представить, какая жара начнётся через пару недель?
Насчёт жары я здорово преувеличил. Но много ли надо существу, которое слеплено из мокрого снега? Несколько градусов выше нуля, и оно превратится в грязную лужу.
— Ты же разумное существо, — настаивал я. — Соберись, и полезай в шкаф.
Но Снежник не захотел поступать разумно. Он пренебрежительно фыркнул и покатился куда-то в сторону обсерватории.
— Ничего, это была только первая попытка, — сказал я ему вслед. — Ещё посмотрим.

Лиза тоже вышла в сад посмотреть на новый дом для Снежника.
— Может, его чем-нибудь приманить? — предложила она.
— Отличная мысль, — согласился я. — Только чем? Не колбасой же.
Какая-то мысль мелькнула в голове, но я не успел за неё ухватиться. Потому что в моём сознании прозвучал холодный надменный голос:
— Господин Тайновидец? С вами говорит старший пристав Голубцов. Вы должны как можно быстрее приехать в полицейское управление Столицы.
— Кому должен? — изумился я. — Если у вас что-то случилось, извольте объяснить подробнее.
— Господин полицмейстер желает с вами говорить.
Бесцеремонное поведение старшего пристава мне не понравилось, и я не видел причин скрывать это. И каких демонов он вообще сумел послать мне зов? Мы с ним, кажется, не знакомы.
— Тогда пусть господин полицмейстер сам и приезжает ко мне, — довольно резко ответил я. — Вам продиктовать адрес?
— Благодарю, ваш адрес мне известен, — ледяным тоном ответил старший пристав.
— Голубцов? — нахмурился я. — Ага, вспомнил! Вы, кажется, были помощником следователя Прудникова и приезжали ко мне вместе с ним?
— Это было давно, — отрезал Голубцов. — Меня повысили в чине, теперь я помогаю господину полицмейстеру.
— А какая разница? — удивился я. — Впрочем, неважно. Передайте вашему начальнику, что я жду его до обеда. Потом у меня назначены дела.
Я и в самом деле собирался увидеться с Библиусом, хотел поговорить с ним о бароне Корбуне.
— Я сообщу господину полицмейстеру, что вы отказались приехать, — заверил меня Голубцов.
— На здоровье, — нетерпеливо ответил я.

Затем оборвал разговор и посмотрел на Лизу:
— Прости, дорогая, меня отвлекли. Возможно, у нас будут посетители, я приму их в кабинете. О чём ты говорила?
— Я предлагала приманить Снежника, — терпеливо повторила Лиза. — Как думаешь, что он любит?
— Похоже, ему нравится веселиться и трепать нервы тем, кто о нём заботится, — проворчал я. — Беззаботное создание, как любое магическое существо. Ага, магия! Что, если попробовать приманить его какой-нибудь магической вещицей?
Немного подумав, я снял с пальца перстень с чёрным алмазом.
— Думаю, этот артефакт подойдёт. Но хорошо бы привязать его на прочную нитку.
— Держи, — улыбнулась Лиза, доставая из кармана катушку ниток.
В катушку была воткнута швейная игла.
— Ты всегда носишь при себе нитки с иголкой? — удивился я.
— С детства, — смутилась Лиза. — Мачеха запрещала мне купаться с деревенскими подружками и зашивала ворот платья, чтобы я не могла его снять. Вот я и научилась всё время прятать в одежде нитки, а заодно и шить. А потом это стало хорошей приметой.
— Интересно, чего ещё я о тебе не знаю? — изумился я.
— Многого, — хитро улыбнулась Лиза. — Так ты будешь ловить Снежника, или нет?
— Сейчас, — кивнул я, привязывая перстень к нитке. — Готово! Осталось отыскать добычу.

Снежника мы нашли возле пруда с доисторической рыбой. Он мирно дремал под кустом сирени.
— Его так и тянет к магии, — довольно сказал я Лизе.
Затем подкинул перстень прямо под нос Снежнику:
— Держи!
Серебро звякнуло о камни. Снежник насторожился. Я потянул нитку и перстень медленно пополз по плоским известняковым плитам. Снежник мгновенно проснулся и бодро покатился за перстнем — точь-в-точь кот, который играет с бумажкой. Догнав перстень, он радостно подпрыгнул и упал бы прямо на него, но я вовремя дёрнул за нитку.
Так мы без проблем добрались до беседки. Но как только Снежник понял, куда я собираюсь его заманить, он обиженно развернулся и покатил обратно к пруду.
— Придётся ловить его сачком, — нахмурился я, надевая перстень. — Навещу Библиуса, а потом загляну в рыболовную лавку и куплю подходящий инструмент.

Мы с Лизой ещё немного погуляли на свежем весеннем воздухе. А затем возле нашей калитки остановился полицейский мобиль — это прибыл господин полицмейстер.
С нашей прошлой встречи в коридоре полицейского участка мне запомнился только его необъятный живот и сердитый голос. Теперь же оказалось, что у полицмейстера красное лицо, густые седые усы и цепкий взгляд.
Я с любопытством глядел на него. Фермер Митрохин сказал, что именно полицмейстер заказал у него солому для масленичного чучела. Интересно, сам ли он до этого додумался, или ему подсказали?
— Доброе утро, Александр Васильевич, — тяжело дыша, сказал полицмейстер. — Елизавета Фёдоровна, моё почтение! Зачитываюсь вашими рассказами, потрясающие истории вы изволите писать. Позволите представиться? Викентий Андреевич Смолатов, полицмейстер Городовой и Васильевской стороны.
Прежде, чем открыть калитку, я прислушался к бронзовым колокольчикам на ограде, но они звенели вполне дружелюбно.
— Доброе утро, Викентий Андреевич, — кивнул я. — Входите. Хорошо, что вы не захватили с собой вашего помощника.
Полицмейстер с трудом покачал головой — ворот мундира плотно обхватил его мощный загривок.
— Голубцов и вам успел нахамить? Примите мои извинения, Александр Васильевич. Он способный юноша, хорошо управляется с бумагами, но чересчур серьёзно относится к своей должности. Я терплю его, потому что он сын моего старого друга. Отец Голубцова был поручиком Измайловского полка, мы вместе воевали на Балканах. Давно это было, Александр Васильевич! Дали мы тогда жару османам. Эх, молодость лихая, где ты?
Полицмейстер сокрушённо вздохнул и вперевалку зашагал по садовой дорожке к особняку.

Я пригласил его в кабинет и предложил самое просторное кресло. Полицмейстер поёрзал на мягком сиденье, довольно кивнул и сложил руки на животе.
— О чём вы хотели со мной поговорить? — спросил я.
— О Прудникове, будь он неладен, — сердито поморщился полицмейстер. — Вы уже знаете, что он пропал?
— Знаю, — кивнул я. — Тайная служба занимается его поисками, а я помогаю.
— Мы тоже не сидим на месте, — шумно выдохнув, заверил меня Смолатов. — Перетрясли все городские притоны и трактиры. Нет его в Столице. Столько неприятностей из-за этого Прудникова! Сам император интересовался у меня, куда он пропал, а что я могу ответить? И ведь был же повод перевести его в Стрельну городовым, но я тогда передумал, а зря!
— Степан Богданович хороший следователь, — защищая Прудникова, сказал я. — Мы с ним вместе вели несколько дел.
— Наслышан, — кивнул полицмейстер. — В общем-то, вы правы, Александр Васильевич, но эта его выходка сильно меня рассердила. Вы слышали, что его жена накинулась на меня? Сумасшедшая, таким место в лечебнице. Кричала, что я издеваюсь над её мужем, завалил его работой. Чуть глаз мне зонтом не вышибла.
— И вы её арестовали, — улыбнулся я.
— А что ещё оставалось? — изумился полицмейстер. — Она и на городовых набросилась.
— Говорят, вы собираетесь требовать, чтобы её судили за нападение? — заметил я.
— Ерунда, — поморщился Смолатов. — Ляпнул сгоряча. И так позор на всю Столицу, газеты хором кричали о том, что полицмейстера побила жена его подчинённого. А суд окончательно похоронит мою репутацию. Её уже выпустили.
— Так чего вы хотите от меня? — напрямик спросил я.
— Помощи, — кивнул полицмейстер. — Я хочу найти Прудникова раньше, чем это сделает Тайная служба. Или хотя бы вместе с ней. Иначе весь город будет говорить о том, что полиция не может отыскать собственного следователя. А я обещаю вам моё полное содействие. И не только моё — можете распоряжаться любым из моих подчинённых по своему усмотрению.
— Я и сам хочу отыскать Степана Богдановича и убедиться, что с ним всё в порядке, — согласился я. — И собирался обратиться к вам за помощью. Уверен, вы слышали про человека, который чуть не сгорел в масленичном чучеле?
— Слышал, но Тайная служба забрала это дело, — сердито кивнул полицмейстер. — Думаете, Прудников решил утереть им нос и взялся расследовать в одиночку, вопреки приказу?
Высказав это предположение, он оживился и довольно заёрзал в кресле. Такое поведение подчинённого явно ему нравилось.
— Давайте договоримся не мешать друг другу, Викентий Андреевич, — нахмурился я. — Если полиция начнёт соперничать с Тайной службой, ни к чему хорошему это не приведёт. Зачем эти ведомственные ссоры? Лучше ответьте на несколько моих вопросов. Это ведь вы заказали солому для масленичного чучела у фермера Митрохина? Почему именно у него?
— А какая разница? — изумился полицмейстер. — Для праздника нужна была солома, а где её взять, если не у фермера? Этот Митрохин привозит продукты на мою кухню, вот я и обратился к нему.
— А как вы познакомились с Митрохиным?
— Его порекомендовал мне барон Корбун. Как-то осенью мы вместе охотились на рябчиков в его угодьях, и между делом барон упомянул, что по соседству с ним есть хорошая ферма. Сказал, что сам покупает там молоко и мясо, и мне посоветовал.
— Вы близко знакомы с Корбуном? — нахмурился я.
— Мне представили его на какой-то скучной вечеринке, — фыркнул полицмейстер. — Заносчивый тип, но страстный охотник, как и я. Вы знаете, что у меня своё охотничье хозяйство под Ладогой? Приезжайте как-нибудь ко мне, вместе сходим на лису с гончими. Это не охота, а музыка! Собаки заливаются лаем, гонят зверя, а ты выберешь чистую прогалинку и ждёшь, когда он выбежит прямо на тебя. А потом — бабах! Дым, лай. Красота!
— Увлекательно, — улыбнулся я. — Вы хороший охотник?
— Я был магом огня на Балканской войне, — кивнул Смолатов. — Утку влёт бью без промаха — хоть из ружья, хоть заклинанием. А сколько у меня в угодьях уток, сами увидите! Только лёд сойдёт, такими стаями полетят, что небо чернеет. Приезжайте, засядем с вами в шалаше, поохотимся.
Я намеренно не перебивал полицмейстера. Пока он говорил об охоте, я внимательно прислушивался к его эмоциям, стараясь уловить хотя бы намёк на тёмный туман заклятья. Но ничего не почувствовал.
— Расскажите мне о Корбуне, — предложил я, когда Смолатов выдохся и замолчал.
— А что рассказывать? — удивился полицмейстер. — Сходили мы с ним раз на охоту, вот и всё знакомство.
— Вы были у него в доме? — поинтересовался я.
Смолатов пожал мощными плечами.
— Нет. Мы охотились почти до темноты, перекусили у костерка, а потом я сразу уехал домой. Да барон особенно и не зазывал меня в гости. Предложил заглянуть, но сразу было видно, что это только из вежливости.
— Понимаю, — улыбнулся я.
— Так мы с вами договорились? — с тревогой спросил полицмейстер. — Вы постараетесь найти Прудникова раньше, чем это сделает Тайная служба?
— В любом случае мы представим это как совместное расследование, — кивнул я. — Вы ведь предложили мне любую помощь, уверен, что император это оценит.
— Благодарю вас, — обрадовался полицмейстер, с трудом вылезая из кресла. — Чрезвычайно рад знакомству, Александр Васильевич. На обед не напрашиваюсь, Голубцов сказал, что у вас важные дела. Приезжайте ко мне на охоту, приглашаю от всей души.
— Договорились, — кивнул я.

Когда я вышел проводить полицмейстера, Снежник весело катался по дорожкам сада. Увидев нас, хитрец шмыгнул за угол особняка.
— Заяц! — восхитился полицмейстер. — Не вылинял ещё косой, шкура зимняя. Не знал, что на Каменном острове водятся зайцы.
— Ещё какие, — рассмеялся я.

Я вернулся в кабинет и остановился у окна, глядя на улицу.
— О чём ты думаешь? — спросила Лиза.
Она обняла меня сзади за плечи.
— У меня не выходит из головы барон Корбун, — признался я. — То и дело натыкаюсь на него в этом расследовании.
— Думаешь, это он всё устроил?
— Почти не сомневаюсь, — кивнул я. — Но никак не могу понять, зачем это ему нужно. Я собираюсь к Библиусу, вдруг он что-нибудь подскажет. Составишь мне компанию?
— С удовольствием, — улыбнулась Лиза.
— Только надо захватить с собой угощение, — вспомнил я. — Как думаешь, на кухне ещё остались пирожки?
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— В этот раз я не поведу тебя в Незримую библиотеку, — объявил я. — Наоборот, ты поведёшь меня.
— Ты настолько мне доверяешь? — удивилась Лиза.
— Я доверяю тебе даже больше, чем ты можешь себе представить, — рассмеялся я. — Иначе до сих пор водил бы за руку через магическое пространство, когда ты уходишь в свою мастерскую. А я спокойно отпускаю тебя одну.
— Будем считать, что сегодня мой день, — согласилась Лиза. — Давай руку. Нет, погоди! Я хочу всё сделать по правилам.
Она убежала в кухню и через минуту вернулась, держа в одной руке свёрток с пирожками, а в другой — школьный мел.
— Отобрала у Фомы, — объяснила она. — Он утащил из лицея целую коробку. Сказал, что не смог удержаться — в лицее полно мела, а у нас в доме ни кусочка. Никаких запасов, какой же нормальный домовой такое выдержит.
— Когда-нибудь его поймают и выгонят из лицея, — покачал я головой. — С этим нужно что-то делать. Может, дать ему денег, и пусть запасёт всё, что считает нужным? А дом пристроит для него парочку кладовых, чтобы всё это добро не заполонило жилые комнаты.
Дом по привычке чутко прислушивался к нашему разговору и немедленно прислал мне одобряющий ментальный импульс.
— Решено, — улыбнулся я. — Так и сделаем.
Лиза аккуратно нарисовала на двери кабинета силуэт раскрытой книги. Потом взяла меня за руку и зажмурилась:
— Идём.

Перемещение в магическом пространстве происходит мгновенно. Всего один шаг, и мы оказались среди бесконечных стеллажей, плотно уставленных книгами. С невидимого потолка лился мягкий магический свет, в его лучах медленно вращался золотой глобус над письменным столом.
— А где господин Библиус? — удивилась Лиза.
— В последнее время ему не сидится на месте, — улыбнулся я. — Салют, Библиус! Ты здесь?
И тут до нас донеслись встревоженные голоса. Разговаривали где-то в круглом зале, и мы с Лизой поспешили туда.

На садовой скамейке, которую я нечаянно стащил с городской площади, лежал Акатош. Он был весь в крови и громко стонал от боли. Библиус и Стременной склонились над ним, осматривая раны. Рядом с фонтаном дрожал в воздухе магический портал. Он то сужался, то снова расширялся, как будто не мог решить — закрыться ему, или нет.
— Что случилось? — спросил я, подбегая к ним.
— Проклятые вампиры, — простонал Акатош. — Они напали на меня.
— Здесь нужен целитель, — нахмурился я.
— Вызывай, — кивнула Лиза. — А я пока промою раны.
— Этому ты тоже научилась в детстве? — изумился я.
— Нет, в Смольном институте, — ответила Лиза, быстро проводя пальцами по рукам Акатоша. — У нас было целительское дело. Мне нужна вода и бинты. Есть у вас чистая ткань?
Это Лиза спросила уже у Библиуса.
Хранитель Незримой библиотеки сбросил с себя роскошную пурпурную тогу:
— Это подойдёт?
— Да, — коротко кивнула Лиза.
Библиус без колебаний рванул атласную ткань и оторвал от тоги длинную полосу.
— Намочите её в фонтане, — велела Лиза.
Она принялась стирать мокрой тряпкой кровь с лица и рук шамана. А я зажмурился и послал зов Ивану Горчакову:
— Ваня, как можно скорее приходи в Незримую библиотеку. Кто-то напал на Акатоша, он ранен.
— Сознание есть? — быстро спросил Горчаков. — Крови много?
— Не очень, и он в сознании.
— Постарайтесь остановить кровь. Мне нужно десять минут.
— Целитель будет через десять минут, — сказал я Лизе. — Чем тебе помочь?
— Прополощи, пожалуйста, тряпку, — ответила Лиза и, не оборачиваясь, протянула мне окровавленный лоскут тоги.
Я прополоскал его в фонтане. В холодной прозрачной воде расходилась бурая муть.
— Раны не опасные, — сказала Лиза. — Укусы маленькие, просто их очень много. Хорошо, что на нём меховая одежда, искусаны только руки, уши и шея. Холодная вода остановила кровь, попробуем забинтовать раны.
— Они хотели выцарапать мне глаза, чтобы я никогда не нашёл дорогу к свету, — простонал шаман. — Но я прикрывал лицо руками и бежал, пока они не отстали.
— Кто на тебя напал? — спросил я. — Что за вампиры?
— Летучие мыши, — ответил шаман. — Мерзкие твари, их там тысячи. Они прятались в пещере, а когда я в неё вошёл, набросились на меня.
— А зачем ты пошёл в пещеру? — удивился я. — Искал клад? А про мышей не знал?
— В моём мире такие твари не водятся, — кивнул Акатош. — Местные сказали, что в пещере прячется древнее зло, и я решил на него посмотреть.
Я покачал головой.
— Иногда любознательность и неосторожность — это одно и то же. За какими демонами тебе понадобилось древнее зло?
— Я шаман, мне не пристало бояться зла, — поморщился от боли Акатош.
— Пещера с мышами за этим порталом? — спросил я Библиуса.
— Да, — кивнул хранитель Незримой библиотеки. — Акатош вывалился прямо оттуда.
— Может быть, закрыть портал? — предложил я. — Или ты хочешь, чтобы эти кровожадные мыши поселились у тебя в библиотеке?
— Не хочу, — согласился Библиус. — Я забыл про него, всё случилось слишком быстро.
Он щёлкнул пальцами, и портал закрылся.
У меня на душе сразу стало спокойнее. Лиза уже закончила бинтовать Акатоша, и шаман теперь напоминал мумию. Из-под полос пурпурной ткани торчали только пальцы рук и выглядывали испуганные глаза.
— Тебе повезло, — подбодрил я его. — Хорошо, что ты сумел убежать.
— Я очень быстро бежал, — заверил меня шаман. — Проклятые мыши!
— Я встречал таких тварей на Индейском континенте, — проворчал Библиус. — Но они были величиной с ладонь и кусали только спящих.
— А что ты там делал? — изумился я. — Воевал с индейцами?
— И это тоже, — кивнул хранитель. — Мы неосторожно вышли на триреме за врата Геркулеса, когда ветер дул от берега. Думали, что с опытными гребцами нам ничего не грозит. Но неожиданно ветер усилился и трирему понесло в океан так быстро, что вскоре берега Иберии скрылись из виду. Ветер дул несколько дней, а у нас с собой почти не было припасов, поэтому кормчий приказал грести не против ветра, а за ним — в надежде наткнуться хоть на какую-то землю. Так мы и приплыли к индейцам. Пришлось задержаться на несколько недель, чтобы починить трирему, которую изрядно потрепало штормом. Тогда-то мы и познакомились с ядовитыми стрелами индейцев и мышами-вампирами. Зато в этом путешествии я впервые попробовал суп из черепахи.
Библиус довольно прищурился.
— Никогда не слышал, что римляне путешествовали к Индейскому континенту, — изумился я. — Почему об этом нет упоминаний в учебниках географии?
— Потому что тогда мы не знали, что наткнулись на новый континент, — грустно ответил Библиус. — Думали, что причалили к какому-то острову. Правда выяснилась намного позднее, когда я уже служил в Незримой библиотеке.
— Кровь продолжает течь, — встревожилась Лиза. — Бинты совсем намокли.
— Наши матросы тоже страдали от укусов, — подтвердил Библиус. — В слюне этих тварей есть какое-то вещество, которое не даёт крови сворачиваться.
— Сейчас придёт целитель, — сказал я. — Уверен, он знает, что делать.

Иван Горчаков появился через несколько минут. Взглянул на укусы и озабоченно нахмурился:
— Здесь Акатоша оставлять нельзя, он может истечь кровью. Нужно доставить его в госпиталь. Саша, ты сможешь открыть портал?
— Запросто, — кивнул я.
Зато шаман встревожился не на шутку.
— Вы хотите увести меня в ваш мир, Тайновидец? А как я потом вернусь обратно?
— Я тебя приведу, — пообещал я. — В госпитале тебе будет хорошо. Там отлично кормят, ты сможешь выспаться на настоящей кровати. Давай-ка, я помогу тебе подняться!
Мы с Горчаковым подхватили Акатоша под руки.
— Голова кружится, — слабым голосом пожаловался шаман.
— Это от большой потери крови, — сказал Иван. — Нужно спешить.

Мы отвели Акатоша в Воронцовский госпиталь и передали санитарам, а я вернулся в Незримую библиотеку.
— Целители отвели шаману отдельную палату, — с улыбкой сказал я. — Акатош обрадовался, что хоть немного отдохнёт от своих соплеменников, оказывается, они всем племенем живут в одной большой хижине. Правда, у шамана есть отдельный шалаш из веток священной пальмы, но туда он уходит только для того, чтобы поговорить с духами. Библиус, будь добр, расскажи мне побольше про вампиров, только сначала воплоти жаровню, чтобы я мог сварить нам всем кофе. Мы с Лизой принесли пирожки — думаю, сейчас самое время перекусить.
Небрежно взмахнув рукой, хранитель Незримой библиотеки воплотил жаровню. В ней весело вспыхнуло пламя, и я поставил джезвы на огонь. Тем временем Библиус снова взмахнул рукой, и с каменного пола бесследно исчезли пятна крови. Вместо них появился низкий столик на изогнутых ножках, а на нём — кофейные чашки.
— Что конкретно тебя интересует, Александр? — спросил Библиус.
— Всё, — улыбнулся я. — Прежде всего скажи, бывают ли вампиры в человеческом облике?
— Встречаются, — кивнул Библиус. — Только пьют они не кровь. Вернее, и кровь тоже, но очень редко.
— А что тогда? — удивился я.
— Тут много вариантов, — усмехнулся хранитель Незримой библиотеки. — Одни выпивают жизненные силы, другие наслаждаются человеческими эмоциями, и чем эти эмоции сильнее, тем лучше. Вампиру всё равно, какими эмоциями кормиться, лишь бы они были сильными. Но так уж получилось, что гнев всегда сильнее радости, а страх могущественнее любви.
Библиус с грустью посмотрел на обрывок своей роскошной тоги, который зацепился за ножку садовой скамейки. Потом щёлкнул пальцами и обрывок исчез.
— А есть вампиры, которые питаются чужой магией. Слабые или молодые вампиры могут столетиями нежиться в магическом поле, впитывая в себя магию. Те, что посильнее — ищут жертв и выпивают их дар.
— А зачем? — удивился я. — Для чего усложнять себе жизнь, если ты можешь питаться магией прямо из воздуха?
— Вампиры — это отдельное племя, Александр, — усмехнулся Библиус. — Они уверены, что стоят на ступень выше людей. Они хищники, а людей считают своей законной добычей. Азарт охоты.
— Азарт охоты, — задумчиво повторил я, разливая по чашкам крепкий ароматный кофе. — Да, это укладывается в мою версию. А на самом деле они люди или магические существа?
— Ты не хуже меня знаешь, что нет чёткой грани между людьми и магическими созданиями, — кивнул Библиус. — Вампиры безжалостны, они почти бессмертны. Но я уверен, что магия не любит их. Для магии они — паразиты. Твари, уничтожающие чудо.
— Почему ты так думаешь? — заинтересовался я.
— Потому что их можно убить, — пожал плечами Библиус.
— А как?
— Я читал о разных способах, — ответил хранитель Незримой библиотеки. — Большинство из них похожи на выдумку, но рабочий способ точно есть. Иначе вампиры давно заполнили бы все миры.
— Это веский аргумент, — кивнул я. — Помнишь, мы с тобой говорили о человеческих жертвоприношениях? Ты сказал, что такие обряды есть только у людоедов. Но ведь вампиров можно назвать людоедами?
— Вполне, — согласился Библиус.
— Просто в голове не укладывается, — поморщился я. — Питаться чужими жизнями, спать в гробу… Что хорошего может быть в таком существовании? Вампиры ведь спят в гробу, я ничего не перепутал? Во всяком случае, так пишут в книгах, которые я читал.
— Думаю, это просто выразительный образ, — усмехнулся Библиус. — Все вампиры сильно привязаны к своему дому. Дом для них — убежище, его стены надёжно хоронят своего хозяина от окружающего мира. Большую часть времени вампир проводит в доме, а наружу выходит только для того, чтобы поохотиться.
Лиза вздрогнула и прижалась ко мне.
— Ты считаешь, что барон Корбун — вампир? — тихо спросила она.
— Есть у меня подозрения на его счёт, — усмехнулся я. — Ладно, давайте пить кофе.
— А с чем пирожки? — заинтересовался Библиус.
Я откусил пирожок и довольно улыбнулся:
— С капустой.
— Неужели? — изумился хранитель Незримой библиотеки. — Точно такие же пирожки пекли в Вечном городе. Александр, ты знал, что капуста была самым главным овощем в Римской империи? Её выращивали даже императоры — например, великий Диоклетиан.
— Это он уехал из Рима в деревню и отказался вернуться? — рассмеялся я. — Наш император поддержал бы его, он тоже не любит дворцовую суету.

Глава 24

Из Незримой библиотеки мы с Лизой отправились на тихую улочку в стороне от Главного проспекта. Здесь располагалась лучшая в городе рыболовная лавка.
— Мне нужен сачок на длинной ручке, — сказал я приказчику, разглядывая бесчисленные удилища, мотки разноцветных лесок и крючки всех размеров. — Вот такой.
Я показал руками примерные размеры сачка.
— Собираетесь на крупную рыбу, ваша милость? — уважительно поинтересовался приказчик.
На его остром лице появилась любезная улыбка.
— Позвольте предложить вам потрясающую новинку — магический захват. Очень прочный, и не сдирает чешую. Ваш трофей останется целёхоньким! Есть мощные удилища с магическими катушками — они сами выбирают усилие в зависимости от размеров рыбы. Для отдыха могу предложить отличный набор из стола и шести складных стульев. Стоит вам разложить стол, и на нём сама собой появляется нужная посуда. После пикника её не нужно мыть, просто щёлкните пальцами, и она исчезнет.
— Мне нужен сачок, — вежливо улыбнулся я. — И не магический, а простой, на длинной и крепкой ручке. Сетка должна быть прочной.
— Я подберу самый подходящий, — заверил меня приказчик.
Он был разочарован, но виду не показал и остался таким же любезным:
— Обождите минуту, ваша милость, я посмотрю на складе.
Я не сомневался, что приказчик попытается продать мне самый дорогой сачок, который только есть в его лавке, но счёл это мелочью. Важнее было поймать Снежника.
— Купим сачок и поедем домой, — подмигнул я Лизе, когда приказчик скрылся за служебной дверью. — Хватит на сегодня приключений.

Но ровно в эту минуту мне прислал зов Игорь Владимирович.
— Саша, я думаю, что мы с тобой ошибались насчёт барона Корбуна, — поздоровавшись, сказал он. — Я навёл о нём справки, его рекомендуют как надёжного человека. Такими партнёрами не разбрасываются. Пожалуй, я предложу ему вложить капиталы в наши предприятия.
Заявление деда было настолько неожиданным, что на секунду я растерялся.
— Вы же сами сказали барону, что не желаете вести с ним дела, — справившись с удивлением, напомнил я. — Что заставило вас передумать?
— Говорю же тебе, я навёл справки. Барон — надёжный человек.
— А кто именно вам это сказал?
— Какая разница? — в голосе деда промелькнуло лёгкое раздражение. — Этим людям можно доверять.
Неуверенный тон Игоря Владимировича насторожил меня ещё больше. Я был готов поклясться, что ни с какими «надёжными людьми» дед не советовался.
У меня сжалось сердце. Неужели Корбун добрался до Игоря Владимировича?
— Я сейчас приеду к вам, и мы всё обсудим, — сказал я.
— Это ни к чему, — возразил Игорь Владимирович. — Сейчас у меня дела. К тому же, я уже принял решение.
Дед отказывался увидеться со мной? Уму непостижимо!
Его отказ окончательно убедил меня, что на Игоря Владимировича наложили заклятье. Его нужно было немедленно спасать.
— Пригласите меня к завтраку, — стараясь казаться спокойным, предложил я. — Мы всё обсудим.
— Тут нечего обсуждать, — отрезал дед. — Кроме того, я уже позавтракал. Всё, у меня нет времени на разговоры.
— Скажите только одно — вы виделись с бароном Корбуном? — торопливо спросил я.
— Это тебя не касается.
И Игорь Владимирович прервал разговор. Я сразу же послал ему зов, но дед не ответил.
Проклятые демоны!
Приказчик рыболовной лавки появился из-за двери, в руках он держал большой сачок странной треугольной формы.
— Взгляните, ваша милость, это именно то, что вам нужно! — торжественно заявил он. — Прекрасный сачок, и стоит всего…
— Мы заглянем к вам позже, — оборвал я его. — Всего хорошего!

— Саша, что случилось? — удивлённо спросила Лиза, когда мы вышли на улицу.
— Мой дед неожиданно изменил мнение о бароне Корбуне, — коротко ответил я. — Теперь он хочет сделать его своим партнёром.
— Почему? — изумилась Лиза.
— Думаю, проклятый барон добрался до Игоря Владимировича и наложил на него заклятье, — коротко ответил я. — Дед в опасности, я срочно еду к нему. Извозчика я уже вызвал.
— Я поеду с тобой, — кивнула Лиза.
— Мне будет спокойнее, если ты отправишься домой под охраной стихийных духов, — честно сказал я. — Но ты права, едем вместе. Может понадобиться любая помощь.
* * *
Извозчик высадил нас у ворот роскошного особняка, принадлежащего моему деду. Здесь мы столкнулись с первой трудностью.
— Я не могу вас впустить, ваше сиятельство, — твёрдо заявил охранник. — Приказ главы рода.
— Когда он успел это приказать? — изумился я.
Охранник покачал головой:
— Не знаю. Мне просто передали его распоряжение.
— Вызовите сюда начальника охраны.
Я был готов обратиться за помощью к Зотову, если охранник откажется. Но этого не потребовалось.
— Одну минуту, ваше сиятельство, — кивнул охранник и прикрыл глаза, посылая кому-то зов.
— Это очень странно, Саша, — шепнула мне Лиза. — Совсем не похоже на Игоря Владимировича.
— Тёмное заклятье настроено так, чтобы охранять себя от опасностей, — хмуро кивнул я. — Это оно заставило Игоря Владимировича отдать такой приказ.

Ждать пришлось не меньше пяти минут, и за это время я совсем извёлся. Наконец, из дверей особняка появился начальник охраны.
Я хорошо знал его — он много лет служил у Игоря Владимировича и помнил меня ещё мальчишкой. Именно ему я поручил охранять Лизу, когда на неё охотился граф Мясоедов.
— Что происходит, дядя Серёжа? — спросил я. — Почему меня не пускают?
— Приказ его сиятельства, — развёл руками начальник охраны. — Я сам ничего не понимаю.
— Когда он это приказал?
— Вчера вечером. Вызвал меня в свой кабинет и сказал, что не хочет вас видеть.
— А как он это объяснил? — нахмурился я.
— Никак, а спрашивать я не стал. Моё дело — выполнять приказы, а его сиятельство был очень сердит. Вы уж извините, Александр Васильевич, я ничего не могу поделать. И вы простите, Елизавета Фёдоровна.
— Сейчас это не важно, — резко ответил я. — Вчера у Игоря Владимировича были посетители? Или позавчера? Стойте, не отвечайте! Я хочу знать, заезжал ли к Игорю Владимировичу барон Корбун. Высокий, темноволосый, с презрительным взглядом, ведёт себя очень заносчиво. Был он здесь?
— Был такой, — удивлённо кивнул начальник охраны. — Приехал вчера после обеда и пробыл у Игоря Владимировича около часа. Вёл себя точно так, как вы сказали. Я удивился, какие дела могут быть у Игоря Владимировича с таким господином.
Мои опасения подтвердились — барон Корбун добрался до Игоря Владимировича и наложил на него заклятье. А я только и мог, что топтаться у ворот! Не драться же с охраной.
Раздумывая, что делать дальше, я послал зов особняку Игоря Владимировича. Особняк сразу же ответил — он как будто ждал, пока я заговорю с ним.
— Что здесь делал Корбун? — беззвучно спросил я.
Особняк ответил волной страха и отвращения. Он даже попытался показать мне какие-то образы, но они беспорядочно мелькали и менялись. Да и без картинок всё было понятно.
— Впустишь меня через заднюю калитку, если я не договорюсь с охраной, ладно? — попросил я.
Дом тут же согласился. Отлично, у меня есть запасной вариант на крайний случай.
— Ехали бы вы домой, Александр Васильевич, — тактично посоветовал дядя Серёжа. — Как у его сиятельства настроение переменится, тогда и поговорите спокойно.
Я покачал головой.
— Не переменится оно, дядя Серёжа. Барон Корбун наложил на Игоря Владимировича тёмное заклятье. Сейчас оно управляет главой рода Воронцовых, и очень мало надежды на то, что дед освободится от него самостоятельно. Поэтому если ты меня не впустишь, я приведу сюда полицию, Тайную службу, императорскую гвардию и самого императора, если потребуется. И мы всё равно войдём. Ты меня знаешь, я это сделаю.
Начальник охраны изумлённо вгляделся в моё лицо и понял, что я не шучу.
— Тёмное заклятье? — переспросил он.
— Именно, — подтвердил я. — У нас на счету каждая минута. Прикажи открыть ворота.
Начальнику охраны потребовалась всего секунда, чтобы принять верное решение.
— Впусти его сиятельство! — крикнул он охраннику. — Под мою ответственность.
Охранник даже не успел задействовать магию, отпирающую ворота — они открылись сами собой, это сделал особняк.
— Быстро в дом, — кивнул я.

В просторном холле особняка мы столкнулись с Иваном Карловичем, старым дворецким деда. Когда-то он начинал поварёнком на кухне, потом стал слугой, а несколько лет назад Игорь Владимирович повысил его до дворецкого.
— Где Игорь Владимирович? — не останавливаясь, спросил я.
— Его сиятельство в кабинете, — удивлённо глядя на нас, ответил дворецкий. — Не велел беспокоить. А что случилось, Александр Васильевич?
— Потом, — отмахнулся я.
И побежал вверх по широкой парадной лестнице. Дядя Серёжа не отставал от меня, за ним топали двое охранников.
На бегу я послал зов Ивану Горчакову. Помощь целителя могла нам понадобиться.
— Ваня, как можно скорее приезжай на Фонтанку, в дом моего деда, — сказал я. — У нас беда. И захвати с собой Юрия.
— Тёмное заклятье? — сразу понял Иван. — Еду.
— Я вызвал сюда наших целителей, — перепрыгивая через ступеньки, сказал я дяде Сереже. — Прикажи охране, чтобы их впустили.
— Сделаю, Александр Васильевич, — кивнул начальник охраны.
Как же хорошо, что на парадной лестнице такие низкие, удобные ступеньки!
Мы пробежали ещё один пролёт и оказались на широкой площадке, отделанной розоватым мрамором и тёмно-зелёным малахитом. Магическая люстра тревожно мигнула, уловив наше появление.
Дверь направо вела в небольшую гостиную, за которой находилась спальня Игоря Владимировича. За правой дверью был его кабинет.
Я повернул бронзовую ручку и потянул дверь на себя, но она оказалась заперта изнутри.

— У тебя есть запасной ключ? — спросил я дядю Серёжу.
На лице начальника охраны отразилось сомнение.
— Может быть, вы сначала поговорите с его сиятельством? Да и дверь снаружи не открыть, ключ в замочной скважине с той стороны.
— Попробую, — кивнул я.
Сильно постучал в дверь и громко позвал:
— Игорь Владимирович, откройте!
— Кто там? — послышался из-за двери удивлённый голос деда. — Александр, что ты здесь делаешь?
— Откройте дверь, — повторил я. — Мне нужно с вами поговорить.
— Что за мальчишеская выходка? — раздражённо ответил Игорь Владимирович. — У меня важные дела, не отвлекай меня. Отправляйся домой, я потом пришлю тебе зов.
— Наш разговор не займёт много времени, — продолжал настаивать я. — Это очень важно.
— Убирайся! — выкрикнул дед. — Я не хочу тебя видеть!
Начальник охраны изумлённо посмотрел на меня.
— Кажется, ваш дед сильно напуган, — тихо сказал он.
— Теперь вы убедились? — кивнул я. — Заклятье действует всё сильнее, но ещё есть надежда, что мы всё-таки успели.
— Это тёмная магия, — подтвердила Лиза. — Я тоже чувствую её.
Я не сомневался в том, что Лиза права, у неё был сильный дар эмпатии. Да я и сам чувствовал волны тёмного ужаса, которые накатывали из-за тяжёлой дубовой двери.
— Прикажете сломать замок, Александр Васильевич? — спросил меня дядя Серёжа.
Он без колебаний поверил мне и нарушил приказ, чтобы спасти своего хозяина. И сейчас на его суровом лице не было и тени сомнения.
— В кабинете не меняли мебель? — спросил я.
— Нет, — удивлённо ответил дядя Серёжа. — Всё, как раньше.
— Тогда ломать дверь не нужно, я войду и так. А вы будьте наготове.
— Понял, Александр Васильевич.
Я пристально посмотрел на дядю Серёжу.
Сейчас он слушался меня — сказывалась его привычка выполнять приказы. Но что будет, когда мы окажемся внутри кабинета? Если Игорь Владимирович прикажет вышвырнуть нас с Лизой на улицу — кого послушает начальник охраны?
— Дядя Серёжа, мне нужно твоё слово, — твёрдо сказал я. — Обещай слушать только меня, что бы ни произошло. Или откажись сразу, прямо сейчас.
Это не было прямым нарушением присяги. Начальник охраны традиционно приносил клятву верности всему роду Воронцовых. Но главой рода был Игорь Владимирович, и дядя Серёжа много лет служил именно ему.
На секунду повисла тишина. Затем начальник охраны, глядя мне прямо в глаза, произнёс:
— Даю слово слушать вас во всём, ваше сиятельство, что бы ни произошло.
Это не было формальностью. Я почувствовал короткое ментальное прикосновение — магия услышала и запомнила клятву начальника охраны.
— Хорошо, — кивнул я и взялся за ручку двери.

Я не сразу повернул её. Сначала зажмурился и представил себе кабинет деда.
Увидел массивный письменный стол на вырезанных из тёмного дерева львиных лапах. В одной из лап был встроен тайник, он открывался, если нажать на средний коготь. Я обнаружил это в детстве, случайно. Очень обрадовался, но тайник оказался пустым. И всё равно я иногда пробирался в кабинет и открывал его, с замиранием сердца слушая тихий щелчок секретного механизма.
Увидел роскошное кресло с резными подлокотниками, обтянутое тёмной кожей. У кресла была очень высокая спинка, выше сидящего в нём человека. Никто не сидел в этом кресле, кроме деда и меня. Но мне тогда было только десять лет, и честно говоря, кресло мне не понравилось — слишком жёсткое.
Совсем другое дело — короткий диван с круглыми подушками вместо подлокотников. Он тоже был обтянут кожей, но не жёсткой, как кресло, а мягкой. Я однажды ради любопытства прорезал кожу перочинным ножом — просто хотел посмотреть, что внутри дивана — и получил от деда нагоняй. А диван в тот же день отвезли в мастерскую, и обратно он вернулся целёхоньким.
Ещё в кабинете был камин. Он прятался в стене за тяжёлой медной решёткой с квадратными прутьями. Кажется, камин никогда не топили, но сухие дрова всегда лежали наготове в небольшой чугунной дровнице.
А письменный прибор? Роскошный письменный прибор из лазурита такого глубокого синего цвета, какой бывает только у тропического моря. Из этого камня были вырезаны фигурки двух слонов с поднятыми хоботами. В левом слоне скрывалась чернильница, а в правом — подставка для самопишущих перьев.
Я представил эти детали так ясно, как будто видел их всего минуту назад. Затем нажал на ручку двери, и она послушно повернулась.
Я вошёл в кабинет Игоря Владимировича.

Глава 25

Дед сидел в своём кресле. На столе перед ним лежали какие-то бумаги, но он не читал, а просто смотрел на них.
Когда я вошёл, Игорь Владимирович поднял на меня сонный взгляд и удивлённо спросил:
— Это ты, Саша?
Он как будто успел забыть, что я только что разговаривал с ним через дверь.
Его забывчивость и сонный вид показались мне подозрительными. Как будто Игорь Владимирович был под действием анестезии.
А ведь так оно и есть! Библиус говорил, что спящие матросы не чувствовали укусов мышей-вампиров, потому что те впрыскивали им в кровь свою слюну, снимающую боль. Видимо, двуногие вампиры делали что-то похожее со своими жертвами, чтобы те не могли сопротивляться.
— Здравствуйте, — кивнул я.
А сам внимательно прислушался к эмоциям деда. Он как будто спал наяву, его обычная живость бесследно исчезла. Но никаких признаков тёмного тумана я не заметил, и это меня обнадёжило.
— Что ты здесь делаешь? — хмурясь, спросил Игорь Владимирович. — Кажется, я сказал, что мне сегодня не до тебя.
Вместо ответа я повернул ключ в дверном замке и впустил Лизу и дядю Серёжу.
— Что происходит? — сердито спросил Игорь Владимирович. — Сергей, ты плохо расслышал мой приказ? Я велел тебе не пускать Александра в дом.
— С вами случилась беда, ваше сиятельство, — сказал дядя Серёжа. — Вы сейчас под действием заклятья, и не понимаете, что делаете.
В его голосе слышались непривычные нотки неуверенности. И дело было не в том, что дядя Серёжа не верил мне. Просто он впервые спорил с Игорем Владимировичем.
— Что за чушь? — возмутился Игорь Владимирович. — Никакого заклятья на мне нет, я прекрасно себя чувствую. А тебя за нарушение приказа отстраняю от службы. Жди в своей комнате, я займусь тобой после того, как закончу с делами.
Он снова опустил взгляд к бумагам.
— Это договор с бароном Корбуном? — спросил я, имея в виду бумаги.
— Ты ещё здесь? — удивился Игорь Владимирович, оторвавшись от бумаг. — Да, это договор, и я должен внимательно прочитать его прежде, чем поставить подпись.
Его удивление не было наигранным, я это почувствовал. Он и в самом деле умудрился за секунду забыть о том, что я стою перед ним.
— Дядя Серёжа прав, — сказал я. — Барон Корбун наложил на вас заклятье, только поэтому вы решили сделать его своим партнёром.
Мне показалось, что если дед мне поверит, это может помочь ему освободиться от действия тёмных чар.
— Ерунда, — раздражённо ответил Игорь Владимирович. — Ты умён, Александр, но слишком молод, и плохо разбираешься в людях. Барон Корбун очень настойчивый человек, в нём есть сила. Он может пригодиться нашему роду. Такими знакомыми не разбрасываются.
— Вы же сами отказали ему, — напомнил я. — Вспомните, как он вёл себя в ресторане, как обращался с официантом!
— Какое отношение это имеет к деловой хватке барона? — рассердился дед. — Я ошибся в нём, но вовремя понял свою ошибку.
Что-то было не так. Я по-прежнему не видел тёмного тумана, но заклятье совершенно точно действовало, и не собиралось ослаблять хватку. Почему я его не замечаю? Барона поблизости нет, тогда как он умудряется влиять на Игоря Владимировича?
И вдруг я понял — кукла! Соломенная кукла, точно такая, какую нашёл у себя в кармане Зотов.
Для того барон и приходил к деду — чтобы подсунуть ему зачарованный артефакт.
Пока эта кукла у деда, убеждать его бесполезно. Он не услышит никаких доводов, заклятье этого не позволит.
Значит, нужно отобрать куклу. Но где она?
И тут я обратил внимание на просторный полотняный пиджак, который Игорь Владимирович любил носить дома. Наверняка он принимал барона Корбуна в этом пиджаке.
Пиджак измялся, как будто дед спал в нём. Это было немыслимо, но всё объясняло. Я мог поклясться, что зачарованный артефакт лежит в одном из карманов пиджака.
Наверное, лучше уговорить деда снять пиджак и отдать его мне. А куклу из кармана я могу достать и сам, так будет безопаснее.
Эти мысли промелькнули у меня в голове буквально за пару секунд, и я тут же начал действовать.
— Игорь Владимирович, снимите пиджак, — вежливо попросил я. Дядя Серёжа удивлённо посмотрел на меня, но мне было не до него. Всё внимание я сосредоточил на том, чтобы убедить деда.
— Что ещё ты выдумал? — изумился дед. — Говорю тебе, я занят. Увидимся позже.
Он наконец-то проснулся, в голосе зазвучали знакомые властные нотки. Уже хорошо, но теперь мне придется поколебать его уверенность, без этого ничего не получится.
— Вы всё утро сидите над готовым документом и никак не можете заставить себя подписать его, — сказал я. — Почему?
— Это важная бумага. Я должен быть уверен, что всё в порядке.
Голос деда едва заметно дрогнул.
— Вы прочитали его столько раз, что уже выучили текст наизусть, — не отступал я. — Но не ставите подпись, потому что понимаете — это не ваше решение.
— Моё, — неуверенно заспорил дед. — Чьё же ещё?
— Послушайте меня, послушайте внимательно, — настойчиво повторил я. — Вы не хотели меня видеть, так?
— Да, у меня нет времени на пустые разговоры, — нахмурился дед.
— Тогда почему вы прислали мне зов? — спросил я. — Вы же знали, что ваше решение меня удивит, и я обязательно захочу всё выяснить. Вы могли просто подписать договор, и сообщить мне об этом позже. Но вы поступили по-другому.
— Я… я не знаю, — растерялся Игорь Владимирович.
— Вы не хотите подписывать этот договор, — кивнул я. — Но не можете справиться с собой, и вам нужна моя помощь. Заклятье запретило вам говорить со мной прямо, но вы нашли способ.
Во взгляде Игоря Владимировича появилась детская беспомощность, и моё сердце болезненно сжалось.
— Но я должен подписать этот договор, — пробормотал он. — Просто должен, и всё.
— Подписывайте, — кивнул я. — Но сначала отдайте мне пиджак. Вы можете это сделать.
Я вложил в голос всю свою уверенность. Наверное, даже больше, чем её было на самом деле, потому что голова внезапно закружилась, а к горлу подступила тошнота. Но я усилием воли прогнал её и повторил:
— Снимите пиджак и отдайте его мне.
Мой магический дар проснулся и загудел, как туго натянутая струна. Я почувствовал, что магия наполняет моё тело и выплёскивается наружу.
Охранник, который стоял слева от меня, удивлённо открыл рот. Его руки сами собой потянулись к блестящим пуговицам мундира и стали медленно расстёгивать их.
— Снимайте пиджак, — в третий раз повторил я.
На лице Игоря Владимировича снова появилось сонное выражение.
— Хорошо, — кивнул он и принялся раздеваться.
Минута, и его пиджак оказался у меня. Я быстро запустил руку в один из карманов. Пусто!
Зачарованная кукла нашлась в другом кармане. Небрежно скрученная из толстой соломы, перевязанная серой верёвкой, она отдалённо напоминала человека с раскинутыми в стороны руками. У неё не было ни глаз, ни лица. Пучок соломы с умело наложенными на него чарами.
Когда я дотронулся до неё, кукла сердито уколола мои пальцы магией. Как будто хотела приказать — не трогай!
Но я крепко сжал её в кулаке и посмотрел на дядю Серёжу:
— Мне нужен огонь.
— Сейчас, ваше сиятельство, — кивнул начальник охраны.
Он щёлкнул пальцами, и в камине загудело пламя. Сухие дрова загорелись мгновенно, в комнате потянуло теплом.
Я бросил куклу в огонь. В эту минуту я совершенно не думал о том, что сжигаю вещественное доказательство. Мне нужно было уничтожить опасный артефакт, и я сделал это без колебаний.
Кукла мгновенно вспыхнула. Сухая солома еле слышно трещала и изгибалась перед тем, как превратиться в пепел. Мой магический дар гудел всё громче, он каким-то образом защищал всех нас от умирающей чужой магии. От этого звона у меня снова закружилась голова, я покачнулся и опёрся рукой на стол, чтобы не упасть.
Дар замолчал только после того, как кукла полностью сгорела. От неё не осталось ничего — ни пепла, ни обугленной соломинки.
Вот так по замыслу Корбуна должен был сгореть Потеряев, неожиданно подумал я.
Игорь Владимирович вдруг побледнел и обмяк в кресле. Он потратил слишком много сил, борясь с тёмным заклятьем, и теперь они кончились. Дед потерял сознание.
Преодолевая собственную слабость, я бросился к нему:
— Дедушка, держись!
Сейчас я хотел только одного — чтобы дед выжил, чтобы с ним всё было хорошо. Даже ненависть к барону Корбуну отошла куда-то далеко, с ним я разберусь позже.
На лестнице послышались торопливые шаги, и в комнату вбежал Иван Горчаков.
— Саша, в сторону, — крикнул он.
Поставил на пол свой чемоданчик и наклонился над дедом.
Одну ладонь Иван положил деду на лоб, другую — на грудь и замер, прислушиваясь.
Я почувствовал, как Лиза взяла меня за руку.
— Это просто обморок, — выпрямляясь, сказал Иван. — Сейчас.
Щелкнув замками, он открыл чемоданчик, достал из него пузырёк из тёмного стекла, вытащил деревянную пробку и поднёс к лицу Игоря Владимировича.
Я увидел, как дед поморщился и глубоко вздохнул. Затем хрипло закашлялся и открыл глаза.
Он сразу же попытался выпрямиться, но Иван придержал его за плечо.
— Не двигайтесь, сейчас мы отнесём вас в мобиль.
— Нет, — еле слышно сказал Игорь Владимирович.
Он нашёл меня взглядом.
— Саша, я хочу остаться дома. Скажи им.
— Это возможно? — спросил я Ивана.
— Судя по всему, тёмное заклятье не успело проникнуть глубоко в сознание, — неохотно ответил Иван. — Но я должен убедиться.
— Останься с дедом здесь, — попросил я. — В госпитале будет трудно обеспечить нужную охрану. Здесь достаточно свободных комнат, мобиль с водителем к твоим услугам.
— Хорошо, — согласился Иван. — Но Игоря Владимировича нужно отнести в постель. Мой мобиль у ворот, в нём есть носилки.

Мы с дядей Серёжей отнесли деда в его спальню и осторожно переложили на кровать.
— Саша, прости меня, — вдруг сказал дед. — Я тебе столько хлопот доставил.
— Это не ты, — твёрдо ответил я. — Это барон Корбун постарался, и он за это заплатит.
— Всё равно, — упрямо повторил Игорь Владимирович. — Я не должен был пускать его в дом.
— Не думай об этом сейчас, — попросил я. — Лечись и набирайся сил. Ваня Горчаков останется с тобой.
Игорь Владимирович не стал просить меня остаться, он понимал, что это невозможно. Дед только устало кивнул и попросил:
— Позови Серёжу.
— Дядя Серёжа! — позвал я. — Иди сюда.
Начальник охраны появился сразу, он ждал за дверью.
— Ты всё сделал правильно, — сказал ему Игорь Владимирович. — Спасибо. Пока я не встану на ноги, и дальше выполняй все распоряжения Александра.
Дядя Серёжа молча кивнул и посмотрел на меня.
— Нужно усилить охрану, — сказал я ему. — Не впускай в дом ни единого постороннего человека, даже торговцев или знакомых Игоря Владимировича. Я попрошу полковника Зотова прислать сотрудников Тайной службы, но они будут охранять дом снаружи. Внутри должны быть только свои. До моего распоряжения никуда не отпускай своих подчинённых или прислугу. Вы на осадном положении.
Я не без оснований опасался, что барон Корбун может наложить заклятье на кого-то из слуг.
— Будет исполнено, ваше сиятельство, — ответил начальник охраны.

Отдав необходимые приказы, я сразу же послал зов Никите Михайловичу.
Внимательно выслушав меня, Зотов заметил:
— Вы понимаете, что уничтожили единственную улику? Я не ставлю это вам в вину, сам поступил опрометчиво. Но теперь нам будет трудно привлечь барона к суду.
— Я не собираюсь отдавать Корбуна под суд, — твёрдо ответил я. — Имейте это в виду. У меня есть право вызвать его на дуэль за нападение на Игоря Владимировича, и я воспользуюсь этим правом. Важно другое. Предупредите своих людей, чтобы они ни в коем случае не пытались проникнуть в дом барона. Это смертельно опасно для них.
— Хорошо, — помолчав, ответил Никита Михайлович.
Он понимал, что отговаривать меня от дуэли бесполезно. Только спросил:
— Вам понадобится моя помощь?
— Не знаю, — честно ответил я. — Будьте наготове.

Глава 26

Теперь мне был нужен план действий. Я не собирался наобум ввязываться в схватку с бароном.
— Едем домой, — сказал я Лизе. — Я хочу быть уверен, что ты в безопасности, прежде чем начну действовать.
Но как только мобиль извозчика тронулся, барон Корбун сам прислал мне зов.
— Добрый день, ваше сиятельство, — преувеличенно-вежливо поздоровался он. — Как здоровье Игоря Владимировича?
Лиза сидела рядом со мной и сразу почувствовала, как я напрягся. Он с тревогой посмотрела на меня.
— Что вам нужно? — напрямик спросил я Корбуна.
— Сердитесь? — насмешливо поинтересовался барон. — А напрасно. Вы сами во всём виноваты, Александр Васильевич. Я ведь предлагал вам решить наши разногласия миром, а вы начали мне угрожать. Между прочим, моё предложение остаётся в силе, мы с вами ещё можем договориться. Вы ведь уже знаете, где я живу? Приезжайте ко мне в гости в любое удобное время, поговорим без лишних ушей.
Кобун явно наслаждался чувством собственного превосходства. Я же слушал его с отстранённым любопытством. Моя злость не прошла, но она трансформировалась в холодную решимость и не туманила разум.
— Для чего вы всё это затеяли? — спросил я. — Что собираетесь доказать, и кому?
— Такая уж у меня натура, — весело ответил барон. — Я хищник по природе, охота у меня в крови. Вам это должно быть понятно. Мы с вами очень похожи, только вы охотитесь за магическими тайнами, а меня интересует другое.
— Что именно? — поинтересовался я.
— Это долгий разговор, — рассмеялся барон. — Его лучше вести лицом к лицу, а у меня так мало интересных собеседников. Полиция и Тайная служба не в счёт.
Барон вёл себя нагло, я почти не сомневался, что исчезновение Прудникова тоже устроил он.
— Что вы сделали с полицейским следователем? — напрямик спросил я. — Он у вас?
— А вы приезжайте и поищите, — обрадовался Корбун. — Обещаю, что покажу вам каждый уголок своего дома.
Он изо всех сил провоцировал меня, надеясь, что я потеряю голову.
— Предпочитаю встретиться на нейтральной территории, — ответил я. — Например, возле Чёрной речки. День и время я сообщу вам дополнительно. И позаботьтесь о том, чтобы подыскать себе секунданта.
Лесная поляна у Чёрной речки была излюбленным местом столичных дуэлянтов.
— Вы меня вызываете на дуэль? — изумился Корбун. — А вы помните, что я отлично владею шпагой? С удовольствием принял бы ваш вызов, Александр Васильевич, но не могу. За мной, знаете ли, следят. Да-да, и собираются арестовать, поэтому я пока не выхожу из дома. Но если вам так хочется, мы можем пофехтовать у меня во дворе, здесь достаточно места.
— Вы боитесь? — усмехнулся я. — Тогда чего стоят ваши рассуждения о праве сильного? Вы много рассуждаете, барон, а сами сидите взаперти и трясётесь от страха.
Я намеренно хотел разозлить Корбуна, и это мне отлично удалось.
— Я убью вас, — звенящим от напряжения голосом заявил Корбун. — С самой первой встречи я мечтаю это сделать. Я никогда не оставлю в покое ни вас, ни вашу семью, граф Воронцов!

Больше говорить было не о чем, поэтому я просто оборвал разговор с бароном. Ни к чему тратить время и слова.
— Это был Корбун? — тихо спросила Лиза, прижимаясь ко мне.
— Да, — кивнул я. — Барон приглашает меня в гости.
— И ты поедешь?
Серые глаза Лизы потемнели от тревоги — она боялась за меня.
— Пока я не вижу другого выхода. Я попытался вытащить барона из дома, но не вышло.
— Библиус говорил, что дом для вампира — настоящее убежище, — напомнила Лиза. — Там он неуязвим.
— Помню, — улыбнулся я. — Но с некоторыми домами можно поговорить, и даже договориться. Корбун слишком самоуверен, и не знает моих возможностей. Попробую этим воспользоваться.
* * *
— Приехали, ваша милость! — сказал извозчик, останавливая мобиль возле нашего особняка.
Я расплатился и помог Лизе выйти из мобиля. На крыльце нас уже дожидался Игнат.
— У нас гости, ваше сиятельство! — обеспокоенным тоном объявил он. — Явились без приглашения, неизвестно откуда. Вас дожидаются.
Тревога мгновенно кольнула сердце. Кого ещё принесло по мою душу?
— Почему без приглашения? — возмутился за спиной Игната знакомый голос. — Это дом нас пригласил.
Игнат посторонился, и я увидел домового Семёна.
— Привет, Тайновидец, — кивнул Семён.
— Здравствуй, — улыбнулся я. — Так ты не один?
— Нет, конечно. Твой особняк рассказал нам про козни проклятого барона, и мы все пришли тебе на помощь. Только кладовики, как всегда, опаздывают.
Домовой деловито посмотрел на меня:
— Ты не возражаешь, если мы обсудим наши планы в столовой? Я прихватил с собой отличный торт из той самой кондитерской. Кстати, почему ты мне ничего о ней не сказал? Кладовикам сказал, а мне — нет.
Взгляд Семёна наполнился укоризной.
— Не успел, — рассмеялся я. — Но ты ведь и сам как-то про неё узнал?
— Мне рассказал Репей, и я сразу же отправился туда. Это настоящая магическая кондитерская, вот что я тебе скажу! Хозяйка только взглянула на меня, и сразу поняла, что больше всего на свете мне нравятся бисквитные торты с шоколадным кремом. Я и сегодня хотел принести такой торт, но хозяйка кондитерской заверила меня, что для тебя приготовит кое-что особенное. Мы ещё не открывали коробку, дожидались тебя. Но мне уже не терпится.
Легкомысленная болтовня домового бесследно прогнала неприятную тяжесть, которая сдавливала грудь.
— Тогда идём скорее, — улыбнулся я.
* * *
В столовой нас дожидались Валериан Андреевич Чахлик и Акинфий Петрович — предок рода графов Сосновских. Чахлик сидел за столом, а Акинфий Петрович витал возле окна, красиво переливаясь в дневном свете — он был призраком.
— Привет, Тайновидец, — кивнул мне Акинфий Петрович.
— Здравствуйте, Александр Васильевич, — вежливо поднявшись из-за стола, поздоровался Чахлик. — Простите, что мы явились без приглашения, но дело очень серьёзное. Это правда, что в Столице появился вампир?
— Выходит, что так, — кивнул я.
— Это очень плохо, — озабоченно поджал губы Валериан Андреевич. — Мне довелось столкнуться с такой тварью, когда я путешествовал по Уральским горам. Тот вампир был совсем молодым, но успел поглотить почти всю магию в округе, прежде чем мы с местным шаманом до него добрались. Ещё немного, и он бы принялся за людей.
— А как вы его уничтожили? — заинтересовался я.
— Мне удалось ослабить вампира магией Смерти, — усмехнулся Чахлик. — А шаман вызвал духов, которые утащили душу твари за Грань. Но пришлось попотеть, почуяв смерть, зверь едва не добрался до шамана. А ваш знакомый Корбун уже набрал силу. С ним нужно расправиться как можно скорее.
— Я отправил ему вызов на дуэль, но он предпочитает отсидеться дома, — сказал я.
Валериан Андреевич удивлённо посмотрел на меня.
— Дуэль? Александр Васильевич, вы имеете дело с диким хищником, хоть он и кажется человеком. У него нет ни чести, ни благородства, только инстинкты, хитрость и злоба. С ним нельзя сражаться, можно только загнать и уничтожить. Вы ведь разговаривали с бароном? Вспомните, как он отзывался о людях.
— Он много говорил о том, что сильные имеют право питаться слабыми, — усмехнулся я.
— Вот видите, — кивнул Чахлик. — Вы же не станете вызывать на дуэль волка-людоеда?
— Валериан Андреевич правильно говорит, — решительно кивнул предок рода Сосновских. — Этот Корбун — не первая тварь в Столице. Ещё при царе Петре объявился один такой же и принялся подъедать магов. Оставлял от них одни ошмётки. Охотились за ним всем Городовым островом, так он душ тридцать убил, пока его мужики кольями не забили.
— Кольями? — удивился я.
— Осиновыми кольями, — подтвердил Акинфий Петрович. — Лучшее средство от любой тёмной нечисти. Вампира мало убить, нужно его сущность уничтожить, чтобы и следа не осталось. А если ты его шпагой затыкаешь, он только рад будет. Станет призраком, так ему ещё сподручнее магию из людей вытягивать.
Слова Чахлика и Акинфия Петровича звучали весомо. Я только сейчас начал отчётливо понимать, с каким коварным противником меня столкнула магия.
— Говорят, в своём убежище вампир почти неуязвим, — заметил я.
— Это верно, — хмуро кивнул Чахлик. — Уральского вампира нам удалось выманить из дома, только поэтому и справились. А Корбун, как я понимаю, добровольно не выйдет. Но можно подождать, пока голод выгонит его наружу.
— Оставим эту идею в качестве запасного варианта, — согласился я. — Но сначала я попробую договориться с домом барона. Вдруг получится, и он нам поможет. Что скажешь, Семён?
— Надежды на это мало, — пожевав губами, ответил домовой. — Но попробовать можно. Я так думаю, дом до ужаса боится вампира.
— А Страж Магии сможет нам помочь? — спросил я Чахлика.
— Страж готов оказать любую помощь, — кивнул Чахлик. — Но он не знает, что нужно делать. Вы же помните, у нас очень молодой Страж. Силы ему не занимать, но он никогда не сталкивался с вампирами.
— Кажется, у нас вырисовывается план, — светлея лицом, сказал Валериан Андреевич. — Мы окружим логово вампира магической сигнализацией — с этим отлично справятся кладовики — и подождём. А вы пока попробуете поговорить с его домом.
— И съедим торт, — добавил Семён. — Он придаст сил. Где эти кладовики, куда они запропастились?
Словно по заказу в воздухе запахло грозой. Послышался сухой треск, прямо посреди комнаты раскрылся портал, а из него выскочили кладовики.
— Вот и мы! — объявил Репей, старательно пряча что-то за спиной. — И не с пустыми руками. У нас для тебя подарок, Тайновидец!
— Почему от тебя пахнет гарью? — улыбнулся я.
— Вы опоздали, — сурово покачал головой Чахлик.
— Мы были в кузнице, — объяснил Репей. — Делали оружие. Смотрите!
Он вытащил из-за спины деревянный кол и торжественно потряс им в воздухе.
Кол выглядел крепким. Его заострённый конец был окован серебром.
— Чистая осина! — похвастался Репей. — Прямо из Сосновского леса, так что магии в ней, хоть отбавляй. Ни один вампир не устоит.
— Это правильно, — серьёзно кивнул Акинфий Петрович.
— Уж точно лучше шпаги, — сухо усмехнулся Чахлик.
Я взял осиновый кол в руки. Он оказался увесистым и удобно лежал в ладонях. Я представил, как протыкаю серебряным остриём грудь барона Корбуна. Эта мысль не вызвала у меня никакого отвращения — почему бы и нет, если надо.
— Спасибо, ребята, — кивнул я.
Я был до глубины души благодарен этим магическим существам. Они не просто пришли на помощь, они всерьёз собирались отправиться вместе со мной на схватку с очень опасным противником.
Такая решимость дорого стоила. И изрядно добавляла мне уверенности.
Затем я перехватил умоляющий взгляд Семёна и улыбнулся:
— А теперь попробуем торт. Ни один вампир не стоит того, чтобы терять из-за него аппетит.

Я открыл коробку и увидел лежащий на серебристой фольге торт в виде замка с двумя высокими башнями. Торт был полностью облит тёмным шоколадом, это придавало замку мрачный вид.
Рядом с замком стояла крохотная человеческая фигурка из белого шоколада.
— Это же ты, Тайновидец! — удивился Репей. — Нет, тебя мы есть не станем, мало ли что… А вот замок попробуем.
Он едва дождался своей порции, тут же откусил огромный кусок и торжественно сообщил:
— Под фоколадом кофейное пефенье. Фкуфнотища!
— Кофейное? — улыбнулся я.
Хозяйка кондитерской снова угадала, вкус кофе мне нравился больше всего. Хотя узнать это было не трудно, я ведь пил кофе в её заведении.
Хрустящее печенье и твёрдый тёмный шоколад — невероятно вкусно. И не приторно-сладко, сахара было точно в меру.

Вскоре от торта остались только крошки и фигурка из белого шоколада.
— Пора ехать, — решительно заявил Репей.
И тут в моём сознании зазвучал знакомый голос, похожий на шелест дождя. Мне прислал зов один из туннелонцев.
Я до сих пор не научился различать этих алхимиков из другого мира, а их это, в общем-то, не сильно заботило. Были в их загадочной жизни вещи поважнее — например, поиски Огненного Скакуна.
— Ты собираешься на охоту, — сказал туннелонец.
Он не спрашивал, а утверждал.
— Откуда ты знаешь? — удивился я.
— Магия подсказала. Просила напомнить тебе, чтобы ты не забыл Зелье Удачи, оно тебе пригодится.
Несколько пузырьков этого горьковатого зелья до сих пор лежали в нижнем правом ящике моего письменного стола.
— Спасибо за напоминание, — сказал я.
— Удачи тебе, — пожелал туннелонец. — Ещё увидимся.
* * *
— Мы поместимся в твой мобиль, Тайновидец? — спросил Репей. — Или нам лучше идти через портал? Честно говоря, я бы прокатился на мобиле — для разнообразия.
— Обязательно покатаю вас, — улыбнулся я. — Но не сегодня. Не обижайтесь, друзья, но я пойду к барону Корбуну один.
— Это неразумно, — возразил Чахлик.
— Одного мы тебя не отпустим, — немедленно надулся Репей.
Даже Тиша и Дивень осуждающе покачали головами.
— Я не собираюсь отказываться от вашей помощи, — улыбнулся я. — Но если мы появимся у дома барона всей командой, он сразу поймёт, что серьёзно влип. К тому же, его дом может нас не впустить. Поэтому мы сделаем вот что…

Глава 27

Добираться из Столицы пришлось больше часа. Когда я остановил мобиль у дома барона Корбуна, уже начало темнеть. Я оставил мобиль на обочине и вылез, не забыв прихватить с собой осиновый кол.
На фоне багрового заката дом выглядел величественно и мрачно. Подойдя поближе я заметил серо-зелёные пятна лишайников на каменных стенах и рыжую ржавчину на чугунных воротах.
Ворота были закрыты — я не стал предупреждать Корбуна о своём визите. Рядом с ними на дорожке стоял молочный бидон. Я с улыбкой покачал головой — семья фермера Митрохина продолжала снабжать барона продуктами. Как же легко сочетаются в жизни сложные и простые вещи — тёмная магия и молоко, чванство и желание просто заработать на кусок хлеба и новые башмаки.
Замок с двумя башнями был похож на крепость. Эту крепость мне сегодня предстояло взять штурмом или измором — тут уж как получится.
Прежде, чем начать переговоры, я достал из нагрудного кармана пузырёк с Зельем Удачи. Магия при помощи туннелонцев не поленилась специально напомнить мне о нём, и я отнёсся к предупреждению всерьёз.
Откупорив пузырёк, я сделал небольшой глоток. Зелье приятно щипало язык, оставляя в горле прохладу и лёгкую горечь лимонной кожуры.
Затем я дотронулся до решётки. Металл был холодным и шершавым, но это не вызвало во мне неприязни.
Прикрыв глаза, я послал зов дому:
— Привет! Я хочу с тобой поговорить.
Дом услышал меня сразу. Он перепугался так сильно, что я чуть не разорвал контакт. Это был тоскливый ужас — как у собаки, которую держат на цепи и часто бьют, потому что у хозяев плохое настроение.
Если бы этот дом мог двигаться, он бы убежал от меня. Но он мог только трястись от страха.
— Не бойся, — сказал я, стараясь, чтобы мой голос звучал как можно мягче. — Я не сделаю тебе ничего плохого. Мы просто поговорим, и всё.
Мне пришлось выждать почти минуту. Постепенно дом успокоился, его страх сменился трусливым любопытством. Он потянулся ко мне слабым ментальным импульсом — так голодный пёс тянется носом к протянутой руке незнакомца.
— Видишь, ничего страшного, — улыбнулся я. — Давай знакомиться. Меня все называют Тайновидцем. Больше всего на свете меня интересуют магические тайны и загадки. А ещё я владею магией домовых и могу разговаривать с домами.
В ответ до меня долетела волна восхищения. Несмотря на свой почтенный возраст, дом барона Корбуна вёл себя как ребёнок.
— Да, я тоже рад знакомству, — рассмеялся я. — Будет здорово, если ты впустишь меня внутрь. Я бы с удовольствием осмотрелся.
Дом снова перепугался. Холодный ментальный импульс словно попытался оттолкнуть меня от ворот, но тут же сменился виноватым сигналом. Дом не хотел обидеть меня, он предостерегал.
— Не хочешь, чтобы я встретился с твоим жильцом? — нахмурился я.
Обмен ментальными импульсами — очень странный язык, но с каждым разом он давался мне всё легче и легче. По крайней мере, смысл разговора я ловил на лету.
Импульсы зачастили, словно дом пытался мне что-то объяснить.
— Говоришь, он твой хозяин? — удивился я. — Непохоже. Хозяева обычно заботятся о своих подопечных, а барон ведёт себя как нахальный и бесцеремонный жилец. Но тебе, как я понимаю, не из чего выбирать. Стоишь тут в лесу, на отшибе, и никогда не видел никого, кроме барона и окрестных фермеров. Да и тех барон от тебя старательно отпугивает. Верно? Ты пока не говори ему о том, что я здесь. Не хочу, чтобы он помешал нашему разговору.
Дом явно смутился, а мне пришла в голову отличная идея.
— Хочешь, я тебя кое-с-кем познакомлю? Надеюсь, у меня получится.
Не разрывая контакта, я послал зов своему особняку. Я первый раз делал это на расстоянии, но никаких сложностей не ожидал, так оно и вышло. А вот разговаривать с двумя домами одновременно оказалось забавно и трудно. Но у меня получилось.
— Общайтесь, ребята, — улыбнулся я. — А я пока осмотрюсь.

Я пошёл вдоль высокой каменной стены, держась поближе к ней, чтобы меня не было видно из окон. Сухой прошлогодний бурьян мешал идти и громко хрустел под ногами.
— Давненько здесь не косили, — негромко сказал я. — То ли у барона нет слуг, то ли они слишком заняты.
Я неторопливо осматривал владения Корбуна, а в моём сознании оживлённо общались два дома. Ментальные импульсы летели сразу со всех сторон, они были то жаркие, то прохладные, почти ледяные.
Кажется, мой особняк рассказывал что-то очень интересное, а дом Корбуна жадно слушал, то и дело перебивая нетерпеливыми вопросами.
Я почти не прислушивался к их разговору — пусть себе болтают на здоровье.
Повернув за угол, я увидел в каменной стене калитку. Судя по всему, она вела на задний двор и тоже была заперта.
Здесь мне пришлось остановиться — дом барона Корбуна снова заговорил со мной. Он торопился, волны импульсов накатывали одна за другой. В них смешались радость, изумление и недоверие.
— Ты открыл для себя огромный новый мир, и тебе в нём нравится? — рассмеялся я. — Очень рад, что смог тебе помочь. Скажу честно, я тоже не откажусь от твоей помощи. Мне нужно увидеться с твоим жильцом, я для этого и приехал.
Дом Корбуна резко замолчал, как будто его оборвали. Затем прислал осторожный вопрошающий импульс.
— Зачем он мне нужен? — понял я. — Не стану тебя обманывать, я собираюсь его убить. Поверь, для этого у меня есть очень серьёзные причины.
Повисла долгая тишина. Я услышал, как вдалеке, над мелким березняком токует ранний вальдшнеп, разыскивая подругу.
— Ты не обязан мне помогать, имей это в виду, — сказал я. — Наш разговор — это не взятка, просто подарок. Я в любом случае рад с тобой познакомиться.
Замок барона Корбуна о чём-то раздумывал. Я не торопил его, просто ждал.
А затем калитка приоткрылась с тихим скрипом.
— Благодарю, — улыбнулся я и вошёл во двор.

Задний двор замка выглядел заброшенным. Между квадратными каменными плитами давно проросла трава, подтаявший снег лежал грязными кучами, хозяйственные постройки покосились, у одного сарая провалилась крыша. Ни звука, ни шороха, кажется, здесь не водились даже мыши.
В дом я попал через дверь кухни. И окончательно убедился в двух вещах — во-первых, барон Корбун действительно вампир, во-вторых, он живёт здесь совсем один. Об этом мне рассказала медная посуда на полках, она была покрыта многолетней пылью. Из любопытства я заглянул в топку чугунной плиты, но там не было ничего, кроме слежавшейся золы.
Вот, и стоило корчить из себя надменного аристократа и строить целый замок, чтобы потом куковать здесь одному, даже без кошки?
Между тем, особняки продолжали шумно общаться друг с другом, и это избавляло меня от ощущения одиночества.
Из кухни я попал в длинный коридор, а он привёл меня в столовую. За дубовым столом, покрытым пожелтевшей скатертью, давным-давно никто не обедал. Настенные часы стояли. Я приоткрыл маленькую дверцу и увидел замершую механическую кукушку, она удивлённо смотрела на меня блестящими лакированными глазами.
— Ку-ку, — поддразнил я её, но кукушка не ответила.
Выйдя из столовой, я снова оказался в коридоре. Когда-то он предназначался для гостей, затянутые истлевшим тёмным бархатом стены были увешаны портретами. Я осторожно сдул пыль с одного из портретов и рассмотрел изображение вельможи. Из высокого кружевного воротника торчало лицо, очень напоминавшее физиономию Корбуна.
— Древний род, — понимающе кивнул я.
И сам себя поправил:
— Угасающий древний род, так точнее.

Затем я пошёл дальше, без особого интереса заглядывая в пустые комнаты.
Только две из них привлекли моё внимание.
Одной из них оказалась спальня, больше похожая на склеп. Узкие высокие окна были наглухо задернуты тяжелыми шторами, а магические лампы едва мерцали.
В отличие от других комнат, здесь явно жили. Высокая кровать с балдахином оказалась застелена свежим бельём, на выгнутой спинке стула висел сюртук.
В углу спальни неподвижно замер человеческий скелет. Его пустые глазницы глядели на меня с холодным равнодушием. Связки и мышцы начисто отсутствовали, я не заметил даже проволочек, которые скрепляли бы скелет в единое целое.
Мне стало любопытно, на чём держатся эти пожелтевшие кости. Я протянул в сторону скелета окованный серебром осиновый кол и почувствовал лёгкий укол магии. Тут же дом Корбуна прислал мне предостерегающий импульс.
— Лучше его не трогать, да? — усмехнулся я. — А то оживёт, и придётся вызывать некроманта, чтобы его изловить? Я правильно понимаю, что это один из слуг?
Дом подтвердил мою догадку.
— Ну, хоть какая-то компания, — улыбнулся я.

Следующая дверь вела в кабинет, и здесь я тоже задержался.
Бумаги на письменном столе меня не заинтересовали, Никита Михайлович разберётся с ними лучше, чем я. Но вот соломенные куклы!
Их здесь были десятки. Большая часть лежала на узких полках, которые тянулись вдоль стен, некоторые валялись на просторном кожаном диване.
Все они были похожи друг на друга, явно связаны одной рукой. Обрезки соломы желтели прямо на дорогом ковре, здесь же я увидел клубок верёвки.
— Вот и улики, — кивнул я. — Но зачем ему столько кукол? Он что, собирался поработить всех жителей Столицы?
И тут я заметил на голове одной из кукол крошечную корону, старательно вырезанную из плотной бумаги. Похоже, планы барона были ещё грандиознее, чем мне показалось сначала.
— Настоящий психопат, — проворчал я. — Менталистам было бы интересно взглянуть на содержимое его черепной коробки.

Дальше тянулась ещё парочка жилых комнат — кажется, гостиная и музыкальный зал. Но эта экскурсия мне уже надоела. Я достаточно узнал о бароне Корбуне, настало время встретиться с ним самим.
— Покажешь, где прячется твой жилец? — вслух спросил я. — Помню, Ефим Потеряев говорил что-то о темноте и низких кирпичных сводах. Это где-то в подвале, верно?
Дом немного подумал, а затем осторожно подтолкнул меня ментальным импульсом к дальнему концу коридора.
Я оказался прав — в небольшой нише скрывалась узкая лестница, которая вела вниз. По очень похожей лестнице я спускался в подвал лечебницы для спятивших магов на Рыбном острове. Тогда нам удалось найти сундук с сокровищами. Интересно, что я найду сейчас?
— Слишком темно, — вслух проворчал я, осторожно спускаясь по крутым ступенькам. — Что-то не хочется свернуть себе шею.
Жаль, что у меня не магическое зрение, которое позволяет видеть в темноте, а самое обычное. Сходить, что ли, к целителю? Тем более, что знакомых целителей у меня достаточно.
Замок барона услышал меня. На стене вспыхнула одинокая магическая лампа. Свет боязливо дрожал, но его вполне хватало, чтобы не споткнуться.
— Спасибо, — кивнул я.
Лестница круто повернула и упёрлась в низкую полукруглую дверь. Дверь была очень старой, вместо ручки на ней крепилось тяжёлое бронзовое кольцо. Я потянул за него — заперто изнутри.
Кажется, придётся стучать.
Не успел я поднять руку, как услышал с другой стороны двери тихий шорох — это хорошо смазанный внутренний засов плавно скользил в своих пазах.
— Ага, примерно на такую помощь я и рассчитывал, — улыбнулся я.
Перехватил поудобнее осиновый кол, снова потянул за кольцо, и дверь легко открылась.

Я оказался в подвале, над моей головой низко нависал тяжёлый кирпичный свод. Посреди помещения стоял большой стол. Над ним дрожали огоньки свечей, отражаясь в бронзовой посуде.
За столом, спиной ко мне, сидел барон Корбун. Рядом с ним, вытянувшись по струнке, стоял полицейский следователь Прудников. В руках он держал медный поднос, а на подносе лежал большой кусок сырого мяса.
Видимо, барон изволил обедать, а Степана Богдановича заставил играть роль официанта. Дурацкая выходка, безрассудная месть избалованного обиженного ребёнка.
Следователь Прудников равнодушно смотрел прямо сквозь меня. Когда я вошёл, он даже не пошевелился. Взгляд Степана Богдановича был сонным, на него явно действовало тёмное заклятье.
Я пришёл без предупреждения и не собирался ждать, пока Корбун насытится и заметит меня.
— У вас там молоко прокисло, — громко сказал я, останавливаясь за спиной барона.

Глава 28

Корбун удивлённо обернулся на мой голос. В одной руке он держал изящный столовый нож с зубчиками, в другой — вилку с насаженным на неё ломтиком мяса. Мясо было нежно-розовое, свежее.
От неожиданности барон вздрогнул и побледнел. Он мгновенно взял себя в руки, но я заметил его испуг.
— Александр Васильевич! — с наигранной радостью воскликнул Корбун. — Откуда вы здесь?
Я пожал плечами.
— Вы же сами меня пригласили. Я бы предпочёл прогулку на свежем воздухе, но выбирать не приходится.
— Как вы попали в дом? — нахмурился Корбун.
— Через дверь, — честно ответил я. — Она была открыта.
Взгляд барона зацепился за оружие, которое я держал в руке.
— А это что такое?
— Осиновый кол, — улыбнулся я. — Лучшее средство против вампиров. Вы ведь у нас вампир, я не ошибаюсь?
С этими словами я поставил колышек на пол и аккуратно прислонил его к стене.
— Вы предложите стул, или мне сесть без приглашения?
— Присаживайтесь, прошу, — кивнул Корбун.
И запоздало возразил:
— Я не пью кровь, что бы вы обо мне ни думали.
— Не пьёте, — согласился я, усаживаясь на стул. — Вы питаетесь чужой магией. Но это не слишком интересно. Куда интереснее, для чего вы затеяли обряд. Расскажете?
Мне нужно было время, чтобы кладовики и Чахлик успели всё хорошенько подготовить. Поэтому я не спешил набрасываться на Корбуна с обвинениями и осиновым колом.

Барон тревожно оглянулся, к чему-то прислушался и заметно успокоился.
— Это какая-то магия, — убеждённо кивнул он. — Одна из ваших способностей, только и всего. Умеете проходить сквозь каменные стены? Тем лучше, мне такой дар пригодится. Вы ведь пришли, чтобы убить меня, поэтому и я не стану стесняться. Это было очень неосторожно с вашей стороны, Александр Васильевич — явиться в мой дом. Я и не надеялся на такую удачу. Но теперь уж я вас не выпущу.
— Вы тоже собираетесь меня убить? — поинтересовался я.
— В какой-то мере, — хищно усмехнулся барон. — Я отберу ваш магический дар и вашу личность. Превращу вас в безмозглое существо, покорно выполняющее мои приказы. Вот, можете полюбоваться!
Он кивнул на Прудникова.
— Наверное, это страшнее смерти, но вы сами напросились. Не нужно было становиться у меня на пути, господин Тайновидец. Сегодня ваши захватывающие приключения закончатся, а жаль. Мне понравилось читать о них в «Магических сплетнях».
Корбун наклонился ко мне.
— А знаете, что я сделаю потом? Прикажу вам покончить с собой, но не здесь. Вы вернётесь домой, и никто ничего не заподозрит. А потом — раз, и кончено! Только вот способ я ещё не выбрал. Может быть, вы мне подскажете?

Я почувствовал, как мой особняк насмешливо хмыкнул. Замок Корбуна тоже робко усмехнулся. А вот барон ничего не услышал, он упивался своим могуществом, и даже не догадывался, что уже проиграл. Оставалось позаботиться о том, чтобы он не натворил непоправимых бед напоследок.
— Вы отлично всё продумали, — кивнул я. — В таком случае, не согласитесь ли исполнить моё последнее желание?
— А с чего вдруг мне его исполнять? — удивился Корбун.
— Потому что вы тоже можете проиграть нашу схватку, — объяснил я. — И тогда я исполню ваше последнее желание. Подумайте об этом.
Барон недоверчиво прищурился:
— Я не чувствую вашего страха, — пробормотал он. — Вы очень хорошо притворяетесь, это качество мне тоже пригодится. Но ведь вы не станете просить пощады, не разочаруете меня? Хорошо, я готов выслушать вашу просьбу. Может быть, я пойду вам навстречу. Чего вы хотите?
— Я прошу, чтобы вы отпустили господина Прудникова, — сказал я. — Снимите с него заклятье, и пусть идёт. Он вам не нужен, да и вспомнить он ничего не сможет, так ведь?
— Вы серьёзно? — изумился Корбун. — Вам осталось жить несколько минут, а вы просите за другого человека? Что это, Александр Васильевич? Глупое благородство или вы надеетесь заслужить помощь высших сил? Скажите, мне нужно знать — вдруг это заразно.
— Скорее второе, — кивнул я. — Помощь высших сил мне очень пригодится.
— Наконец-то вы это поняли, — расхохотался барон. — Не сочтите за упрёк, но я сильно переоценил ваш ум. А ведь после нашей последней встречи я всерьёз задумался о том, чтобы бежать из Столицы. Но решил рискнуть и выиграл!

Он упражнялся в остроумии, надеясь вывести меня из равновесия, а сам тайком прощупывал мои эмоции. Вернее, пытался прощупать, но у него не получалось.
Я даже не блокировал его попытки, у меня были дела поважнее. Например, ещё раз объяснить Репею, где именно находится дом Корбуна.
Перед отъездом я показал кладовикам нужное место на карте, и Репей заверил меня, что перескажет Лешему всё в точности. И вот теперь выяснилось, что они заблудились.
— Если вы опоздаете, то пропустите самое интересное, — напомнил я. — Страж Магии на месте?
— Он уже прилетел, — заверил меня Репей. — Стражу-то хорошо, ему сверху всё видно. А тут одни деревья вокруг. Слушай, Тайновидец, я придумал! Зачем нам дом, если мы можем навести портал прямо на тебя?
— А получится? — поинтересовался я.
— Конечно, — заверил меня кладовик. — Семён сказал, что чует твой дар. Мы не промахнёмся.
— Делайте, как считаете нужным, — согласился я. — Только не спешите, барон ещё не наговорился. Когда появитесь, первым делом укройте Прудникова.
Страж Магии был здесь, и у меня отлегло от сердца. Всё шло по плану. Мой особняк и дом Корбуна всё ещё разговаривали, и барон тоже говорил.

Наконец Корбун заметил, что я его не слушаю, и перестал смеяться.
— Нет, я не отпущу следователя, — резко сказал он. — Он мне нужен, у меня так давно не было живого слуги.
— Его будут искать, — напомнил я. — Рано или поздно полиция и Тайная служба доберутся до вас.
— И пусть, — согласился барон. — Я не собираюсь его прятать. Даже отпущу в город, чтобы он мог уволиться со службы и попрощаться с женой. Я ведь не зверь какой.
И он гнусно усмехнулся.
Оставалось надеяться, что Корбун забудет о Прудникове, когда всё начнётся. А для этого нужно было его отвлечь.
— Вы собирались рассказать, зачем всё это затеяли, — напомнил я. — Вам нужно выговориться, не лишайте себя этого удовольствия.
— Чувство юмора у вас приятное, — усмехнулся Корбун. — Я вот никогда не умел шутить, мои шутки всем казались грубыми выходками. Ничего, с вашей помощью я и это исправлю.
Он неожиданно стал серьёзным:
— Хотите знать всё? Извольте.

Барон поднялся со стула и опёрся руками на стол:
— Моему деду пришлось бежать из Валахии, там стало слишком неспокойно. Царь Пётр тогда собирал вокруг себя иностранцев, и дед этим воспользовался. Он честно служил царю, но однажды повёл себя неосторожно. Напал на Кожевенном рынке на какого-то мага, а тот поднял тревогу. За дедом погналась толпа, и его забили кольями прямо на мостовой!
Корбун сжал кулаки.
— Древнего валахского господаря убило грубое мужичьё! И никто не четвертовал их, не посадил на колья вдоль городской стены. Суд посмертно обвинил деда в тёмной магии.
— Но ведь приговор был справедливым, — заметил я.
Барон презрительно скривил тонкие губы.
— Что вы знаете о нас, господин Тайновидец? Мы стоим выше людей, и не людям нас судить! Мы живём веками, но у этого есть своя цена. Мы всегда голодны, мы должны питаться магией, чтобы выжить. Мы — хищники, высшие существа!
Корбун гордо выпрямился.
— Мой отец решил, что сможет отказаться от своей природы. Он был слишком слаб, его напугала гибель деда. Женился на простой дворянке, и меня всегда учил, что мы можем стать обычными людьми, нужно только потерпеть. Знаете, что с ним стало? Он высох, заживо превратился в мумию и в конце концов умер. Ещё и радовался этому, старый дурень! Решил, что у него получилось превратиться в человека.
Барон сжал кулаки.
— Это произошло сразу после Смуты, и я остался совсем один. Мне тогда и пятидесяти лет не исполнилось! Мальчишка в огромном пустом доме. Поначалу я пытался делать, как говорил отец. Осторожно впитывал магию, и боялся. Страх становился всё сильнее, и я испугался, что однажды он сожрёт меня целиком. Тогда я не выдержал — чтобы побороть страх, я впервые присвоил чужой магический дар. Я сожрал его, рыча от удовольствия! Ел, и не мог остановиться. Потом я сделал это ещё раз, и ещё. Чужая магия прибавляла мне сил. Я наконец-то ощутил себя тем, кем должен быть — могущественным хозяином магии.
Из-за Тайной службы мне приходилось быть очень осторожным. Вам не понять, каково это — скрывать свою силу. Мне надоело прятаться, господин Тайновидец! И однажды я решил, что весь этот город должен стать моими охотничьими угодьями.
— А обряд мог вам в этом помочь, — понял я.
Корбун уставился на меня горящим взглядом.
— Да. Нужно было принести человеческую жертву. И не просто прирезать в тёмном углу — у магического обряда есть свои условия. Жертва должна была сгореть на глазах сотен людей, повинуясь моей воле. Чем больше зрителей, тем лучше, их страх накормил бы меня, дал мне силы. Мои предки приносили такие жертвы тысячами, но я не мог себе это позволить.
— Вам вовремя подвернулся Митрохин, — улыбнулся я. — Он тоже решил провести обряд плодородия.
— Идиот, — презрительно скривился Корбун. — Кому нужны его пшеница и яблоки? Но он сыграл мне на руку. Теперь я знал, как устроить жертвоприношение, дело было только за жертвой.
— И к вам заглянул репортёр, — кивнул я. — Сначала он приехал на ферму Митрохина, но тот спровадил парня. Тогда Потеряев увидел ваш замок и решил попытать счастья. Надеялся, что ему подвернётся интересный сюжет.
— Ещё скажите, что ему не повезло, — расхохотался барон. — Он наткнулся на такой сюжет, о котором не мог и мечтать.
— Но вам повезло больше, — усмехнулся я. — Теперь у вас было всё, что нужно для обряда.
— Так и должно было случиться, — надменно кивнул Корбун. — Магия всегда на стороне силы.
Он шагнул к стене и взял осиновый кол, который я принёс с собой. Подкинул его в руке и перехватил поудобнее.
— Хороший баланс, — насмешливо кивнул он. — Как видите, я не боюсь ни осины, ни серебра.
— Это очень любопытно, — согласился я. — Думаю, серебро и дерево подействуют, если воткнуть кол вам в грудь.
Я отчётливо видел, как над головой Корбуна закручивается лёгкая переливающаяся воронка. Страж Магии принялся за работу, и магическая сила постепенно покидала барона. От меня требовалось как можно дольше удерживать его внимание, вот и всё.
— Но вы не могли предвидеть, что я вмешаюсь, спасу Потеряева и прерву обряд, — сказал я.
— Ваш поступок привёл меня в бешенство, — признал барон. — Вы всё испортили, так я решил сначала.
— Потому и сорвались на официанте?
— Да, гнев требует выхода. Но потом я понял, как мне повезло. Я наткнулся на добычу, о которой не мог и мечтать. На вас, если вы не поняли.
Барон, не сводя с меня взгляд, облизал губы.
— Вы сильны, у вас невероятные способности и очень хорошая защита, — медленно сказал он. — Я долго думал, как к вам подобраться, но так и не нашёл способа. И тогда я решил заманить вас. Сделать так, чтобы вы сами пришли ко мне.
За спиной барона с тихим треском возник магический портал. Но Корбун этого не заметил, он слишком увлёкся хвастовством.
— Плевать на обряд, — заявил он. — Теперь мне были нужны только вы. Когда я присвою ваш магический дар, я смогу принести столько жертв, сколько захочу. Я буду разводить магов, как люди разводят скот. Никто не помешает мне править этим городом! А вы станете моим самым изысканным обедом.

Барон вскинул голову, предоставляя мне возможность полюбоваться своим гордым профилем.
— Отчаянный хвастун, — насмешливо сказал знакомый голос.
От неожиданности барон дёрнулся, как будто его ударило молнией. Он быстро обернулся и увидел, что мы уже не одни. В подвале появились кладовики, Чахлик и Семён.
— Мы не пропустили ничего интересного? — обеспокоенно спросил меня Репей.
— Вы как раз вовремя, — заверил я его. — Барон ещё не начал меня убивать, он только рассказал мне про обряд. Но я вам потом всё перескажу.
— Только не забудь, — кивнул Репей. — Кстати, Страж просил тебя поблагодарить. Говорит, этот вампир накопил в себе слишком много магии. Но теперь место Силы получит её обратно.
— Кто вы такие? — резко спросил Корбун.
Он перехватил осиновый кол обеими руками и двинулся к кладовикам. Но вдруг остановился, как будто уткнулся в стену. Собственно говоря, так оно и было — кладовики с помощью Стража Магии создали вокруг нас с бароном магическое пространство. Только границу сделали прозрачной, чтобы удобнее было наблюдать за бароном.
Прудников остался снаружи, и я с облегчением выдохнул. Теперь барон до него не дотянется.
Это был удобный момент для того, чтобы незаметно прочитать заклинание, так я и поступил.
— Добрая сила, помоги мне укрыться от вражьего глаза, от злых мыслей, — пробормотал я себе под нос.
И при этом пожелал исчезнуть — не из вида, а как физический объект. Семёну такое уточнение не нравилось, но я считал его необходимым.
Моё тело стало полупрозрачным, но заметить это в полутьме подвала было трудно.

Барон Корбун тем временем безуспешно пытался пройти через границу магического пространства, а Репей потешался над ним:
— Ты с разбега попробуй, кровосос.
Убедившись, что границу ему не преодолеть, Корбун повернулся ко мне.
— Что происходит, Александр Васильевич? Кто эти коротышки?
— Магические существа, — с улыбкой объяснил я. — Кладовики и домовой. С ними пришёл Кощей, его зовут Валериан Андреевич Чахлик.
Чахлик вежливо кивнул барону.
— Мы подумали, что вы слишком опасны для окружающих, господин барон, поэтому решили вас запереть, — продолжил я. — К тому же, вы накопили чересчур много чужой магической силы, это нарушает баланс. Так что Страж Магии заберёт её у вас. Попользовались, и хватит.
— Уже забрал! — радостно сообщил Репей.
Корбун стремительно побледнел. Затем я почувствовал, как жадное ментальное щупальце пытается проникнуть в моё сознание. Но попытка была очень слабой, и я без труда отбил её.
— Вы хитрите, — упрямо процедил Корбун. — Ни одно существо в мире не обладает таким могуществом.
Он быстро шагнул ко мне. Между нами границы не было, так что барону ничто не помешало. Он остановился прямо передо мной, а я спокойно улыбнулся ему в лицо.
— Ага! — обрадовался Корбун. — Себя-то защитить вы забыли!
Он коротко размахнулся и всадил мне в грудь осиновый кол. Вернее, попытался сделать это, но кол прошил меня насквозь без всякого вреда. Зато спинке стула досталось — тонкая поперечина разлетелась с сухим треском.
Корбун ударил ещё раз — с тем же результатом.
— Держите равновесие, иначе вы можете упасть, — любезно предупредил я.
Барон отступил на шаг и ошалело уставился на меня.
— Этого не может быть, — убеждённо пробормотал он. — Это магия иллюзий?
— Нет, это другая магия, настоящая, — разочаровал я его. — Вы лишены сил и заперты в магическом пространстве. Посидите здесь, пока Тайная служба не решит, что с вами делать.
— А как же ваш вызов на дуэль? — оскалился барон.
— Дуэль уже состоялась, — рассмеялся я. — Вы попробовали меня убить, и у вас ничего не вышло. А я вас уничтожил. Вы перешли черту, когда стали отнимать дар у других, господин барон. Теперь это произойдёт с вами.
Воронка над головой Корбуна закружилась быстрее. Барон пошатнулся, выронил осиновый кол и рухнул на колени.
Я увидел, как меняется его лицо. Кожа натягивалась и желтела, волосы мгновенно поседели, глаза ввалились, в них горело отчаяние. Только сейчас он поверил, что всё это происходит с ним на самом деле.
— Как вы это сделали? — прохрипел Корбун.
— Вы считали, что можете подчинить себе магию, но ошиблись, — жёстко сказал я. — А это расплата за вашу самонадеянность.
Тут замок барона прислал мне зов. Не сводя глаз с Корбуна, я вгляделся в мельтешение образов, прислушался к ментальным импульсам.
— Ты уверен? — переспросил я. — Это хорошее предложение, но ты не обязан это делать. Ты и так очень помог нам.
Тёплый импульс подтвердил, что замок непреклонен в своём решении.
— Ладно, — улыбнулся я.
И обратился к барону:
— Ваш дом не хочет отпускать вас, господин барон. Он считает, что безопаснее оставить вас здесь, и я с ним согласен. Я не знаю, сколько лет или дней вам осталось жить, но свой человеческий век вы доживёте в этом подвале. А когда вы умрёте, ваш дом сам решит, каких жильцов он хочет видеть.
В моём сознании снова возникла череда быстрых картинок.
— Он уже решил, — сообщил я Корбуну. — Дом хочет стать пансионатом для детей. Почему бы и нет? Место здесь хорошее, воздух свежий, и от Столицы недалеко. Я поговорю об этом с Императором.
— Мой дом решил? — с трудом шевеля губами, переспросил Корбун. — Такой магии не бывает.
— Только такой она и бывает, — рассмеялся я. — Просто вы мало знаете о магии. Прощайте, господин барон!
Я не стал возвращать себе тело и медленно полетел к границе магического пространства. А когда ещё получится полетать?
— Стойте! — хрипло окликнул меня Корбун. — Последняя просьба… Вы ведь выполните её, вы же не такой, как я?
Даже умирая, он отчаянно пытался манипулировать и хитрить.
— Чего вы хотите? — поинтересовался я.
— Убейте меня, — попросил Корбун. — Пока у меня ещё остались силы.
За считанные секунды барон превратился в дряхлого старика. Сколько же чужой магии он сожрал, что так долго протянул?
На мгновение в сердце шевельнулась жалость, но я прогнал её. Призрак вампира может быть опаснее самого вампира, это я помнил твёрдо.
Я покачал головой:
— Нет, я не стану вас убивать. Неохота потом ловить ваш призрак по всем магическим мирам.
Граница магического пространства тихо зазвенела и лопнула, выпуская меня наружу. Позади что-то упало и с сухим стуком покатилось по каменным плитам. Я обернулся.
Оказывается, умирающий барон дотянулся-таки до осинового кола и попытался воткнуть его себе в живот. Но истлевшие пальцы рассыпались в труху, а следом и сам барон превратился в прах.
— Не успел, — с сожалением сказал Репей. — И всё равно, это было отличное представление, Тайновидец!

Глава 29

— Чем ты займёшься сегодня? — с любопытством спросила Лиза, когда я вышел из ванной.
— Сегодня Ефима Потеряева выписывают из лечебницы, — ответил я, растирая голову полотенцем. — Я собираюсь повидаться с ним, и пригласил с собой Анну Владимировну, чтобы она оценила его магический дар. Поедем вместе?
— Ты ещё спрашиваешь! — обрадовалась Лиза. — Конечно!
— Только оденься потеплее, — предупредил я. — На заливе сейчас ветер.
— Ты такой заботливый, — восхитилась Лиза. — Слушай, у меня идея! Что, если нам потом пообедать в городе?
— Почему бы и нет? — улыбнулся я.

Это был отличный план. Разумеется, обстоятельства тут же постарались его нарушить.
Пока Лиза собиралась, мне прислал зов Игорь Владимирович.
— Саша, я приглашаю вас с Елизаветой Фёдоровной ко мне на обед, — сказал он. — Нам предстоит важный разговор.
— А что случилось? — насторожился я.
На мгновение дед замялся.
— Ладно, нет смысла откладывать, — наконец решился он. — Я уверен, что роду Воронцовых необходим новый глава, и хочу, чтобы род возглавил ты.
— Неожиданное решение, — изумился я. — Игорь Владимирович, простите за вопрос, но вы хорошо себя чувствуете? Что говорят целители?
На секунду мне показалось, что на деда всё ещё действует тёмное заклятье барона Корбуна.
— Целители подтвердили, что я в своём уме, — спокойно ответил дед. — И даже подписали нужное заключение.
— Но почему такая спешка? — нахмурился я. — Ничего не понимаю.
— Я старею, Саша, — вздохнул дед. — Этот проклятый барон провёл меня как мальчишку. Я почувствовал себя совершенно беспомощным. Неизвестно, чем бы всё кончилось, если бы не ты. После такого я не имею права принимать решения за весь род, поэтому прошу тебя принять эту обязанность.
— А что думают по этому поводу остальные родственники? — поинтересовался я.
— Я пока обсудил это решение только с твоим отцом, — ответил Игорь Владимирович. — Он тоже будет обедать с нами.
— Уверен, ваша идея не вызвала в нём восторга, — заметил я.
— Ты прав, — помолчав, подтвердил дед. — Но он смирится, на это моего влияния хватит. Другого выхода нет, Саша. Поверь, я всё хорошо обдумал.

Игорь Владимирович упёрся, я хорошо это чувствовал. И в то же время я понимал, какую бурю вызовет моё назначение.
Допустим, моего отца он убедит. Но дядя и его сыновья никогда не согласятся с этим решением. Они будут вставлять мне палки в колёса при каждом удобном случае. И речь не о моих личных неудобствах, это грозит настоящей войной внутри рода.
Я был уверен, что дед отлично всё понимает. Значит, это слабость. Слабость, которую он не может себе простить.
Такое иногда свойственно очень сильным людям.
Словами тут не поможешь, действовать нужно по-другому. Подходящая мысль очень кстати промелькнула у меня в голове, и я ухватился за неё.
— Так ты приедешь? — тем временем спросил дед. — Когда тебя ждать?
— Значит, вы хотите, чтобы я принимал решения? — уточнил я.
— Вот именно. Мне это бремя уже не по силам, но ты всегда можешь рассчитывать на мои советы и мою помощь. Не думай, что тебе придётся разбираться со всеми делами одному.
— Благодарю, — согласился я. — Скажите, целители уже разрешают вам выходить из дома?
— Они даже настаивают на том, чтобы я каждый день гулял, — ответил Игорь Владимирович. — Как будто мне больше нечем заняться.
В его голосе я расслышал непривычную горечь.
— Вот и замечательно, — усмехнулся я. — В таком случае, приглашаю вас на прогулку. Встретимся через час возле Рыбного острова.
— Ты приглашаешь меня в лечебницу для спятивших магов? — удивился дед. — Зачем?
— Я всё объясню на месте, — ответил я. — Считайте, что это моё первое решение в качестве будущего главы рода.

— Что-то случилось? — спросила Лиза.
Она увидела, как изменилось моё лицо.
— Игорь Владимирович затеял дворцовый переворот, — объяснил я. — Он хочет, чтобы я возглавил род Воронцовых, причем немедленно. Ты когда-нибудь мечтала стать женой главы дворянского рода?
— Если так нужно, я согласна, — отважно кивнула Лиза. — Но эта идея мне не очень нравится. Что скажут твои родственники?
— Ополчатся против меня, — усмехнулся я. — Но я кое-что придумал, надеюсь, это сработает. Вызови, пожалуйста, извозчика.
* * *
Мы встретились с Анной Владимировной Гораздовой возле узкого мостика, который соединял Рыбный остров с берегом. На Пряжке уже начался ледоход. Льдины с треском наползали друг на друга, крошились и лопались.
— Здесь пахнет морем, — радостно улыбнулась Анна Владимировна, поздоровавшись с нами.
— За островом уже залив, — объяснил я. — Говорят, летом здесь очень хорошо — цветёт черёмуха, и песок нагревается солнцем. Пожалуй, нужно будет выбраться сюда на пикник.
— А это и есть знаменитая лечебница для спятивших магов? — с любопытством спросила Лиза. — Я представляла её совсем по-другому. Думала, что она похожа на мрачную крепость, окружённую высоким забором, а здесь настоящий пансионат.
Я перехватил внимательный взгляд Гораздовой.
— Вы уже слышали о том, что Игорь Владимирович хочет сделать меня главой нашего рода? — напрямик спросил я.
— Ваш отец рассказал мне, — кивнула Анна Владимировна. — Он был в бешенстве. Собирался поехать со мной, мне с трудом удалось уговорить его положиться на вашу рассудительность. Он отправился осматривать мастерские.
— Спасибо, что не позволили ему всё испортить, — благодарно кивнул я. — Дело не в моём отце и не во мне, всё намного сложнее. Игорь Владимирович отдал всю жизнь нашему роду и добровольная отставка его убьёт.
— Как вы собираетесь его переубедить? — с любопытством спросила Гораздова.
— Я надеюсь, что после сегодняшней прогулки он сам передумает, — улыбнулся я.

Игорь Владимирович немного опоздал. За рулём его мобиля сидел дядя Серёжа, и это лучше остального сказало мне о душевном состоянии деда.
Раньше он непременно сел бы за руль сам, а теперь сердито нахохлился на заднем сиденье.
— Мне пойти с вами, Александр Васильевич? — спросил дядя Серёжа, открывая заднюю дверцу.
— Не нужно, — улыбнулся я. — В этом городе больше не осталось безумных вампиров, так что беспокоиться не о чем.
— Тогда я подожду его сиятельство здесь, — кивнул дядя Серёжа.
Игорь Владимирович кряхтя выбрался из мобиля. Это выглядело немного наигранно, словно дед хотел, чтобы все считали его стариком.
— И для чего мы здесь? — поинтересовался он, тяжело опираясь на трость.
— Вместе осмотрим наше новое приобретение, — улыбнулся я. — Познакомлю вас с персоналом лечебницы.
— Неплохое место, — кивнул дед. — Никогда здесь не бывал, но поговорил со знающими людьми, и они рассказали мне много интересного. А может и мне перебраться сюда на старости лет? Всё лучше, чем сиднем сидеть во дворце и надоедать прислуге своим ворчанием. Говорят, здесь заботливые целители.
— Вот сами и посмотрите, — рассмеялся я.
Дед понял, что его актёрская игра меня не убедила, и смущённо отвернулся.
— Ветер холодный, — упрямо сказал он.
— Прошу за мной, — пригласил я и первым пошёл по узенькому мосту к лечебнице.

Я заранее предупредил старшего целителя о нашем приезде, так что он и Голощёкин встретили нас у калитки.
— Знакомьтесь, — предложил я. — Это Тихон Дмитриевич Трутов, старший целитель. А это Лаврентий Алексеевич Голощёкин, местный домовой.
— Домовой? — изумилась Анна Владимировна. — Как это?
— У Лаврентия Алексеевича редкий магический дар, — честно объяснил Трутов. — Настолько редкий, что я двенадцать лет принимал его за помешанного. Только Александр Васильевич помог мне исправить ошибку.
— Это были неплохие годы, — радостно улыбнулся Голощёкин. — А теперь всё просто замечательно. Вы знаете, что рабочие начали ремонт? Крышу уже починили, а теперь взялись за отделку комнат. В бальном зале меняют паркет, скоро там будет можно устраивать танцы.
— Денег на ремонт хватает? — машинально поинтересовался Игорь Владимирович у Трутова.
— Вполне, — заверил старший целитель. — Все сметы у меня в кабинете.
— Потом покажете, — махнул рукой дед.
Он недоумённо посмотрел на Голощёкина.
— Получается, вы здоровы? Почему же вы до сих пор в лечебнице?
— Здесь мой дом, куда же я пойду? — удивился Лаврентий Алексеевич. — Магия привела меня сюда, я здесь нужен, это главное. А всё остальное — сущая ерунда.
Он вдруг прислушался к чему-то и забавно сдвинул белёсые брови.
— Рабочие перепутали рисунок паркета, — озабоченно сказал он Трутову, — а лечебница никак не может им это втолковать, они её не слышат. Мне надо бежать.
Голощёкин торопливо пробормотал себе под нос заклинание и исчез.
— Это ваш Фома его научил, — развёл руками Трутов.
— Не сомневаюсь, — рассмеялся я. — Надеюсь, вы останетесь руководить лечебницей? У вас отлично получается.
— Я всё обдумал и решил, что вы правы, — кивнул Трутов. — Нельзя бросать своё дело, даже если ошибся. Нужно признать ошибку и двигаться дальше.
— Я рад, что вы приняли правильное решение, — улыбнулся я. — А где господин Потеряев?
— Он собирается, — сказал Трутов. — Утром попросил у меня цветочный горшок, хочет забрать своего питомца. А, вот и он!

На крыльце главного здания появился Ефим Потеряев. В одной руке он держал чемоданчик с вещами, а другой бережно придерживал что-то спрятанное под пальто.
— Здравствуйте, — растерянно кивнул он и вопросительно посмотрел на меня.
— Мы не задержим вас надолго, — улыбнулся я. — Как вы себя чувствуете?
— Хорошо, — смутился Потеряев. — В голове прояснилось, только никак не могу вспомнить, что именно со мной случилось.
— Это и не нужно, мы уже во всём разобрались, — успокоил я его. — Вы были под действием тёмного заклятия.
— Вы помните господина Потеряева? — спросил я деда. — Это он чуть не сгорел в соломенном чучеле по прихоти барона Корбуна. Барон и на него наложил заклятие, только подействовало оно сильнее, чем на вас.
— Помню, — проворчал дед, хмуря седые брови. — Рад, что с юношей всё хорошо.
— А как ваш магический дар? — спросил я Ефима. — Артефакт помогает вам его развивать?
— Да, — кивнул репортёр. — Я всегда ношу его при себе.
Он поставил чемодан на землю и свободной рукой достал из-за ворота складной нож на прочной серебряной цепочке. В рукоятку ножа был искусно вставлен прозрачный камень.
— Этот нож мне подарил отец, — смущённо объяснил он. — А господин артефактор вставил в него магический камень.
— Самый удивительный поворот во всей этой истории, — улыбнулся я. — Барон Корбун в своих целях убедил Ефима в том, что у него сильный магический дар. И дар действительно появился. Так что и тёмное заклятие может принести пользу. Дар, конечно, не такой сильный, как хотелось бы, но я уверен, что со временем он окрепнет.
Я снова повернулся к Потеряеву:
— Хочу познакомить вас с Анной Владимировной Гораздовой. Она преподаёт магию природы в Императорской Магической академии. Вы позволите ей взглянуть на ваш цветок?
— Конечно, — снова растерялся Ефим. — Маг природы?
Он осторожно расстегнул пальто и достал глиняный горшок. В горшке сидел цветок мать-и-мачехи. Он уже расцвёл и упрямо качал жёлтым соцветием на холодном ветру.
Гораздова осторожно поднесла руку к цветку, и цветок потянулся к её пальцам.
— Хорошо, — улыбнулась Анна Владимировна.
Я посмотрел на неё, и она едва заметно кивнула мне. Потеряев этого не заметил, он смотрел только на цветок.
— Ему холодно, — озабоченно пробормотал он. — Позвольте, я его уберу.
— Вы чувствуете сигналы цветка? — заинтересовалась Анна Владимировна.
— Конечно, — убеждённо кивнул Потеряев. — Это же очень просто, нужно только внимание.
Он снова спрятал горшок под пальто.
— Что скажете, Анна Владимировна? — спросил я, уже не сомневаясь в ответе.
— Отличные способности к магии природы, — с улыбкой кивнула Гораздова. — Можно смело зачислять господина Потеряева на первый курс академии.
— Так мы и поступим, — решил я. — Приходите в академию, к профессору Зимину, это мой помощник. Я его предупрежу, и он зачислит вас на курс. Осенью сможете приступить к занятиям. Согласны?
— Конечно, — растерялся Ефим. — Спасибо вам, господин Тайновидец! И вам, Анна Владимировна.
Он беспокойно оглянулся:
— Нужно рассказать родителям, они обрадуются. Маме уже разрешили вернуться домой из госпиталя. Вы позволите?
— Поезжайте домой, — улыбнулся я. — Вызвать вам извозчика?
— Не нужно, я доберусь на трамвае, — счастливо ответил Ефим.
Он ещё раз кивнул нам, подхватил свой чемодан и почти побежал к калитке, придерживая горшок с цветком.
* * *
— Ты молодец, Саша, — неожиданно кивнул дед, когда мы шли по мосту обратно к берегу. — Так мне и надо. Расклеился, распустил нюни. Знал бы ты, как мне сейчас стыдно за себя.
Лиза и Анна Владимировна шли впереди и не слышали наш разговор.
— Не ругайте себя, — улыбнулся я. — С каждым может случиться. Имейте в виду, вы всегда можете на меня рассчитывать. И на Лизу, и на Анну Владимировну, и на моего отца тоже, как бы он ни сердился.
— Знаю, — проворчал Игорь Владимирович. — Ты меня убедил, повременю со своим решением ещё лет десять или двадцать — как пойдёт.
— Вот и хорошо, — рассмеялся я. — Но на обед к вам мы всё равно не поедем. Елизавета Фёдоровна хочет пообедать в городе, и я тоже. Мы давно никуда не выбирались.
— Едем в «Медведя», — согласился дед. — Только на этот раз никаких устриц.

Дядя Серёжа дремал за рулём — последняя неделя выдалась нелёгкой для начальника охраны.
Игорь Владимирович постучал рукояткой трости по стеклу мобиля.
— Перебирайся на другое сиденье, — решительно сказал он. — Я сам поведу. Мы едем обедать!
Лиза изумленно покрутила головой.
— У тебя получилось! — шепнула она, когда я открыл перед ней заднюю дверцу мобиля.
— Ты ещё сомневалась? — притворно возмутился я.
— Нисколько, — заверила меня Лиза. — Я просто восхищаюсь тобой.

И тут в моём сознании прозвучал голос Игната.
— Ваше сиятельство, упырь попался! — испуганно доложил он. — Сидит в шкафу и дрожит! Что с ним делать?
— Не тревожь его, — распорядился я. — Мы сейчас приедем.
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Конечно, мы помчались домой. Какой уж там обед в «Медведе», когда Снежник попался?
Игорь Владимирович остановил мобиль возле калитки. Я выскочил первым и помчался к беседке.
Снежник сидел в холодильном шкафу. Я с первого взгляда понял, что ему нехорошо — магическое создание колотила крупная дрожь. Кроме того, Снежник был мокрым. Он таял! Таял прямо у меня на глазах, и даже от холодильного шкафа было мало толку.
— Ему плохо, — с жалостью сказала Лиза. — Саша, как ему помочь?
— Не знаю, — признался я. — И спросить не у кого, даже Библиус ничего не слышал о Снежниках.
Мы все столпились вокруг холодильного шкафа. Чужое присутствие сбивало меня с мыслей.
— Игнат, проводи гостей в дом, — попросил я. — Пусть Прасковья Ивановна и Анюта накрывают на стол, а мне нужно подумать.

Спорить никто не стал, и вскоре мы со Снежником остались одни.
— Как же тебе помочь? — вслух спросил я. — Какая магия тебе нужна, чтобы ты не растаял?
Как только я произнёс слово «магия», в голове словно что-то щёлкнуло. Ну, конечно! У меня же есть знакомый Страж Магии, может, он что-то знает о Снежнике?
Это был шанс, и я ухватился за него. Я послал зов Стражу Магии.
— Рад тебя слышать, Тайновидец! — сразу же отозвался Страж. — Тебе подвернулась ещё одна магическая загадка?
По весёлому тону я догадался, что говорю с левой головой Стража. у Стража были три головы, и каждая обладала своим характером. Левая голова отличалась легкомыслием и любопытством, правая — умом и рассудительностью. Средняя голова была мудрой, она говорила мало.
— Скорее, магическая беда, — ответил я на вопрос Стража. — У меня в саду Снежник, и он, кажется, умирает.
— Кто? — заинтересовался Страж.
— Магическое создание, слепленное из снега, — объяснил я. — Такой забавный чувствующий комок. Он половину зимы прожил у меня в саду, но к весне ему стало совсем плохо. Ты знаешь, как ему помочь?
— Знаю, — ответил Страж. — Приноси его ко мне, в Сердце Сосновского леса.
У меня будто гора с плеч свалилась.
— Постараюсь добраться до тебя, как можно быстрее, — пообещал я.

Можно было вызвать магов воздуха и погрузить холодильный шкаф со Снежником в кузов мобиля. Но это показалось мне слишком долгим, да и как я потащу холодильный шкаф по лесу?
Куда проще было добраться в Сосновский лес через магическое пространство. Оно могло привести меня прямо в домик лесничего, а оттуда до Сердца леса рукой подать.
Но существовал более быстрый способ. Самый быстрый, можно сказать, прямой рейс к Стражу Магии. Им-то я и решил воспользоваться.
Первым делом я послал зов Игнату.
— Приготовь самую большую сумку и положи в неё лёд, — сказал я. — Только оставь место для Снежника. Сумку со льдом принеси сюда.
Озадачив Игната, я послал зов Репею. С этим кладовиком было проще всего договориться, несмотря на его колкий характер.
— Мне нужно попасть в Сердце Сосновского леса, — сказал я.
— Поехали, — моментально загорелся Репей. — Мне понравилось кататься на твоём мобиле. Только сначала я загляну в кондитерскую, заберу сухое печенье для Жабня. Он скоро проснётся голодный, а это ужас! Будет всю ночь гонять рыбу и хлопать ластами по воде. Знаешь, как громко он хлопает? Но я его понимаю, если бы я проспал всю зиму, то потом ел бы три дня. Или даже четыре.
— Погоди, — остановил я кладовика, чувствуя, что у меня кружится голова от его болтовни. — Мне нужно попасть в Сердце леса очень быстро. Леший сможет меня туда провести?
— Леший кого угодно проведёт, — заверил меня Репей. — А зачем тебе в Сердце леса?
— Моему другу очень плохо, а Страж Магии обещал помочь. Скажи Лешему, чтобы он поторопился. Я сам почему-то не могу послать ему зов.
Это была чистая правда — я не мог сам поговорить с Лешим, иначе предпочёл бы обойтись без помощи Репея. Но когда я посылал лесному созданию зов, то чувствовал себя так, словно пытался разговорить корягу.
— Это нормально, — успокоил меня Репей. — Леший не любит лишней болтовни. Жди, он скоро появится. А ты где?
— Я у себя в саду.
— Понял. Всё, мы скоро будем.
И кладовик исчез из моего сознания. Оставалось надеяться, что он поспешит сам и поторопит Лешего.

Игнат принёс огромный холщовый рюкзак, плотно набитый льдом.
— Самый большой, ваше сиятельство, — сказал он. — Я раньше с ним за картошкой ходил, пока мобиля не было.
Я вытряхнул половину льда и поставил рюкзак рядом с холодильным шкафом. Потом мысленно позвал Снежника:
— Полезай в рюкзак, я отнесу тебя туда, где тебе помогут.
Я попытался передать ему в картинках, что мы отправляемся в Сосновский лес к трёхголовому дракону с золотистой чешуёй. Этот дракон обладает невероятной магической силой, он непременно придумает, как спасти Снежника.
Не знаю, понял ли меня снежник или просто решил мне довериться. Он вяло пошевелился, а затем медленно выкатился наружу.
— Молодец, — вслух сказал я.
Затем бережно взял Снежника на руки и посадил в рюкзак. Он зашевелился, закапываясь в лёд, а я затянул тесёмки, чтобы солнце не попадало на магическое существо.
— Передай Елизавете Фёдоровне и Игорю Владимировичу, что я отправился в Сосновский лес, — сказал я Игнату. — Пусть обедают без меня.
— Скажу, Александр Васильевич, — понятливо кивнул Игнат.

Тут послышался негромкий треск и в воздухе рядом с нами появился светящийся шар размером с большое яблоко. Он стремительно увеличился в размерах и превратился в портал. Из портала вышли Леший и Репей.
— А ты зачем пришёл? — удивился я.
— Ты сказал, что твоему другу плохо, а какому другу — не сказал, — объяснил кладовик. — Вот я и пришёл посмотреть, интересно же.
Он с любопытством заглянул в рюкзак.
— Ого, ты дружишь с комком снега? Я тоже хочу!
— Надеюсь, у тебя ещё будет такая возможность, — кивнул я. — Если мы поторопимся. Репей, ты не хочешь пока погостить у меня? Утром Прасковья Ивановна пекла пироги, я уверен, что они ещё остались.
— Конечно, хочу, — мгновенно согласился кладовик. — Что я, Стража Магии не видел? А пироги — это важно.
Открытый портал всё ещё дрожал в воздухе.
— Идём, Тайновидец, — густым басом сказал Леший и застенчиво кашлянул в кулак.
Он легко подхватил рюкзак лапищей, похожей на кривую ветку, и первым шагнул в портал. А я отправился за ним.

Это было совсем не похоже на путешествие через магическое пространство. Никакого мгновенного перемещения и разноцветного тумана. Мимо нас стремительно мелькали деревья — или мы с невероятной скоростью летели мимо них. Сухая ветка больно хлестнула меня по щеке, и я запоздало подумал, что так можно лишиться глаза. Крепко зажмурился, и тут мы прибыли.
Я стоял на краю просторной лесной поляны, известной как Сердце Сосновского леса. Слева от меня тянулся глубокий овраг, а из него торчала верхушка каменной пирамиды. В углублениях между камнями лежал снег а каменные бока были тёмными и мокрыми от талой воды.
Под этой пирамидой был похоронен Иван Сосновский. Когда-то я отыскал его могилу и узнал, как именно исчез родовой дар графов Сосновских.
На опушке поляны теснились высокие корабельные сосны, а за ними лежал снег. На самой поляне снега не было вовсе, он давно растаял. Я сразу понял причину этого удивительного явления — мне в лицо словно подул тёплый ветер. Это было спокойное дыхание мощной магии, которая наполняла поляну.
Оно не просто растопило снег. Я увидел на поляне заросли молодых побегов папоротника и крошечные белые цветки подснежников. В лесу ещё была глубокая зима, а на эту поляну уже заглянула весна.
Леший поставил рюкзак со Снежником на землу, раскинул корявые руки и замер, наслаждаясь этим дыханием. Теперь он стал полностью похож на лесную корягу — не отличишь.
В самой середине Сердца леса лежал Страж Магии. Огромный золотой дракон лениво вытянул хвост, поглядывая на меня сразу двумя парами глаз. Средняя голова Стража как будто спала.
— Выпусти своего друга, — улыбнувшись, предложила левая голова Стража. — Я хочу на него посмотреть.
— Только осторожно, не повреди ему, — забеспокоилась правая голова.
Я развязал тесёмки рюкзака и бережно достал Снежника. Он был мокрый и беспокойно ворочался у меня в руках.
— Симпатичный, — кивнула левая голова.
Средняя голова приоткрыла один глаз и взглянула на Снежника.
— Здесь слишком тепло для него, — забеспокоился я.
Но всё же положил Снежника в сухую прошлогоднюю траву. Я же сам принёс его сюда, и больше ничего не мог сделать для удивительного магического создания.
Снежник как будто проснулся. Он повернулся в одну сторону, потом в другую. Неожиданно подпрыгнул, бодро покатился куда-то между деревьями и скрылся в свежей зелени папоротника.
— Видишь? — ухмыльнулась левая голова Стража. — С ним всё будет хорошо.
Дракон пошевелился и повернулся ко мне. Теперь на меня смотрели сразу три головы.
— Чувствую, ты хочешь о чём-то меня спросить. Я собирался поговорить с тобой возле дома Корбуна, но ты тогда ты слишком устал и спешил домой. Спрашивай сейчас.
— Я просто подумал, что ты мог бы сам остановить вампира, — сказал я. — Непонятно, зачем тебе понадобилась моя сила.
— Всё очень просто, — спокойно ответила средняя голова. — Магия — это стихия. Она не применяет сама себя, просто существует. А для того, чтобы творить с её помощью чудеса, нужны магические существа — такие, как ты, например.
— Ясно, — улыбнулся я.
— У меня есть к тебе просьба, — неожиданно сказал средняя голова Стража. — Неподалёку отсюда, в северных морях находится ещё одно Место Силы. Если ты когда-нибудь случайно попадёшь туда, передай привет тамошнему Стражу.
— То самое Место Силы, куда мы собираемся отправить экспедицию? — изумился я. — Там тоже есть Страж?
— Есть, — кивнула левая голова.
— Наверное, — осторожно добавила правая.
— Конечно, есть, — заспорила левая. — Мы же его чувствуем.
— Скорее всего, он существует, — устало вздохнула средняя голова. — Но не отвечает на зов. Мне бы хотелось узнать, что с ним.
— Я постараюсь выполнить твою просьбу, — удивлённо кивнул я.
До этого момента я не собирался сам отправляться в экспедицию. Я ничего не смыслил в мореходстве и хорошо понимал, что такое серьёзное дело лучше доверить профессионалам.
— Не нужно стараться, — расхохоталась левая голова. — Ты же не официальный посол. Просто если когда-нибудь ты совершенно случайно окажешься на нужном острове и столкнёшься нос к носу со Стражем, скажи ему: «Привет!» Вот и всё.
— Договорились, — улыбнулся я.
Смущённо потёр ладонью лоб и всё-таки спросил:
— Со Снежником точно всё будет хорошо?
Не то, чтобы я не доверял Стражу, но некоторые вещи лучше уточнить.
— Видишь, как он беспокоится за своего друга? — сказала левая голова правой. — А ты только и знаешь, что спорить со мной. В Тайновидце куда больше чуткости, чем в тебе.
— Это потому что ему не приходится делить одно тело с таким зубоскалом, как ты, — огрызнулась правая голова.
— Так что со Снежником? — напомнил я, чтобы прервать их перепалку.
— Посмотри сам, — ухмыльнулась левая голова. — Видишь вон ту старую сосну на краю поляны? Загляни под неё.
Я подошёл к нужному дереву и увидел среди толстых корней глубокую нору. Я заглянул в неё, и моей щеки коснулся холод, но не обжигающий, а мягкий. Уютный холод, как бы странно это ни звучало.
В норе было темно. Я ничего не увидел, но почувствовал, что Снежник там. Я послал ему зов:
— С тобой всё в порядке?
В ответ пришёл сонный успокаивающий импульс. Снежник уже спал и не хотел, чтобы его тревожили.
— Увидимся следующей зимой, — улыбнулся я.
Затем поднялся и отряхнул колени.
— Тебе нужно больше радоваться за других, — сказала левая голова Стража правой. — И поменьше ворчать.
А затем повернулась ко мне — прежде, чем правая голова успела ответить.
— Что ты собираешься делать теперь, Тайновидец?
Я с улыбкой пожал плечами:
— Отправлюсь домой, позову в гости друзей и устрою праздник. У меня хорошее настроение, не годится оставлять его только для себя, надо и с другими поделиться. Слушай, можно я сорву несколько подснежников? Хочу порадовать Елизавету Фёдоровну.
— Рви на здоровье, — рассмеялся Страж Магии. — Они ещё вырастут.
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— Митрохин-то радёшенек, что его отпустили, — сказал за завтраком Игнат. — Просил передать вам свою благодарность, ваше сиятельство. Обещал заехать, мясцо парное завезти, сыр, молоко, яички.
— Это ты его надоумил? — строго спросил я.
— Не без этого, — довольно кивнул Игнат. — Спасибом сыт не будешь, а в доме достаток нужен.
— Ага, — горячо поддержал Игната домовой Фома и восторженно заболтал ногами. — Припасы — это первое дело, а у нас в кладовых пусто.
— Так это потому что кладовые ты только вчера выпросил у дома, — напомнил я.
— Вот-вот, — расстроился домовой. — День прошёл, а запасов не прибавилось. Непорядок!

За окном затарахтел мотор, послышался скрип железа, на ограде удивлённо зазвенели бронзовые колокольчики. Я выглянул в окно и увидел, что возле нашей калитки остановился незнакомый грузовой мобиль. Настоящая развалюха — ржавая и скрипучая, только что проволокой не перевязана.
Из кабины мобиля вылез Митрохин и нерешительно оглянулся.
— Вот и ваши припасы приехали, — сказал я Игнату и Фоме. — Извольте помочь с разгрузкой.

Мы все вместе подошли к калитке, и тут я увидел, что Митрохин приехал вместе со своей семьёй. Сквозь лобовое стекло на меня серьёзно смотрели две детские мордашки.
— Девочки? — улыбнулся я.
— Дочки, — с гордостью кивнул фермер. — Напросились со мной в Столицу. Хотят в Александровский сад, на каруселях покататься.
Его лицо стало серьёзным.
— Вы меня очень выручили, ваше сиятельство. Позвольте отблагодарить по мере сил.
Я прекрасно понимал, что мой отказ обидит фермера, поэтому лишь заметил:
— Какая же это помощь? Вы ни в чём не виноваты, полковник Зотов и без меня понял бы это.
— Спасибо, что избавили нас от барона, — покачал головой Митрохин. — Я ведь только сейчас понял, что это он всю магию в округе себе забрал. И на меня заклятие наложил, чтобы я не заметил, как студент в кузов мобиля лезет.
— Целители вас смотрели? — поинтересовался я. — Что они говорят?
— Сказали, что тот вечер я так и не вспомню, — усмехнулся Митрохин. — Да, и ладно! Семью не забыл, как хлеб сеять и коров доить, тоже помню, а что ещё надо?
— Хороший подход, — одобрительно кивнул я. — У меня к вам деловое предложение. Моя кухарка хвалит ваши продукты, а я доверяю её мнению. Что вы скажете, если я предложу вам поставлять продукты не только мне, а всей семье Воронцовых? Сможете хорошо заработать, поправите свои дела.
— Я бы с радостью, ваше сиятельство, — замялся Митрохин. — Да только обряд-то я не закончил, а без него какой урожай? Боюсь, что подведу вас.
— А что, если повторить обряд? — поинтересовался я.
— А Тайная служба как на это посмотрит? — возразил фермер. — Мне господин полковник настрого запретил колдовать.
— Думаю, что с господином полковником я как-нибудь договорюсь, — рассмеялся я. — Приезжайте вечером ко мне. Я собираю гостей, познакомлю вас с главой нашего рода, обсудите с ним деловые вопросы. А заодно проведёте обряд прямо у меня в саду, с разрешения Тайной службы, разумеется. Мне очень любопытно посмотреть.
— Что вы, ваше сиятельство, — испугался Митрохин. — Солому-то зачарованную конфисковали. А чтобы другую зачаровать, не одна неделя нужна. Я с осени обряд готовил.
— С соломой я постарась что-то придумать, — обнадёжил я фермера. — Вы приезжайте в любом случае.

Когда Митрохин уехал, я послал зов эксперту Тайной службы.
— Доброе утро, Леонид Францевич! Я сегодня устраиваю дружеский ужин, не желаете ли присутствовать?
— С удовольствием, Александр Васильевич, — радостно откликнулся Щедрин. — Я с самого утра чувствовал, что сегодняшний день будет необыкновенным, и предчувствие меня не обмануло.
— А что стало с соломой, которую вы конфисковали на Марсовом поле? — поинтересовался я.
— Валяется на складе, — ответил эксперт. — Никита Михайлович грозится отправить её в специальное хранилище, только руки у него не доходят. Думаю, скоро по управлению начнут бегать мыши, в соломе они заводятся мгновенно.
— Отдайте её мне, — предложил я. — Вам даже не придётся искать мобиль, я пришлю свой. Заодно Игнат и вас привезёт.
— А вам она зачем? — изумился Щедрин. — Тоже хотите провести обряд?
— Вот именно, — удивил я его. — Мне любопытно, как он работает.
— Это веская причина, — согласился эксперт. — А что скажет Никита Михайлович?
— Вот спрошу его, и узнаю, — рассмеялся я.

Договориться с Никитой Михайловичем оказалось непросто. Но в конце концов его природное любопытство и жадность к чудесам взяли верх.
— Ладно, господин Тайновидец, проводите обряд.
— Под мою ответственность? — рассмеялся я.
— Нет уж, — отрезал Зотов. — Только под мою. Я сам буду присутствовать, даже не надейтесь от меня избавиться. Хватит с меня загадочной гибели барона Корбуна.
— Приезжайте, — обрадовался я.

Затем отыскал Игната в саду и озадачил его очередным поручением:
— После обеда возьми мобиль и поезжай в управление Тайной службы. Доставь сюда Леонида Францевича и зачарованную солому.
— Солома-то вам для чего, Александр Васильевич? — насупился Игнат. — Неужели колдовать будете?
— Обязательно, — улыбнулся я.
— Неохота связываться с этой проклятой соломой, — вздохнув, признался Игнат. — И так она меня подвела.
— Любое дело нужно доводить до конца, — рассмеялся я. — Кроме того, обряд поможет твоему приятелю Митрохину. Ты же хочешь, чтобы он по-прежнему поставлял нам продукты?
— Ещё бы, — воодушевился Игнат. — Он такую ветчину в этот раз привёз, ваше сиятельство — пальчики оближешь! Розовая, жирная, плотная. Говорит, для себя делал.
— Вот видишь, — кивнул я. — Ради такой ветчины стоит постараться.
— А что делать с холодильным шкафом? — напомнил Игнат. — Упырю он уже не понадобится, стоит в саду без дела. Может, вызвать магов и убрать его?
— В этом шкафу мы будем охлаждать игристое, — улыбнулся я. — От кого-то слышал, что именно так поступают настоящие аристократы.
* * *
После обеда я занимался важными делами — играл в шахматы с домом и отвлекал Лизу от работы над новым рассказом. А затем начали съезжаться гости.
Первыми приехали Миша и Настя Кожемяко. Настя похорошела, беременность ей очень шла. А вот Миша выглядел измученным.
— Служба задёргала, — пожаловался он. — Степан Богданович лечится, а вся работа свалилась на меня. Но сегодня господин полицмейстер отпустил меня пораньше, и завтра дал выходной. Уж не знаю, что на него нашло. Настя даже не поверила.
— Наверное, весна подействовала, — улыбнулся я.
Не говорить же Мише, что полицмейстер дал ему отдых по моей просьбе.
— Не пугает тебя предстоящее отцовство? — спросил я.
— Немного пугает, — признался Миша. — Но знаешь, Саша, я счастлив. Только позавтракать не успел, поэтому если ты позволишь мне заняться мясом, это будет здорово.
— Действуй, — рассмеялся я. — Сейчас попрошу Прасковью Ивановну прислать тебе побольше закусок.

Следом за Мишей приехал Сева Пожарский вместе с Еленой Разумовской.
— Добрый день, Александр Васильевич, — вежливо поздоровалась Разумовская.
Елена была очень рассудительна — полная противоположность Севе, который по своей привычке уже подпрыгивал от нетерпения.
— Ты знаешь, что было? — спросил он.
— Зима была, — улыбнулся я.
— Да нет, — отмахнулся Сева. — К моему отцу приезжал граф Шувалов. Ох, он и орал — чуть стёкла в кабинете не вылетели. На вас злился, между прочим, на Воронцовых. Сказал, что вы присвоили сокровища их предка. Это правда?
— Кого ты слушаешь? — рассмеялся я. — Сокровища мы нашли, это правда. Только они все пошли на ремонт усадьбы Шуваловых — той, где сейчас лечебница. Так что настоящий владелец клада может быть доволен, а нынешние Шуваловы пусть умоются. А чего он хотел от твоего отца? Сочувствия?
— Ага, — злорадно ухмыльнулся Сева. — Только не дождался. Отец ему вежливо сказал, что вмешиваться не станет, и предложил обратиться к императору. С тем Шувалов и уехал.
— Сомневаюсь, что император пойдёт навстречу Шуваловым, — улыбнулся я. — Игорь Владимирович заранее выкупил усадьбу и взялся содержать лечебницу. Ладно разберёмся. Развлекатесь, а мне нужно встретить остальных гостей. Вот ещё кто-то подъехал.

Это оказался сам господин полицмейстер — его привёз старший пристав Голубцов на служебном мобиле.
— Отправляйся обратно в управление и дежурь, — строго сказал ему полицмейстер. — И чтобы до завтрашнего вечера в Столице была тишь и гладь.
— А если преступление? — испуганно спросил Голубцов. — Один следователь болен, второго вы отпустили.
— А ты на что? — возразил полицмейстер. — Сам справишься, или околоточным на Стекоянный рынок пойдёшь.
Он повернулся ко мне, и его красное лицо расплылось в приветливой улыбке.
— Александр Васильевич, как я рад, что вы меня пригласили! Я хочу поблагодарить вас за то, что вы так ловко всё повернули, будто Прудников разоблачил этого барона.
— Так оно и было, — улыбнулся я. — Степан Богданович первым догадался, что к преступлениям причастен Корбун, и хотел его задержать.
— Проклятый барон! — с трудом покачал головой полицмейстер. — Меня измучили допросами из-за него. Всё пытались дознаться, в каких мы с ним отношениях. А я только один раз к нему на охоту съездил, и всё. Не поверите — заставили показаться целителям, подозревали, что барон меня заколдовал. Конечно, никакого тёмного заклятия целители на мне не нашли, не такой он дурак, этот барон. Только я думаю, дело в другом!
— И в чём же? — с улыбкой спросил я.
— Меня проверяли на верность императору, — важно выпучив глаза, закивал полицмейстер. — Но это правильно, это я понимаю.
— А как себя чувствует Степан Богданович? — поинтересовался я.
— Плохо, — вздохнул полицмейстер. — Совсем ничего не помнит. Целители говорят, очень тяжелый случай, вряд ли память к нему вернётся. Крепко его барон приложил.
Я покачал головой.
— Жаль, что так вышло.
— Ну, жизнь продолжается, — не согласился со мной полицмейстер. — Вот выпустят господина Прудникова из госпиталя, вручим ему орден и отправим в почётную отставку с хорошей пенсией. Будет жить в своё удовольствие. Сам бы согласился, да только кто же меня отпустит?
Он неуклюже переступил с ноги на ногу.
— Проходите в дом, — спохватился я. — Отдохните, пока не соберутся остальные гости.
— Кажется, откуда-то пахнет жареным мясом, — принюхался полицмейстер.
— Это в беседке, — улыбнулся я.
— Не сочтите меня невежливым, Александр Васильевич, но нам лучше поторопиться, иначе они всё испортят. Поверьте старому охотнику, жарить мясо я умею.
Я проводил полицмейстера к беседке.
— Ваше высокопревосходительство? — растерялся Миша.
— Без чинов, молодой человек, без чинов, — отмахнулся полицмейстер. — Как вас по имени? Михаил, кажется? Дайте-ка мне шампур, я вам покажу, как правильно насаживать свиную шею.

Игнат привез не только Леонида Францевича — вместе с ними приехал Зотов. В кузове мобиля покачивался целый стог соломы.
— Мобиль и солому в гараж, гостей — к столу, — с улыбкой распорядился я.
— Вот это правильно, — благодушно кивнул Щедрин. — Слышал, вы одолели вампира, Александр Васильевич? Доводилось мне бывать в Валахии, навидался всякого. Пару раз и самому приходилось за ними гоняться.
— И как вы с ними справились? — заинтересовался я.
— Любой вампир больше всего боится смерти, — объяснил эксперт. — А я, как вы знаете, некромант, так что это было не очень трудно. Если вас интересуют конкретные способы, то о них я расскажу вам в другой раз. Не самая приятная тема для праздника, поверьте на слово.
Леонид Францевич буквально лучился добродушием и весельем. Человек с удивительно лёгким характером и отличным аппетитом, и в то же время — грозный некромант. Но я понимал, что по-другому быть не могло. Только такой человек может заниматься некромантией, не рискуя навредить себе и окружающим.
— В беседке уже жарят мясо, — подсказал я.
— Замечательно! — с энтузиазмом кивнул Щедрин и резво направился в нужную сторону.
— Где ваш сельский колдун? — хмуро осведомился Зотов.
— Ещё не приехал, — улыбнулся я. — Катает дочек на каруселях.
— Имейте в виду, Александр Васильевич, я остановлю обряд, если что-то пойдёт не так, — твёрдо сказал Никита Михайлович.
— Будем надеяться на лучшее, — рассмеялся я.
* * *
Мои родные прибыли вместе на одном из личных мобилей деда. Игорь Владимирович снова уступил место за рулём дяде Серёже, но на этот раз по другой причине — дед прихватил с собой ящик лучшего игристого из своих личных запасов.
— Куда отнести, Александр Васильевич? — спросил меня дядя Серёжа, без труда поднимая ящик.
Вот и пригодился холодильный шкаф!
— К беседке, — решил я. — Будем праздновать там.

Я насторожился, увидев отца — неизвестно, как он отреагирует на желание Игоря Владимировича сделать меня своим преемником.
Но отец был настроен миролюбиво, и я немного расслабился.
— Как твои дела, Саша? — спросил он, отводя меня в сторону.
— Спасибо, всё хорошо, — поблагодарил я.
— Ты молодец, что уговорил деда поверменить с выходам на отдых, — кивнул отец. — Сейчас не самое подходящее время.
Он помолчал и вдруг добавил:
— Я бы поддержал его решение, несмотря на личную обиду. Из тебя получится хороший глава рода, лучше меня. Но не сейчас.
Это было так неожиданно, что у меня перехватило дыхание.
Отец заметил моё удивление и усмехнулся.
— Я хорошо управляю текущими делами, но слишком осторожен, когда нужно принимать важные решения, пора это признать.
— Спасибо, — серьёзно кивнул я. — Не будем больше об этом. Я рад, что вы приехали.
Я понимал, как тяжело далось отцу честное признание. Но он справился, это главное.
— Я хочу тебя кое-о чём попросить, — сказал отец. — Разреши мне показать Анне те комнаты, ну, ты понимаешь…
Я отлично понял. Отец говорил о комнатах, которые дом открыл совсем недавно. О комнатах, в которых прошло моё детство. Столовая с длинным накрытым столом и узкими дубовыми шкафами. Гостиная с камином, шахматным столиком и низкими удобными креслами. Детская, где на перилах кроватки до сих пор висел маленький голубой комбинезон.
— Я-то не против, — сказал я. — Но решать не мне. Попробуйте. Войдите в дом, поговорите с ним и откройте любую дверь. Если дом захочет, он сам приведёт вас, куда нужно. Ну а если нет — просто примите это.
— Так и сделаю, — кивнул отец.
Он предложил Анне Владимировне руку, и они вместе скрылись в доме.
* * *
— Ты обещал меня с кем-то познакомить, Саша, — напомнил мне Игорь Владимирович.
— Давайте поднимемся в кухню, — кивнул я.
Окна в кухне были распахнуты настежь. От магической печи тянуло жаром, пахло раскалённым маслом и свежим хлебом, бойко стучали ножи — Прасковья Ивановна учила Анюту секретам кулинарии.
— Мягкий сыр нарезай тоненько, чтобы просвечивал, — подсказывала она. — А твёрдый коли кусками, так оно вкуснее. И зеленью переложи для красоты.
Я торопливо проглотил слюну, в животе требовательно заныло.
— Прасковья Ивановна, Игнат рассказывал про какую-то совершенно изумительную ветчину. Дадите попробовать?
— Сию минуту, ваше сиятельство, — засуетилась кухарка.
Перед нами, словно по волшебству, появилась тарелка с ломтиками розовой нежирной ветчины.
— Попробуйте, — предложил я деду.
Игорь Владимирович прожевал кусочек и одобрительно кивнул:
— Лучше, чем «Медведе». И душистого перца в меру. Где ты это раздобыл?
— Это заслуга Игната, — сказал я. — Он отыскал в окрестностях Столицы отличного фермера. Мне кажется, можно предложить ему стать поставщиком нашего рода.
— Нужно, — решительно кивнул Игорь Владимирович. — Где его найти?
Как по заказу за окном раздался уже знакомый скрип железа и закашлял мотор.
— Что это за чудовище? — изумился дед, имея в виду подъезжающий мобиль. — Таких сотню лет уже не делают.
Мобиль не доехал до моего особняка буквально несколько метров. Мотор закашлял надсаднее, затем обиженно фыркнул и окончательно заглох. Мобиль беспомощно замер посреди дороги.
— Я должен посмотреть на это чудо поближе, — решительно заявил Игорь Владимирович, закатывая рукава дорогого пиджака.

Дед моментально нашёл общий язык с Митрохиным. Это было одним из его талантов, при желании мой дед умел расположить к себе кого угодно, совершенно не теряя при этом достоинства.
Совместными усилиями они оживили мобиль. Митрохин отогнал его в сторону, а потом они с дедом начали обсуждать перспективы.
— Я попробовал, продукты у тебя отменные, — решительно заявил Игорь Владимирович. — Мясо, молоко, сыр, яйца — всё берём. Но это мелочи.
Дед принялся загибать пальцы:
— Госпиталь — раз! Лечебница — два! Мастерские — три, четыре, пять! И везде нужны хорошие продукты. Берёшься?
У Митрохина от изумления глаза полезли на лоб.
— У меня столько рабочих рук нет, ваше сиятельство. Вдвоём с женой на ферме работаем.
— А ты найми, — не уступал дед. — Найди людей. Договор на новые поставки хоть завтра подпишем, половину денег выплачу авансом.
— А земля?
— Купим. Сколько надо? Есть по соседству хорошие участки?
— Пломестье Корбуна по закону отойдёт казне, — напомнил я.
— Отлично! — воодушевился дед. — Казначейство эту землю на торги выставит, а мы купим. Будешь крупнейшим фермером в округе, такие продукты к императорскому двору не стыдно возить. Только делай на совесть, Степан, как умеешь.
Дочки Митрохина боязливо жались к отцу. Они не знали — пугаться этого решительного старика с властным голосом или радоваться тому, что у их отца изумлённо горят глаза.
— Идёмте в дом, — улыбнулась Лиза, обнимая девочек за плечи. — Познакомлю вас с волшебным котом. А папа и дедушка скоро придут.

— Ну и хватка у его сиятельства, — осторожно крутя головой, сказал Митрохин, когда я привёл его на подходящее место для обряда.
Подальше от дома и деревьев, на открытой лужайке возле обсерватории.
— Игорь Владимирович любит размах, — улыбнулся я. — Но если вы не готовы, он поймёт. Я ему скажу.
— Готов, — решился фермер. — Я всю жизнь на земле работаю, давно хотел подняться, но с деньгами туго. То мобиль чинить надо, то крышу на доме заново крыть, то дочкам новую одежду покупать.
Он скрутил солому в плотный пучок и умело перевязал его тонкой верёвкой.
— А что за чары вы используете? — полюбопытствовал я.
— Заклинание, — смутился Митрохин. — Меня ещё дед научил. Звучит смешно по-нынешнему, но вы не смейтесь. Это магия, она насмешек не любит.
Он решительно кивнул.
— Ни в коем случае не стану смеяться, — пообещал я.
— Землица-матушка, прими солому да золу, дай взамен урожай хороший, — нараспев сказал Митрохин, бережно проводя пальцами по пучку соломы. — Дай тепла и дождика, чтобы хлеб не помёрз, не посох. Дай зиму снежную, весну дружную, лето ясное и осень сухую.
Была в этом заклинании наивная надежда на помощь сил, которые куда могущественнее человека. Древнее заклинание не пыталось подчинить себе магию, а полагалось на неё. И это было не смешно, а верно.
— Не возражаете, если я попробую? — спросил я.
— Пожалуйста, — радостно кивнул Митрохин.
Я тоже скрутил пучок соломы. Получилось не так ловко, как у фермера, но солома не рассыпалась, это главное.
— Землица-матушка, прими солому да золу, дай взамен урожай хороший, — улыбаясь, сказал я. — Дай тепла и дождика, чтобы хлеб не помёрз, не посох. Дай зиму снежную, весну дружную, лето ясное и осень сухую.
* * *
В парке начало темнеть. Чучело для обряда было почти готово, когда бронзовые колокольчики на ограде снова зазвенели.
Я подошёл к калитке и увидел Степана Богдановича Прудникова. Голова следователя была забинтована, свежий бинт белел в сумерках.
— Что вы здесь делаете? — удивился я.
— Сбежал из госпиталя, — признался Прудников. — По дому соскучился, сил нет. Да и вспомнил я всё. Ну, почти. Как у барона был, не помню, а остальное помню.
Он смущённо заглянул через моё плечо.
— У вас гости, Александр Васильевич? Я не вовремя?
— Ничего, — успокоил я следователя. — А что у вас с головой? Целителям пришлось серьёзно поработать?
— Нет, это супруга моя, Пелагея Львовна постаралась, — поморщился Прудников. — Она мне и память вернула.
— Как это? — изумился я.
— А вот так, — развёл руками следователь. — Навестить меня пришла, целитель её в палату впустил. Думал, что я увижу родного человека, и память вернётся. А я возьми и ляпни: не помню тебя, добрая женщина. А у Пелагеи Львовны характер горячий, размахнулась зонтиком, и хрясь мне по макушке! У меня искры из глаз, а память — раз! — и вернулась. Целители только руками развели. Не было в их практике таких случаев.
Следователь осторожно дотронулся до бинтов, но вовремя опомнился и отдёрнул руку.
— До сих пор болит, — пожаловался он. — Вы извините, Александр Васильевич, но я вас по важному делу отвлекаю. Говорят, Пелагея Львовна полицмейстера побила сгоряча. Боюсь, уволят меня за это со службы. Может вы поговорите с ним? Мне бы хоть околоточным в Стрельну, а совсем увольняться никак нельзя.
— Проходите, Степан Богданович, — улыбнулся я, открывая калитку. — Будьте спокойны, никто вас не уволит. За мужественное разоблачение барона Корбуна вам полагается награда и прибавка к жалованию, это я точно знаю. Господин полицмейстер сам вам об этом скажет, он как раз у меня в гостях.
* * *
Быстро стемнело. В беседке вспыхнули магические лампы, духи огня кружили рядом, не позволяя гостям замёрзнуть. Праздник был в самом разгаре, звенела посуда, звенели весёлые голоса.
— Александр Васильевич, всё готово, — позвал меня Митрохин. — Раз уж мы с вами вместе магию творили… В общем, вам и поджигать.
— Не откажусь, — улыбнулся я, принимая соломенный факел на длинной деревянной ручке.
Посмотреть на обряд захотелось всем.
— Кто у нас маг огня? — обернулся я. — Зажгите факел.
Господин полицмейстер браво щёлкнул пальцами, и факел загорелся. Я поднёс его к соломенному чучелу которое неподвижно замерло посреди лужайки.
Синеватый язычок пламени побежал по крепким, туго скрученным стеблям, и вдруг солома разом вспыхнула. Пламя взлетело вверх и ударило жаром, отразилось в стёклах особняка, выхватило из темноты каменную кладку обсерватории, удивлённые глаза Севы Пожарского, суровое лицо Зотова и седые усы полицмейстера.
— Землица-матушка, прими солому да золу, дай взамен урожай хороший, — беззвучно произнёс я. — Дай тепла и дождика, чтобы хлеб не помёрз, не посох. Дай зиму снежную, весну дружную, лето ясное и осень сухую. И чтобы весь год был богатым на магию и приключения!

Конец тома.
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